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The history of all humankind begins approximately 2,00,000 years
ago when the first anatomically-modern humans are thought to have
appeared in Africa. Then, around 60,000 years ago, a band of people
ventured out of Africa, into the Middle East, branched out into India and
Europe, and ultimately settled all over the planet, replacing other early
human populations.

-The Origins of Indians, Fountain Ink, December-2013, p.44
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W HCw wrHmBIGET BlEpHHer. Yslw CeuisGerr GlFTsveTdhs%
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LeVeVTUllTd HeWTEHH6L (3)(hd@HLD. pulledst, L't LILSVTUN T &6vvTdd T6vT
CFTHSHEHSHGHD Fev HTMI ClFTHHGarT CauiTdFolFTHHaTTH6 LD
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Aryan family separated and became divided into two different
branches, the south-eastern comprising the languages of India and Persia,
and the north-western comprising Greek, Latin, Celtic, Slavonic and
Teutonic.



-Biographies of Words and the home of the Aryas, Max Muller, p.85
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Ulflggistermi.oeummist, HCreflwsemnsd CFibssTHd: %(HSLILIHILD
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languages’ mredlesr @ musluilsv  ‘Glossary Affinities’stesremid Li@glullsv
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affinities - West Indo-European Families; Semitic Affinities; Scythian
Affinitiessteor presr@ CLBBSWeVLIL SN FLOpFCFTHHEDET
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GeuafliL®saib suswasuilsv’ The Journal of Indo-European Studies,
Journal of the Asiatic Society’, ‘Journal of the Oriental Institute’Guirssrm
el psHefled L s HenTHemer sTpdlujstenmi. @eui erepsluwr ,‘Is
there a  genetic relationship  between  Indo-European  and
Dravidian’ersttenib &1 (hewruyip(1998),°Some more possible relationships
between Indo-European and Dravidian’srestenib a1 Rewruyip (2000) The
Journal of Indo-European Studies’@)s1flsv Gleusfluirufleor.
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srpgleormi. 1981(3)sv, 799D Hysemeuulled LITeUTERTI DM HSTIT .
gpuilest, Geuir HreVSHFHGL Lma@, 20009 g evrgsd ‘Some more
possible relationships between Indo-European and Dravidian® erereyiib
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& (H&HI s Teflewer 9liLig G eufleIwmLflbgl 67HMIs 6% TesTL 61
pewereui GevallHmi Qpeuri. LAl LIPEDLOEDIW, (LPSHEITEMLOEH LI
TMIPHs CBTeTeHMIW TMHLIGET cLpsVld L (HGL CLoemev ymehiseir
2 eWT(HLD &&HP ClLIMIEUT 6TETENILD LIT6UTERTI & (hdhHeMEsT (Lp(LHEUFILOT
S|eUi TMHMIS 0l TeRTL M.

CaHG8s Careryl s, C5HCSH Flrai wrseayb euL_&Gs
Qasrhhslral_wrseyd Sfhg 95 G euL_CHETHF ClFTM)
oGrmiureilsy @)bCsT-CrmiiNwiors wrHylmHm eTeTenib
LTeUTewTi &(HdhHlemer splibsusnsuilsy, “A word for ‘Horse’ in Chinese
and Dravidian”s1" (hewrullev Glevallhmi erplesrmi. 55 ETedluils
LILpMGI& 19 L& 6T GomiflujL_ei1 HLllp Gl TesTiy (hh% 2 Mmallenewr
TMMISClEsTaRTL Cevalhml, 95SCredluils LIPBIGLy &SH6T, 9%
Fallev  40,000,601(H%6Ehdb @ ety 3009)g wrEd GLed L L 1b
BTPBS BHS HTVSHE L G560 b6 5101ps 55160 Bbs)

G CwPlwalTHsT sTerreD HjeuisHefledr GloTLHls EpHL_6T HLOlLp

2 meyewL WwHTil @) HLriLg &HBlS SO 60,0009, 6551 (h\ 3 61H & (&
WpeTCL ClBeTarTHSH B0 2 (Heurdlull(hoHs CeusdT(HILD 6T6dTEYLD
Cun@Mlss s Rewruilsy Cevalmm) sTupdlujsrari.

@)s6r 9yg LitiewL_ullGevGut, eieLisiT anlsvedlwii ClevailbHm,
‘Nostratic as seen from south India’etesrs $ulip cpeGlOTLf] 6T6ITE LD
eurmeflev ‘Mother Tongue’ @510l @, @i L (hewremuws 6THleoTTii.
@) s Hewruilst giement yAfwiserTs @6 HBTTHS Sl_L &6t
wasremiots uglurHiflwmd HWlepi L. @)TTiobTH6eT j6auTs EpLD

D ST .
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#.1p.3500wpse0 #.1p.  1500suewr @)Bglwraisd Flospbs
ApbgI6leuafl BTaflsd 2 udler LpswwTeT HTHMSD. @)dF b Gleuefl
BT&fsD, ST Brailsd sTarayd @)bhTa 555N @ 2 flur Sl
w&&ECer, 9y flwi eupLbwpeT @)HS T 1prpsughih el euTphs
OB TG LDEHHET 6TTOYLD ClFHTL T HFIe(HLD U166 T6V

QuitissLUL_(h 6T 60T.
S®55HOS FINE Dig&HET HIHSD)

PoSspems mITe SjgsarTi, Sillp, GBI ppaugId
Gualiul_ B euphs Tyl eTaTLMS,

My decipherment of the Proto-Indian inscriptions in Tamil (so they
say) eloguently proves that Tamil was the only language spoken in the
whole of India about five thousand years ago; the other languages sprang
from it at a later period. (p.131)

6TEU S &H6IT ‘Studies  in  Proto  Indo-Mediterranean’ mredlsv
Qg fallggiererTir.

ol SrmosebSlr S Heismwms s

SLOIPlTLD eugeVTMH M6V 6THS6Gl6uT ([ G\HT6L (3)6vTdH60 (HbH LD
2 (Heurdlw eulhl @)D HeITMI. |FHI 12,000,651 () 6¥H & (& (Lp6dT
QarLmislw yslw sHETevSSCe08uw 1ppbTaHfss%IL 65T
CgeiTTHSSHlV BlewsvolLMM Gy WTHsH CHTETN] 6UTTHS 63T T F LD
eTewr surseVTHMILI CUrMlehi all.oyi. @) rrwdFhslr S1_FAsir, Pre-
Historic South Indiastesreniid mredlev 6Tpdlujsiremrmi.

...the most important question relates to the originof the Dravidians.
The Ethnologists and Anthropologistsbelieve the Dravidians to be a group
of people coming toSouth India from the North-west, perhaps their
originalhome being the Mediterranean region. But there is notmuch force in
this argument which is purely speculative incharacter. There is one theory
connecting the Dravidianswith the Semitics, another with Turanians, a third
with theBrahuis and a fourth with the Mongolians. But none ofthem is
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tenable. There is yet another theory that the wholeof South India can be
roughly divided ethnologically intothree divisions (1) Pre-Dravidian, (2)
The Mundas and (3) The Dravidians.

It seems to us that at the outset there is no case for a Dravidian race
as such. The so-called Dravidians are absolutely indigenous and did not
come to India from any part of the globe. They were indigenous in the
sensethat the peoples of the Neolithic age and the Iron age as well found for
themselves homes in the hills and jungles and pursued their hereditary
profession. Others were more advanced and took to pastoral life and
agricultural life. It seems to us that there was no distinction such as Pre-
Dravidian and Proto-Dravidian or the Dravidian. All these were one and the
lineal descendants of the peoples who came from the Neolithic age and
beyond. Therefore, we can conclude that instead of building a superstructure
of a so-called Dravidian race on the flimsy foundation of the theory of
Proto-Dravidian or Pre-Dravidian, we may assume that all these people
were autochthons and not alien to the soil. We can only speak of a
Dravidian culture which left its mark not only on Mohenjodaro and Harappa
but on the countries of the Mediterranean region or the Far East.

-11.245-247

SN Swnesflius somevdssererHliud &ahs 5

B(HSHBHEWS FITH IQHTTH &(HoHHlewerris GlLMgID b5
suensullev, LMsSlwresfluid sewsvdserehswwpLd,

It is however well-established and well-supported hypothesis that
Dravidian speakers must have been widespread throughout India, including
the northwest region. This is clear because a number of features of the
Dravidian languages appear in the Rigveda, the earliest known Indo-Aryan
literary work, thus showing that the Dravidian languages must have been
present in the area of the Indo-Aryan ones. The Indo-Aryan languages were
not, however, native to India; they were introduced by Aryan invaders from
the north.

Thus, a form of Proto-Dravidian or Proto-North Dravidian, must
have been extensive in north India before the advent of the Aryans.
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(The New Encyclopaedia Britannica, VVol.22, p.716)
6T ()% % (HSHDHewesr alamrddlusiTengi.
w@eomeiroest Wb SHbSmblerener &Hd 5

‘wG@esrresrioentwid’ mreordfAfwi &hsribNerener , b Hredlesr
urTuilrsslev urigw S1p56Hie QIRTESSHSSBIV HL01LPSS T ullssT
Cumswwsemeartt GUTrHMILI LELDHSISTOTTI. B6eTL LI LITL 6V1g &Heilev,
‘Fgiwewpwir flwibeHupest F&pps BleorgmulleitpgGlom B
w TSl wer Grfl@Geugid aflwliuTG ' 6T6T) FFITLG-G61T
GOLUL 5@ Bser. Fewy @)HCHT-gCrmiiLilwiiasir
QpslwrallhGst Hiswipuid wpeir, HBCY! @bFlwT wpepaugihd plerg
STUWBTL TS ) BHHSSH. jeuaurmesfley, 3)bsluiTeails
WPHICwTflwrdlw o siTemest ‘9 bTH sTedTml wrid GomLf@eug)
aflwieveBeu’ 6T6dTLIGI L1 LITL 6VIgH6flesr GlLimHerm@Lb.

uetoremL_& Sl [Hrcvseifley usioremL_§ SIDBT(H

‘Lo6STERILD (F)LOUILDEHEV 6THBIGET Lo6M6V; LOTHlVLD L& @)aICLITeL
Ulglemev’ stetrm @)owGglest Amiillenerts LuTySlwri ysLpbglsTermi.
‘ouL GoumisL_1b Ggeir@ Lol S ulewL_g HL0lpdn MILD H6VEYIVSHLD 6TEHTM
Qg revsritlwd urully (1-3), HLOPBTL 1967 6TELEMVWITS uL_&G8%
CoumisL_gewsujb CsHCs @flewuyh GIil L g).
B)emBIGHs Ty B EHLD ‘CBLy Cwirest @GsTn D G\HTigGuirsT GlueTeuwpLd’
(AevidLy.8.1-2) 61697 F(HLILIF LWV WD SH63T6vTId GHLOME &L_em6eV LD
SLOPBTL 19 63T 6TVEMEVIITHS dn WlWTTT. HLOPBHTL 19 63T 6V 6T6VEM6V,
p6uGlUT(h HTVHBVID LTM U 6iTarg). HLOPBHTL LG 65T QUL 6T6VEM6V,
®@)sitm SBHLiLFuid @)evewev.

‘Clg 6T @O euL_GlLI(HBISED &HENTGHL HL_6VT 6TeVem6V’ (Log 6w T d>(0-
71) sTedTmI LO&IHTEHBTEHSF, LiTessTig wiedt 6)b () Eh 6L udmLp 651 GevT i 61T
DYETL SLODBTL LG 6D6IT 6TLEMVLILI(BHSFH HTL_(HaledTmgl. Cl5HE%H
Gifluyb euL &8s @)ewuwipid, HlpsHHleid ComEleid &L_gb
LITeNTLq W (LpeST@EOTT T d56iT Y6WTL HLOIPHTL 1q 63T 6T6VEMEVHEIT T (G LD.

wreweTshasl GFil wThSTEepEFTeL @) HICILTENM 6T6iTenId G&Fr
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O TFMTS GHMIBICSHTLHUWYTSIPTT 6TETENILD L|SVOUT, STID LITLG LI
ympreprmmits urL_edlev(17), ‘Cr oyrassfler werGearrissr, 6snGs
Guiflepwiuyib euL_&G8s% G)ewwgGensu|b Hlipdhaleid Gomaleid
HL_60lenSIT LD 6TVEMEVUWITHS GlsTenTL GlLI(hBlevLs LigliLilemesr

OYENTL_TTSH6T 6TTMI LS LDHSIGTOTTIT .

FBIS HTVHBD SOPHTL B LiGlser, GFr Camyp
umrenTiywisefler o AliL@dlserms @) hhoHer. gy uilenib, @)
epGoupb s ToHefledr (LpeiTCTTI H6T % BIHSHENWIUYLD (F)eWLO LIS DS LD
LU F QFiig CuHBeubGTHaTTSHF Fhisll LITL 606D
ALl rrdLleid CuTHmLILIBSSTMVTIT. LIT6vTLg WiedT
BB EHOFHlwieneT LTHBISTL (B LoeWM GWITEdT 6T6HTLIT6IT
Y&BLhGIwTdHGD ST F Auliuglsrrdglsd eTpsliLil (Hsrearg,.
‘wrenrigwi’s GurreGest! LITITENL & HTVSS6V 2 BISH6T (LpesTGevTmi
BTLTSW GHibTL enL_ujb b BTL 1g6D glqul Lisomier] M mlenevri)ib
HL 6V CasrenrHaill L gl. ST, LOSTHSETTT HILD
WpeTCeTTiser euL_&C% HBIHBHWIWLD @)ewLoWGHeNS WD 6 (HkICH
CleussTm HBIGET BTL THHSCETTH D F YT bhSTTHeT 6TTLIHSLI
‘LsdmieflwmmHm)L_eTLISTLOED VW (D& d 5 G H
GfESCaHT(HBICEST(HBISL VG TeTET
QUL BenF& 5 BIeNS U LD () L0 Wi (Lp 161 T6vdT ()

g eTMemFw resTL_ClgeiTesreusiTaumLfl’ Tesr TBISTL (H) oewmSwiTest

I DMTES @)eThIGCHTaUL H6T LITLY U|6TOTTIT.

Gusyib, 9Cs @) eTBICHTaUI S6iT, HLOIPBHTL (B cLpCeoubgi s E1HLD
BHBIGET L& 110685 @)eVFFeneTaHarTer L6 6iT0)s Tigemulu|id
YHell&0sTigemwiuib allhElsTigenwiujb Gewiwwsslsr o Ffuilsv
QUITHSHETT 6TETLIGEWST QpUiFF T GHreweuuilsd ‘suied sTpdlw @)ows
CpHMluflesr oy sTrpslur Ledluyb afleVsYitd * eTedTm 6T(SW LIGSlu|Ld
@)Bi1@& BlewaTdhsdhHsE5S.

B(HBSHDEHSG 2T auswihs 2 enruwrdiflwiseflsy GLimLD
Aptifin@flw uflGweoysir,

13



QULPBISH US| 2T PGS HITWLD LILP/BISHLG
L160TLAS0T HeWeVLILAIB6D ()T (&meir.955)

6TETENILD (&M E1h G IS TTMICSTL_ (B 6u(HLd LIPLbEILIHewLD 2 ewL_w @GLguiled
Upbseuismsst sumienoullsst Trentorsl LInidsgs CaT(hSsISe| b
uenTLiled (b g1 CBAPLOTL LT H6aT6TM 6U6TEHaUT &% (HHSH ener alerdd]
TS @)L SFle0, QBT TFAWTs euHABTD &L9-56E1hdbE 2 _6UeHLD
ML Gg1, © Cxr,  Gary  umewTigwisTdrmTHELTEVL LieHL_LILjd
STeVBHESTLBIFE Gl (h) eumsev ~ stedrmy sTpSlesrmi . HLilflesrid
QUTVTHMIE HTVHSIHE (PHLIL L H6TL 6uTeOTm| 2 ewL W &Ly
steiTLIsmS L1 LM GwevafleT @6 allarsssdlsd WIS CmTib.

SWIp GFcTp-aubs areorm

B evs i, HCrdasd PpsHedlw Cemsv 3)bCHT-gGrmiiilw
Cwriflser usveuPBlspib HLllp CeurdFGlFTmHEH6T iy LD TS
2 _6iTaTedT 6T6dTLIG| 2 ausTewLowimulledr sugevTHMled @)1 6TekeuTm)
Bl DBS (HEs (Pigub eTeTLg] GLHBRICHTaN BjevsveuT? Gl%Tev
@bglw Bleoliugiiled b LssvTullyid oy el 6T Lpedt AmiFm
Fn L 0TS% @) bBluwmeneud $rewnriy eul_CHETHF GlFeTm LIV
Ufleflesri, QpHHIETVD BH DpFlwmailsy &midlull(hboHesri 6TedTm)LD
Sjeuiseflev spp Lflallesri BreiTa:mull i 2607 (H % 61hd &) (LT STILD
ymoiul L 6%mev @) bglwmallh@er LBlweuTsarTs BIewLphbTidser
eTedTmILD BjeuiHGer Hewp B)HCHT-Crriflwisermdw o flwiger
ereaTmILd H(H PFwraied Hbg CLHHO\STeNSH W TeToUTHT Grmiim
Gprasld ClFsTm LG Slewergsenmsll Lilflhg Cuenew @)bGHT-
oCrridlwiserts eureoTmHmlev BlewevGLIHM6VTT 6T6dTM)LD
QareTeusD&HS HL01p-@)bCHT-Crmiiiw CeurdFGlFmsv erifi B
ie] pund GlLHEeueflFFID HHUBTS HeWLOHSIGTOTS).
sweumrib — Khyber

‘Khyber Pass’stenr gewpssliLphalerm pleoliugs eufluirsds

Fow @)bCsm-Crrilwi @)hSlwrTallnh s BIEHLPHSHETT 6T6vT
ureTHMI HWEHTHET dnmi6ui. @)H% ‘Khyber’stssren)ib GlFmrsv,
‘Sweuryd’ sTeTll LIPHSLOLD SjewLpdaLt LI 1g (% Eeueunt(HLD.
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‘ourfl, suryid’ sTeiTLIT SLOPl6V uemaTeyIGLIT(HST @&HMILILI6T.
9|ewtledlesr pgIFleL 2 siter CaHr(h) BTid YWHBHI. B)HW6rTd
Qs mevasriiilwir, ‘epsurl jewflev’ stedTmri(Cgmev.GLITHET. 550).
yedlulledr 1pg1dl6v suswenhg CHTH B)(HLiLgl & KBS ‘G&THeulflds
Gmewer stedrmy LeSlullemerrs i igeortiimemsy  (221) gomiid. ‘surfl’
eTedTeRILD ()6) euemeTeyLIGILIT(HeT CIFTEVEYIL 6T 2_MeysHL g ‘suenT
eTdTeRILD CFTL. ‘@)gIeuemwy’, ‘D HleuswT 6TTEILOL_Big6fled ‘suswy’
6T6dTeyILD ClFT6L CHTL 19 WedTU|LD 6TVEMVUIleWEITWLD GHWILILIENS BTLD
9MWIGauTiD. sV 6TedTLIGHI GLo(h) LISTOTBISHETTE) 66T Bl HMTL &
H(HoUF). HBEVTTEV, LOW6VSHGHdH: GHT(H) 6TedTLIID sp(h Gl
wewsvullest @6kt euewarHH CHTHMLD HTTENTLOTHG6M, LOEWEV ,
auemereyL1GLIT(HeT CIFTEVVTY, ‘UeHT 6TEITEYLD BeWLPSBLILIL L .
‘sul-suewy’ e16dTD @)F GlFTeL, ‘sumri-euryid’ sTesreyid HLOPl6L FiflB I,
auenerey 16 LIT(Hewearu|Ld sTeVswsVLI GlLIT(Heweru|d @&mILiLIg esT(H.
‘DeMEVEUTTLD’, ‘LDeweVWIGUTTLD’ 6T6TRID CIFTHHaTNEL 2 siTer ‘suryip’,
LOEDEVUTEIT 6TEVEMEVEM IS &MILILIGI. ‘eUTTLD’ 6T6dTeNID @)F GlFTe, ‘eumii-
umi eTesr ‘usr-usr’ IrHMSEL HfHg ‘WweoLTT eTeTm)
P& ELILI(Heugeust(h. ‘LITT 6TedTen)LDd sT6VemeLUllenssTds & MIHS
Slpeufld Carermlw @)F ClFTev, ‘9 sTeirenild HLOLPl6T 6THi DM
TR 1g swerTd CFiGgIE0lsTeT(®), suL_ @) bslw Glomiflseflsv
‘sTeLemeLIWINMGI 6TeTenILD LT (HaflsL ‘Ui’ eT6dTERID GFTEVVTSH
QULPHIGHIBTMG]. 6TeVemeLWNM LibhglaTFFler Smewio, ‘Sumre
upglafFs sterd CaFTsvevliLI(heug B)Her eulflGuigmesr.

afl - eungid

‘suifl-euri-umrisresr (Q)sueurmy Siflhs SLOP, C1HT6V LIPBISHTEVS 6V
@ bglwraist su Cum@L LGS ulleb Slfluimwsd HLilipeulg eud
QFreveLTECeu UL HlL @) Hbd (hdhHCeuaisT(HLD. ‘Sweuryd’ ClFTsvedlssr
etu@ggwmralw ‘suryid’, ‘suifl, euribry, surtiy ’ Qpdlw GFrmHasEnL_edr
2 eyl wgl. Car® staar@s @) GlFrhaefer CeuriGLTmer. GHm@H
aUenTH60l6T CBToHBLD 6TLEMEVLILI(HSSHIHEV. DHHEVTTVSHT6HT, HLO1LHl6L
‘6TeLEMEVSBHT(H) CIFTEL 2 (HeuTeTg).
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‘UTIDL-6uTLIL] 6T6ITLIGST 63(1h BleVGFI6IT 6TEVEMEVLI LIGSlewuwids
GDILILs»aI. (B)eWL_&&HTeVS SLOLPSHSSBI6 6TeVeWeVUNEDETL LITLg Wi
B)emmIGHTaIG H6T, UL CeuBISHL LD (PSHeV & LOTUHT 2 66
SLODPBIEVLD 61657 dnMoubHBLITGI, ‘G bl GuITedT &M (LD
Qg Guimsit QueTeupid SLOLD UTIDLIMIGHSH HEVITL|6T6V BT (R
6Tl LITIG&TTIT. (J)BIG), SLOEWLD 6TVEMEVIITS 2 _6WL Wl HLOILDEIeVL
UGS eTaTUmSCWw ‘BLOILD euTidL) HMISSH SHEVTLI6T6V HedTeo T (R
staormmi. @)y ‘suribry QFrsvBevm(® 2 meyewLwEs GCHan Mlui
‘SWeuTrLd’ GlFTEVEILD. LIGTOTLOTEIT LDEMEVSHEITISIT 6TEVEMEVLILIEHS]
6T6e0TLIGS ‘SBweuryid’ GlFTsLe06dT GlLIT(HETT G LD.
anresond, eumfl — marine, mori

umyid’ pelw L, algbe-pwne; alf-gpy
Gumreveyib, LV HL_60 GHMSS ‘uTrewTid GFTevedh @, eLpevLomssl,
Qv esflsv ‘marinus’ stewreylb o mIFKVSHL  ‘marine’stesreyid ‘cuds-
w&T WTHDSSL Hesrg; SV HL 6V &HMIbs HEM T GlFTevsvTesT
‘surfl’, @levsdesfley  ‘mare’stesreyld Y mIKVSHD  ‘marina’sTereyLb
9G35 ‘usr-wsEr wrHMSSL Sflbss. @) SMLNeweTL! LITeuT6wsTTSLD
BTeV&EeTlev allarddlujererTi. ‘euryewrid’, ‘eurifl’ eTedrLIcor ‘marine’,
‘marina’stestd SlfBBEICLITEY, ‘euTyid’ 6T63TENID 6T6VEWEVLIG)LIT(H6IT
@05 H101D, 9Cs ‘UBT-L0HT WTHDSID GlevdsH eflsd
‘margo’eTeare) b B mISleVS SV L mesflag Glomifluflepitd  ‘mark’stesreyib
Fflbg sLlpler 9Cs sTeLemeVLIGILIT (KT GlLMHMI. L Tevsfleig
Criflemws sTeVeWEVWITHS ClBTET(H 6uLpBIGHISSTD BleVLiLEHDH G
Danish + mark — Denmarkeresr b1 1q 651 QuLiwITTS 607, ‘HLOID euyibLy
MGG HTLIeET6V HedrearT(h) 6T65Ten)d GlgmL_Memesruyid Danish + mark
— Denmarkstssreniib GlFrevedlewsstu|id (3)ememts g 6TeHTONIS. (PHJI
@bCsT-Crmiiws spLils Caurrasd ST LiL(hElerm *Mergsresrm
GFrsv, boundary, bordersresrsniid T6VEWEVLIGILIT(HET 2 WL WIHTSH
B priueng Cauid6lFmed HHTTHEH6T ST (HFSTMEvT. ‘Sumrid’ 6T6dTen LD
CFTsL, Hewp @bCHT-Crmiiwi eumens Lflhe BHreirsmTullyid
eTig D& PpeTCL @) BFlwmallsst eu_Gom @l u@sluilsy o uililiLyL_esr
BB B uBT-EHT WTHDEHSL  ‘mar’sters &g Gosmev

16



@)bCHT-2CrriiwgFlsL eTeVeMeVEMUIS & M]d @ LD *mergeresreniLd
Gougrs BlewevLIHMF.

&6V — HWIb — HFb—cassus
‘Sweuryd’ GFTeLedleT (LPESTLIGSIWTEST ‘S’ 6T65Ten)D GlFT6L

sureuTHPlener (3)evfld HrapTGuUTLD.

SLIPl6V, ‘HeLaVIBH6V’ 6TeTend Couieulfl 2 (Heumesr CFT6L, ‘G6L —
SUI-H W’ 6TOTEYILD LSS/ LISTOTSHWSH & DISE 6T ClFTeV. Fhids
B)vd WG Fe0 ‘Guih’ sTedTn GlFTV, ‘Wb L@, waefli’, ‘Hevsrswid’,
‘SWbBT(H WTeWssT 6T6dTLT LISV @)L Biseaflsd ‘@erid @&mldbasds
STerdSEmmrid. ‘Hwid’ etesren)b @)F GlFrev, HLl6v ‘w-F wTHmHSle,
‘IS~ FPTT; ‘Liwensv-LFensw’ sV ‘&I’ eTesreyid &iflbg
9|8 Glurmeaflsy supmIGHHTmGI (gD — Sppiomesr BT Blewev;
CBEVEMEV QUL L_TT 6ULpd&HF CFT6L ClHTems HIT6V, Li. 35).wpsevmid
@ rrardyraetler wliugsrid o AuiresnTigsd eTSLILIL L 2 GSHLoiT
Garullev H606auL 146D ‘GaTHBD &S Hpd@, 6TOTLGI HFSHIdH G
Hpd @’ sTedTm] 6TPSLILIL(D6ITong). (sTevorss: Ogeirestlhglwid
H00lauL (S OsTGHIH6eT -8;%.61e%01.  199;1pgHevmid @) rraTSTrTFe0T,
<24,.94,.30; &.11.1048)

‘swi’, ‘&F1D’ eTea1d HLOl6L HiflbHeurCm, LisvevmTullyrid
AT EhSE P& ‘w-F THDSID, B)eds soflepiid
‘casa’,‘cassus’sreor @gaﬁm@ QLG QUBIHETI6V GlewarTLiGlLIT(heiT
QFErpEarTTsd ‘Hwid’ GFmey CFsTn Siflbgl eupnbGHDGI. HLlLflesr
‘swid’, ‘casa’ &l @evdFesflev Cubm CluT e allfleysewere
Ulsiteu b @)ev5H 6T HBTTHIL LG SB6 60 &Tesrss.

cisa -ae, f. (from same root as castrum), a hut, cottage, cabin: Cic., Verg.

cassus, -a -um, empty, hollow. LIT., nux, Pl.; with abl., devoid of: lumine
cassus or aetherecassus, dead, Verg. transf., worth-less, useless, vain:
cassumquiddam et inanivocissonodecoratum, Cic.; copia verborum, Lucr.
N. pl. as subst. cassa -orum, vanities: Pl. In cassum or incassum, adv., in
vain: Lucr., Verg., Liv.
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-Latin Dict.

‘casa, cassus’QFTMSEHE B)VHH T HYHTTH 6flss
T (HsT aflarddhdslsv ‘hut, useless’ gy alwr @) revsr(H)Lb
GO S5 5sH6T. FHlewerliCluThefled ef (HIb (hut),
vwesflesrem ouyio(useless) oy dlw aufliiG LT HeTQFTHEHsT CHTEdTmISUG)
SLIPeVID BlBLpBHSGI6ToTGI. ‘(3)6V6V6U6T LOTEUDTL] 6TETENILD (s &M 6redT
‘@ev’, af () @M. ‘Lwesfley GlFTeL’ eT6sTENID &(HdbESGHMeesr ‘@)sv’,
@)sitemio GMILILIG).

‘BV-FUI-HUW-GF 6T60S HLOpeuLf] 2 (HeuTewr ‘casa, cassus’eTedrm
Bevs st GlFThaefler Geur auigeuwrs @HGsT-Grriiilu GeaurdblFrsy
Mlepismer sri_(heug *kes (to cut)stesruigm@id. H0lflev, ‘Lim-Clum’
6TeOTeYLD ‘HF-ClH S 6T6vT6YLD ‘T BIFH 6T~ T 15 63T-06) T BIGEIT 6T6UTEYLD
‘OIBT-6THT LTHMLD Blspeugiest®h). B)Cs ‘o &r-61aHr
wrHDSSCVCW, ‘BL  -FlI-HWw-&F sTerrd FLOPlL CHresrmlus
Gouidg6lFmsv eugeuid, Goewsv B)HCHT-Crmiiilw o mlepisearTsv
*Kesersoren b LG Courr euigeuomas TS LILIL (H6TETI. ‘Flewer
erearend GeuriGlLmmefle 2 heurerr @)bs *KesGeufledpphg LImbs
Y mIFlevF ClFrhseaflsy Fev eumorm:  caste, castle, castration, chaste,
chastity, chester. @)migd @MU L Gaul BHgsv GlumT(pe,
Slewer 1T e, LilfleyiCLIT(H6T 6TETLINT 2 M6 6L _LI6uT.

Manchester

‘Manchester’stssteniid @) Bidlevmhbglesr oaritiGlLiwiflsv
Uetu@ghwumrashu ‘chester’, *kesGeurled (hib g1 eubHEI. (Lp6edTLI GG W TS w
‘man’G\Fmev, GLiewTewstledT LML) &M@ LD *Mammeresitenb (pHG5i
@ bCsT-Crriitilwg snHLils Geuieu)l 2 (Heurerg).

‘HLOLD’, T &S @G0 SPFEIFTED. @& ‘LoIDLOLD’ 6T6sT6YLD
S101l6L Flfluyib. iy GplSs @) ‘ibioid’ eTesTend QFT6L, WTiemLId
GDl&@GL  *mammersstenib sHLIES Ceurmas Gewsv @)HEHT-
@Crrifwsgley QFarm CFibsal. ‘B0 — Sl-sW-&F 61607 HLOILl6D
Carearylw GlFmev, 2 _drgismerujsitar el 14 ewerd & mld @LD
(3)6v5 5 svfleBicastum’ Gl F TV eI & & LD 2, B1S5I6V S Fl6dT ‘castle’ @ FTevgYI & & LD
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epevTeTgl  ‘castrum’ gy Elw @)F GlFmrev, ‘BHT-FHT LOTHMDHGHH 6V
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QT sueM6Teyd H(Hhg G, LDHLIV auswereyls GLIT(KeT ClFTHHMard
S1leL Cxrpmlwig. S0V ‘CHTi ewL’ eTedTen b GlFT6D,

FLNHE HSSS0 ‘CHTeigL’ eT60rd Sl HHgl. ‘CHTLL 1D eT6iTEn)ID @)F
O&Frev aursvTHMlemeT) LTeuTenti allfleuTs QUEDTHSTIT.

CarlewLwraslw @)% SL0pF6lFTs, LgsCHTL L,
Ul (H&ECHTL 6w, BlvTECHETL wL, HHLTECHTL ewL,
GIHCHTLewL 6Terrds CHTL_wL_&6T @) (Hbsb 20ri 16 LIwIT 66D
UerQewrmi_Lms @) pLlieng brid HMIGeurid. ‘CariewL’ sTestenid @)
SUpFCFTeV, ‘L -1 HiflLiled ‘Camri” erevr suL_ @) HBlw Goriflaetlsv
Fflbgl eu @)HFwraley Liev ariiGlLIwfseaflsy ‘garh’eTedTen) LD
UerQlearmi_ L Ta 9|6wLobGI6Tend). ‘FeusTly 6T6dTen)D G1FTev, Hmerflemids
@M@ HL0lpFClIFTeL. sTaflwrdw FL0pd HL_6Ehd @ LI LITenL &
SLOPTaH6T CHTLewL &L 13 weUSHB (HHSTT. &b CHTL ewL_ ) (HHS
parflewesrd ‘Fewrigd CHTL WL 6TTMI WSS . B|F
FerlgsCaTLewL_Guw @)edTmI LIChFTLI LOTHlVSS6T H6eW6V BT TS5 Wl
‘Chandigarh’ oyib. ‘CarienL’ QFrsvedlesr &iflumesr ‘garh’Q&mrev,
‘Chandigarh’seri(1GlLwiflgiib 2 _ererg). @)bswmallsst LisVEam)
LOTBleVBIG 66D Junagarh, Dibrugarh, Aligarh,
NajafgarhGumrevNer@esrri_L_ms eariliGuwirserley garh’GFrsvedlenesr

Blewmu &rewrevrin.*

Cpmed @)BHwT eT6dTLIG HLOPTHefledT LILDGLI(HLD
CaHTL L &6 BlewmbH BleVLILIGS eTedTLIenS B)dh CHTLemL_ -
garhe_meilerrsy o mlwpySma.

8omp, Cuoomnev SHCsT-2Crmitlu &L 11 Quuiisefley SWOIP
&1olb — &Smolb —gama — home

QB TVSTLILIWSS D ‘HLolb BlewmHE WeVILD’ 6T6dTLIg) 6p(h BHTHLIT.
‘BLOID’ 6T6dTENID ClFTEVEN & HLOLPlL ‘Blewmey sTedrLig CLIT(H6T 66T
@b prouT eulf) HMECHTID. ‘HLoEhHEHD LOTLOEWLY 6TEHTEYILD Fhidhd
CBTL (hHE Blewmbs @ ewevwewL w siflw Cg b’ erevrts Lileiresrggri
BTITWenT FTidl WIT 2 DT eusHTHGIGTaTTi. ‘HL0d” YHlw BlewmeyLs
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QUIT(HsT HDPISS B)H SO, HLOID’ 6TOTOYLD HTLOLD’ 6T63T6YLD LD 56T
ULSHF6L 2arflenestds Mo @LD CIFTLTHEYLD oMM Wig).

SPl6v pariiCLWTSeT &HDISEGLLD ‘o, ‘GLliu’, ‘eari’ oy dlw
CFTHSHEBLD Fn L L LIGILIT([H6T cLpsvGFlet eulfluirs:Geu LimbgleTarsor.
wéaer CFihg) suripb @)L1b ‘C&f’ sterrd LAV CGTETMICSTL (B
IwY&EHLILGFS DG 2 eyFCaifl, CeuerTerr G, uriiLersFGa]
6T6OTLI LIV (& (Lp& L& & EHLD uTLphHs @)L 1d et ‘Cail’ sTewrliLil L gy.
L& &HET &LDLIVTS UTLPHS @)L LD &LOULD-GLILLD eTeTlILLl L g].

BTG UESTH 15 ) (HBI6V LIHSITLOT HBIGET BlewMbHS i 2ari,
‘BT145 @01 66w (F)STMID HewWPHSLILBI DG, ‘2 MIH6eD’ 6T6dTanID
SBIGHSHL CluTHeT H(H Ceufled(Hig LImbe GlFTsvGev, ‘o m|-oeri’

6TETLIST(SHLD.

‘ST’ sTewr 2ot FWSS @)F ClFTeD, gama’ srewrLiLimed],
Ulrrdlms Gwrflasefleid Gaim L suL @)hslw Gliorihlseflspib
Apmri GNES euBIGHEDGI. FLMB (HSLD, ‘S-S’ 6T6sTM HLOILD
QUG ST ‘HITLD 6T 291 HW5E Y HHEH6HTHTL_GI. B)S1, 52(H
SLOPFOFTEL FLMHE (hBLOTSH LIMIDCUTSI, FLoME HBHeuTEwIT, ‘G-
mGI’; ‘Ul L -suhbs Cured LpsbeL GCloiQui s Slewsst
@) 1958156ST6TEBLD euLpdHHlemest L1 Wig).

auL @hglw Curflasr Hev ‘Slrmw’ o Aewwid
CasreanTHsiterer. @)susurmret LD GEF FOHH (HSSHBT HTdHD
HTTENTLOTGLD. Hewlp @)HEHT-Grriiilw Glriflseflsy spesTmmevr
Amigser Gwry), Apmrflenestds ‘gama’stestm ClFTLVITEY & MIHESTMI].
@)sirewmiw @evBiens, ABisart, slprralw G)m CoHFw
B)TSST(H3HF CFTHSLOTET BleVLDTSH () HHSTILD 6@(h HTVSH6V ()5
o) UDPlVSSIL 6T Qewewibd](hbp CIBTeL SLLD BleVLOT G 1D
augeuTMHMILI CUIMlepToH6T @) 2 HTEMLOH I 65 GI6TETEVTIT .

In the pre-historic ages of old, Ceylon did not exist as a separate entity.
It was but a part and parcel of south India. The geological and geographical
features of both South India and Ceylon are similar on the basis of which,
Wilhelm Geiger rightly concludes that, in times gone by, Ceylon was the
outstretched region of the Dekkan, the vast plateau of south India and
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consists geologically of a solid mass of pre-cambrian crystalline rock,
chiefly Biotitgneiss with bands of white crystalline limestone.”

- South India and Ceylon, KK.Pillay, p.2

Geologically speaking Madagascar, Ceylon and South India afford
resemblances. The presence of a series of rocks of a similar nature in these
areas supports the suggestion that these areas once formed part of one land
mass

-Pre-historic south India, V.R.RamachandraDikshitar, p.7

UBISSH 0 (hHHID fluralsd®Hhaid CeumiLiev sulL @)helwiLs
LGS HefledBHbgID GlFeTn @Y Cumlu &HEHeT, U LGFlseflsy Clgmev
ULPBIGTVSSl6V auTphsCLmg HLllp Cudlweuiser oy uilenib, Sjeuidssr
R (H HTVHHV GlLINTEHSLD Sl HTTTSHTEV SO HIMbHEHI, LITed]
uwryf) sweaild Akiser Gerwrs Gevmensuilsy wrpliiGurulleri. Huflpi
STWHLTSH () (HHS B)svbiens, @euaiTn @)bd wraledmbg
G CwPlw Ariserid@Gh o NugTs ersl. FBISTTSHMETLI
LB LITETENLOWITEHS GC1HTaT(hH D) EHLD B)VBINS T, ()5
&([HSBH W PH5150HTeTEHLD uemamuiley 1956@)6v Ldsiflesr 25009 6ug)
o ent(h LImbSBHTemer Blewara|dn (HLd Blspailsy, FBigseareuisefler
erGearmymer ‘alluwet’, Bevmienasd@ auhews Lfhg BlELpenauds
QETeRTLTHILD LPHLOTSH IjEhFe) Hemevsw it Gleuafluil L g5

B)evsIenas G1HTVSLILD BleLTHLTED ‘HLoid” ydlw earitiG LT,
‘B~ 6T6edTd HLOIPT LGS Hemeyid ‘gama’etedrd FAmisere

u@GBlsafleid eupni@ang,.o
& @Hadsmob -Chittagong

@bslwrailsy ‘Eib-&To’ CFTVEMEVF FLOoMEB(HBLD ‘SrmioLd’
6T6dTd BlMdgId HL0(1LpdGH6TEBHLD ‘HImiod’ CFTLMeVF FLoMHIE (HSHLOTSH
BlewsvBmdBlaill L gI. ‘STiob’ sTedTenid G\FT6V, ‘GImioid’ 6T6drd
FMH (HBSSl6iTeufld Hfbg CUTU(HHBSTEID H|H6T 2_650T6Ew LOUIT6VT
Qg ausHms L Glrall Glwriflser stearliu@n ured, Lrrdl ks
CurflaseEpid, Fev euL_ @)balw GrLflEEn ‘HLob-&mrid’ 6T6sTsnILD

29



CLPEVAILY EM6UD Hhd WUSHIS 6% TeT(hsTaTar. FLpHSHleV 2 6Terg CUTaTED,
‘B THTIOD’ 6TeTen|LD 2ari 16 wydhy1FEFM LorBlevdSleid 2 sTarg).

S @ sumigggler ‘FALsmm (Chittagong)’ eresrenib giemmupss
ba&TSSler Lewpw QLW ‘FL(HbaSTD 6TaTUSTEHS
QsMNEmg). AL srE’ sTesrey b Guwii umfl, Hobson-Jobsonsysrird), #i
aflsvedlw@emsirAsir © | believe, from the chatag, which is the most
beautiful little bird | ever saw’stewr sT(hGgibasTL 19w GMILiLilesTT6L
AL & @malCursty AMlw upswaussT BlewmbHD FHMTT 6TETENILD
Qumrmeflev @)eu 2arflesr Liswpw GLwT ‘FL_(hb&HTIOD 6TTLISTS

3)(HHHTID.

‘AL sTh’ 9w Spd @ aunis 216 LIWT oL (HLO6VEVTLDEY
O|6U 2T D _6iTETL MBIl ‘eUMhIdLD-euBIGTETLD Y dlw GlLiHBleVL
urdiflenestds @&mlH @ GFTeLsYID 6p(h SLL CeuledHHEH
2 Heurdlujsrerng|. Hewlp @)bCHT-Crmiiilwii euhendsdE (LpesTevri
S supmISw LEGHHEar @)ener. ‘UnBISLD-6UBIGTETLD 6T6HTEY)LD
CUWIT 6T ‘sumi@, eTeTenID uemargdsL GlLimmsit Couled b
2 (HEUTETHTEH Y T.6T6V. H(HBT BT TH] FnMISIMGI. DMISB6T UM HG)
auemeTh pLgll HTTeTs5TeL ‘bend of a river’stesrm GeurdliGlLimHemear
6k Y&HTTH 2_ewrliLgesreulf], ‘sumis’ QFTevedles surevTm)
aueneTeyIGLIT(H6T SHLD SLOLPFOIFTEVEYIL 65T 2_M6 WL WGTH [HLOLDT6V
S PlwpyEmgl. Cuaib, @)F Clamsv, )bCHT-Crmiilwid 9evevTs
Erflulled(BHg 2 (HOUTRTHTS @) (HdHHEVTLD 6THTM Frevl &G LOT T
sl redluflesr “Like vankd-, belongs to or has been infl. by a prob. non-
Aryan word-group for ‘bent, crooked'stesteniid &mGSlemevTu LD 96
HTTH THSSHISHTLQSIMGI. B)HHmHW eugeOTHMILL Ll6dTL|sVH S5 TeV,
‘chittagam’stesren)id &lpd@ eumis eariiQLwT, ‘FALHEHSTOD 6T65TS
Sl Lmb S (hdbs eumiiliLjeTerg|.
&lolb —ham — home

D& &6 Ton g SUTLPHS BTTENTSHBHT6V 2_(HEUTEI '&LOLD-STLOLD’
6T6dTeyILD SLOPLIGILIWIT, @) P WITew6erUHHTERTLY ) ullTd>DH 68T >3 T6vT
90T (h%Eh% @ (LpsedT,  ‘ham’stedtenib GlLwMev GlFsTy SMHS5HI.
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[OTEAEN Y ‘ham’stevr FFDHMI6L (Lp1gujLb 2emi1C) LI 6T
CumBHEISTemSH Ul6vr.”

Apmri GMSs Sler ‘SHiob-&miod’, *ham’sresr oy mIFlevS5H)60
Ffbsa1. 9Cs ‘ham’Gemev, Coumiiev Cuensv @)bCHT-gGrmiiLilw
Curflseflsv hem (Old Frisian),heim(German), heima(Old Norse),
haims(Gothic)stesteniid suigeumiseaflsy Slflbgl auphigH T, ClFHLossT
BT 1g60  ‘ham’G&Frevedlesr &lfluimesr ‘heim’@Fmsvedlsv (LpiLg ujLb
pariGlLwTg Eper Fev supommy:  Pforzheim, Kirchham, Schiltigheim,
Mannheim, Muilheim, Hildesheim, Bad Windsheim.

‘ham’stettemib B)F GlFmed P Y BIFleL CauisFClFTeL Y BHTTH
9 Mlepi Frer HuilpCmmr (John Ayto), @)d GlFmrevedlssr Geur1GLIT w6
O flwalsvensy eTeTmId @SN EF APmi 6TedTLICH GlLIT(H6IT 6T6TM)LD
9| SHWET Blewesreyda (KL (paLomdBirmingham,Fulhamersstenin GQuwiiger
(3)6TMILD ULPBIGHISTDET 6TdTMILD 6T UjsiTarTi. GLogyiid, 2ariflemesrds
GMlss @)bs  ‘ham’sreireyid GFTsLe0ld(KHGES L 19 W6sTd HDSS
‘home’stedtenitd GlFTeL 6uHH BTN BH6T Cour ClgMwailsvemesv
etedTmId jeui stepslujeirermi (It is not clear where this came from,
although some have connected it with Latin civis ‘citizen’).

‘ham’erestemyid @)d GlFmsv, @)L B -et’ steirenid FmyewioliGLIT(HeiTr
UerGermi_igemesrts Qupmy , ‘hamlet’sterr oy miglevd g0 Anmrflenesrds
GDSEDGI. ‘@)L (Heuris 9| HEehFenet, @)L 1gemL, ' QYbTM 6Ty
@198 stevrd ‘FAlwg) steirenb QumTheflsd SLolLflsL ‘@)L B’
QeFmrevevrl_Fger 2 eisr(h). G)su ‘@)L B GFTev, AmieworiGLIT(HeiT
HerQermiLma (-et) Cwewev @)bCHT-0CrmiiNwigslev aupmiEImg)

6TQUTLI LIT6UTEWTI don Ml6UTTIT.

‘BLOLD-SMLOLD 6T6ITERILD GIFT6V, g L L L1GILIT[HETl6L GLlLfl6D
Capmetry] eariiGLIWTTsS WTPlw eugFeorHylensird HLOlpfler ClgTsv
ULpHSTUISLTSIW FLSSIVID, 615Te0 @)haluils Lgglseafleib
@bglurensus srewriguw Crritlul ugglsaflen Caisgis

STenTLG) GlLmalwiiurg 2 _6rerg|.
o ShSHw Qumlsdr S SiHGsT—22@rmiSlwioreremnio
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LIGRTeN L& HTeVSHBHe0(HHD SOPBTH, F)eTm L0505
H(HBISW BlOOILGF & 2 MusTs sureOTHMI6) L 6THTEYILD,
LIGRTEN L& HTVSHB6V auLpsh&ledl(hhs el @)bHwS HL0lpF6lFTmseir
Fn&E(He Gwrfluilsst sevliferred Sflbg FwnHBHsd ClFTMHSH6T
CumevGeu YT STTWMTSHSTEYILD, bbF FLoM&(HBF ClFTHHEGeTT(H
Guewev B)HhCsT-Crriitlwd CaFrHaemerd CSHTL THgh 2 meuTdhdld
STL_Ig U (RSIITD HTTENTSSTEID LISHLPII UTOTHM] 2_6uTenLO6w LI
allerd s Hrl_(heusm@ @)sueurml gn (HgHsev allerddmigseir
6T 5Ceausmrigw CoHemear sTHLIL B all(HFSTDgG).

FH&H (HBSSSl6T euflii’ L @)bEHm-gGrmiiilw
QurflEenTsd g pliu@n ured, Urraslmsd, @bk Cumestm
Coriflssir, gyl @hIur eiGeausn@ werllBbGs G)bslw
waHemTe CuaFlitl Heumd CsTed @)Hew GrlsarT@Lb.
CUBBESTMSE WohBeTTeL CUFlILIL BHeubhs LTed, LFTal®HsLd
WpovTeaT CHTeL @)HIw-ClomrflseEnid euL @)bsluw Glriflser LisveayLb
FLON&H (HBHH HVLILNGTTE HID WL WTOTSHNSD (J)LPHSI
FHE (HBSS60T uflGTIflEerTs wrmlesr. @)D THMLD, HL_hs
cpeuruilrid et _eTallsy Blsphoe. ClgsiTesflbaluig el
uriflsefleid 0l sailihs erewmerw Slralll Grlssr, gLolifler
WL WTTSMS B)phI HevflGgHevt] Clomiflsearts eursumhmlsv
UM bgCuresrsm @b FLmE (hedh HeVLIGLI ST TewTLOT ELD.

@)bglw Criflsefley e mHElL®HD Cwrifluirsd &msLriu@Ln
FLOMH B (HBLD 24,821 (B HuSHI BTeTHTUTSS) sTERTERTHMI
B)pus6sTeTmI)WEHTTEL WL (HId CUFILIBHHeTD GlorLf) sTevr
@bl 2 sirgiemm ewiddsit Guwrliiiife) Gsflalsgisrarg (Only
24,821 Indians identified as Sanskrit speakers in 2011 Census, reveals RTI
query).2011’ gy LGl L 10&ESHTO\STeNSHS H6wrdh6% (HLILil6dTLIg
@) bglwl 105 56T6)H Temasuilsy 0.002eflpsari1gesri w1 (HGLo
FONE(HBLD CUEFHISTHETT. G)eW6u, LO(HHEI6U(HLD (& (LpHD, T 616V (HLOT ST
Fm Cauraflag ul L rgFrflum staTUTT SHaus0 Wb 2 Mewios
Fl L gglerd pri(RTI) Qupp Qawiglurg (India Today, 28.09.2022
Issue).
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FLOHSH (HBLD 6TedTD F)6iTemmut Glomfluflest eLpsv (1pHgIGIoTLH
QBTSN o uleyiid, 5%, 10-1594uilrid oy 601(H)% 61hd ) (LpedT
@)bgluid HrewnTiy euL_GNEHTEHF ClFeT mi BTeTHTUITD 65T HBEHS S,
(LpsiT LERT(HILD SHweuryid sulflwiras @)bdlwrallH@sir BIDLHSI,
‘Cardlgsmer sTeirenid Gomflwrs subgy CFibsH. b
‘Cardlggmer, Leresri Coug6lrflwrsayd FLMHE (KBTS &ewLp
@bCsT-CrriwiserTsy @)bhsluIdF FGYeVsHEHdsE THLF CFWDemsH
Qurflwrs eueridh6lsBHHLILIL L gI. (B)SH6T STIeRTLOTSSST6T Fm)
sTeRTEn 1SS W TTTS ubD Hewp @)HCHT-ErriiilwiigssT
el HmiuT 4 Hars, eurfll g CoHemeussETs @)bSWT 6ThiELD
diflbg1 Lurhgl ClFsTn GBI sTaIGD DS BHS BTG
L& % EHL_63T ST hgICUTuilesri. Hmigser GLdd Glomylemuiuib
&L 1g Qwapli wprgwimiosy wmbEHICuTullesi. Lewp @)HEHT-

o CrriNwiser eThsd @)HE W LOTHIEVSHHV eUTLPHSTEYID 6T H6TT6V
IbBHD LOTHIVSS Wahaer CriflujL_er CFisCs% smisHewer

v wrerliLi(hGHld G\smerer Ceussrig it ew&E WM BlewsVE S,
ureuTMMlev oy ullestir. FLHEH (HBHLD euTeVTHMI6L sTeuouaTey GlLiflw
Aptitdineg o MwugrTs 2 VCHTITEL g mLiLig eI g CLFd
Curflwrs g asTws CUTaTENE B)BIGS GDHS auTevTE@m
HTTETLOM@GLD. LISTE LML LjeVeui &T.L1LIT&g16w I Wi il6dTdm MM mest
‘s, CBaVIBIGCLTe, B)hd eumisTafllGLrey, FweWH BB &) wmhHends
Ewriflwsvev, Hesfl Gorflujosvev. @6t cpev Gomiflujsde . g
CQFwHenH6LTYl. L GTsafleT g ' HF FréHsTer H6VLiL6lTL.
@5 2 _sremoeni Glomhl BreviglitienL uilGevGuwasmi L (pigujid

6T6ITLIG) 2 V&L HMVIWITSH 2_dTenLo.
GauzsGiomdl — FwHSIIHE Coumunp

Foww @)bCsm-Crriilw CurPlurslu FHS(HBSSSDE
wphemswg Caumsblwryl. @eu Ceuslwrfl, @) bslwrailst au_GomE
LOTSHTERTLOMSSIW LIEHhFTL LiGGulled 2 (HeuTemsm@Ld. Geugid o (Heumewr
Uletr, Lewip g Alwii Goml, Ceugslwomif] stesris QUuITGILHMII.
9|sueuTGmevfled, Gougib o (HauTeusn@ (PeiTL] Hewip Oy flwiiser
Cudlw Gwry), Ceug6lTLf eTarrayld FLOoMHES(HBLD 6TesT6LD
IWYP&HHLILILL_FleVewev. jauiser, Bl pFws LGgluledmpbg
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@) bgluTailn @sr BTeTaHTullrD o) 6wTiq 60T (LpedT 6ubsELTSI jeuiseT
Cudlg6lsTessTiy (hhd CLTLdEHd ‘CHTHleg et sTetTLIg GLIWIT

6TGTLIMT LIT6MT63oTIT.

smov(h Gaucoib Srall Gpsbsd @endremswgDravidian Descent
Theory)

SlrellL_iasst Cmaled(Bha LUVIFFHSSTOTSMDHS HL bl Fhsl
auflwrss Camna@ Chred subg) &igGwnlweursir 6TeiTen) LD
@DBIG LSS CaTeTensUilewers BTeLR 6oL Ol TeNTIY (HHSTT. jeui
HTVGS6L LD, HLOlLPMesr GlFTeiTemwenws 2 sl GleuafliLi(hd 5l s
sTL1gw AbglOauef, 9 FFFpevepTi, GBT BTV, &LplyGLITTD
S| BPTUIEYHEHLD GHTeVHTLLNWID, FBIs @)evdhdwid CumesTm
uhSHLIID BTeVSEEHLD GlausafliiLiL_allsvensv. o 560ler, ST, ClHHEs
Carermlw cpevds @ iquilesti 6T6iTenID & HGBlewerrds & meL (h6)6usv
LeTBIO&TeToUSD & eumiiiLilsevmiosy CGuriiaill L gi. S|SHeTmev,

‘Grrall @)erid surevrHmId HTVSSMH G LpesTCL
@bglwraisBleme6unmhhsTeId, S Fwralst bHLILIGSSaflsy Heneu
uev BTHseflsir CaTMHM IS EHSHSHTET ailewearplevinms
@) BHF (hd5BeuewT(HLD; ) BIS (HHGI 9 flwiTsewarud 2 &Eym-
sirresflwisemeruyd el B0 Abg, uspigdlevsTeflsy ok sTevesflewi
THUOSSIC G, Abgl B enflurs @blureiln@ eubsl|Hdss
Geuswr(in.” (Flrrall Gurilseflsr spliilevdgsewnrid,r.90)

610 S SLOP@) TS Sl6tT, Slralll @)esTHBleT Q) Mdhd 6lHTeTemHEM Wb
&T6V(H0leueL sTpSlearTii. oy ulleniid, HLOlPGITLHuNesT S)1p

9| BEVBIHEN6ETH HWTL_Mbdb HISWTLOTEWT HIswLPL{eVLD LOldhes CurmleprTs
ST SlBLPbHS HTTTSHSTV, SLOILD, HLilpflest CaTmmd LHMlwr eur
BB5%I sTILIg G)GHSEUTIRID, 8D, GbSluibd Srery, g2GrriiLm
6TBIGL cpevCrlwrst urell Blewmbd(Hbsensd HaT(H LT
CLmewen W allwibg 6THlesTTi.

‘Giglwrallsit Qeutiutt rCssshg1H slrmai Gmiflser
ST MLVl S s&bs 2 meweu suL Crriiiluw LNeTevmhg)
W& sefler Glrplulleihd, snF Tl pevglird wHmib o &flwir
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Ewrflulleid sevr® Ly S35 HLrILS elwliurear@s; eursuThlsir
GILDETEITLD, FITHTTERT DM F Bl O LDIn L_F FIT &G W LOl6ITEm LD
GumrssTmeupmrsL Comiflsst i HGo jafls @b Frermisefled ®Hbsi
gL_mestlw i gser(Teutons), Qe Glsvestlwiiassir(Hellens),syesr
QFsvL_resfluwi(Celts)oumensd @i perGu @Grriiuraisy
urellwlpbseuiEenTasd 65 lujb B)eTHH5ETT(H B TewTdhH 60

Y wisenss wer Gy ul@pbgauisst QsriybBlebseri! “@bs
Bl6V6Y6VEI6V 6THIE UTLPLIUTTSE (B)(hHSTVILD, 6ThHS BTL (B LOEHEHETTS
B)BHSTYILD jeUTHET HeMEsToU(H G LD BF)ewmeaust GlFaSBlwigl Cr
@) TSHSTET THTEWILD UTFHSSIM &d HleWL_dF(hd@HLD FTedTM]
gjsvsveum, @l (Slrrel Guriflseflsr spriilevdasesnrio 11.91)

&T6V(H0leus) FMGHaudF Fowl GlLHeDLeDWILT LTLILS &LBLHED
@) Cuisaller Qg TewrLi. 9L Lenflewwd HemevBLm6lsTeanT(h GlFiig
allailedwid sHm CurPlepr. allalledlwsLler auTsFsniIseaTL
CuUTETEILTLSHETTHS ClBTEITL auT. bHendbW BT6VH 66UV, HLOlLledT
CLPEVBISET 2_aV&LD LigallullhliLiens 2 _snTihgl S E HwCsri
allalledlw aurFsdensg s LWSTURSS WG] 2 aSsTewLoW TesT j6euleiT 9y uie)
Gpiewwullensird T HeusTs HPWLpyHDEI. sTLH G0, SLOLD,
FrallL Qurflsends@ @ Cuw o srer gy ialenesr ‘A comparative
grammar of the Dravidian or South Indian family of languages’sressreniid
Cummprevrs 185636 eTpd! Qeuaflull’ L mi. sLiliflesr o _ulliepdar,
oGrriurailsy uralul(Hhsens jauT HeTE 2 ewTihd(HHHMH
Guemev &TLligul LGS uiled Her@LTib. 6k 2 esremLouilesr
OgLitienL_ullevgmest b Bredlst G)misluilsv ‘Glossary
Affinities’stesreyib LGS uileL sTHOSHHS HLOIPF GIFTMHSHET, 6THOBHDH
Grmiw Qurflseflsy eriiLigGuwsvevrid ClFsiTm Sl HHET 6T6ITLIHH
1% Qrs 6T CleuaflliuBsslerTi. @)etmi, HL0lp-@)bEHT-
Grmiw Ceurd@amsv UIT B HTTH uswflenwd ClFiifleTn
BT, Wik @)bCHT-Crriihw CeuidCFrhasr Lisvayd HLilLp
eLpsLSS60l (HbgI Hleward gLt LiFallullhdhaeTnesT 6T6dTen| LD
2 entemiouilewet jaufleit 9 QuITHBIWTS B)(BHHH SHD jeTallspib
LITeUTeRTT BTeVSemaru|Ld bewip, Goemsv 3)bCHm-goGrmiiiw
I BTTSHHM6NS CBTL Thgl HDHMI UbBSH6T Il L1LienL_ullepb

35



BOLGSenasU)L_65T SHLOLPlET (LpHesTewoen i (F)eu Iy lieypeflsT auLfl
ReuaflliLBss allewpsleTEGmmid.

SHCsHr-x2Crmiiiw pm’GU Guwiseficy sldlesr Couf

oCrriureilsst Uetevrhgl, enaFilwmr, pevglwirs, o siflwli
U@ Gwrilseaflst CFTHser, HLOl(YL 6T 2 Mey6lE Ty (HLILIED B
sewt(h HTeV(h6laus) FLolLfleT GlLHewwewwt allwibgl LITTSHSTI.
S0P Ceufledpig Lsv @)bCHT-Crmiiilw pTHBef 6T Gl TEHeTdn L
2 peurdluilpriuenss sL0p-@)bCHT-Crmiiilw 2 mey unppilw @)ek
S iallev aflerd @eug 1L (HdHHLOTELD.

9ihi@ —England

‘9IBIG eTeTEyILD FLOPFGIFTeV6IM @, uemaTa)y 6TEOTLIG GlLIT(H6T.
@) GlFrev, ‘QUEITBIG-6U kI &~ BIEG 6TerTd LAV G Termlw
QUTLTHMWIEWSITLI LITeumTewTi elemdalerTi. ‘9jhi@’ sTetTenid @)F
CFTELYIL_6T 2_MeyewL_WES, WTEHETENU (L WITEHESTLILITES6dT
LweTUBSSID euenendhs & mallullenerd @&mlds @ ‘9 bIGHFL GlFTeD.
‘FBI@ eTTEID LIPHSLODFOFTEV, uemergsd GlLimmertlsv
2 (heurer TG, ‘CHr®’, ‘Y, ‘suswen’ steiTLies () Fhidlemesrds
GMl&GL Ln QFThHaHearT@h. @)BIE 2 wrHs cLpsiTm| ClFTms E1hd &L
‘susmerey’ sTedTLIGH CeumiQLITHET. ‘FBi@ 6TedTenID GlFT6VEYILD, ‘D=
Fi’; ‘' geweau-Femeu’ CGUITEV, 'HBT-F&HT LTHDSS6V ' |bIEG’ 6TedTaR)LD
QFTsLe0ld(HHGI LIMHBST LD, @6 ' HmiE Dpalw euemearey Lol LImmeir
GM$s o, *ang-*ank (to bend)stewr i B @)bCHT-Crmiiilw
Courrasd @GDPlGsliLBF . CTed @)HwmeuTdw
LHBLI LSS S60 (%I Cm@ Crrdsl LsVsTuilrid 26T (hdb 6 @) (LpedT
OeueflICuwPlugp® gL' L GFleori ,‘Denmark’ LisssBlepisirer s $allsv
CFstTm G Cubleri. 95 He, HTevwTiqseL (st GLIT6V, aUEMETEUTSH
O)mbs HTTewISHSTL YHME Angul’sterts Gluwll L evri. Lilstrevri
9|5 Halled euTphHH LDdHBH6T ‘Angles’steoriiui L esri.  ‘Angul’ $allsv
UTPHS  wosmer &Ll 5By BrHmTenTiysL @)BISlevTHHlev GlFeTm)
G Cuwplerd @) BIFleVTHI Lbd 6l edT ‘English’eretrm GlaFmev
‘Angles’CFrsvauflt UImbaST@Lb. ‘English’ s s eflsst B
‘England’stevrini’ L_gy.
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English - The people and language of England take their name from the
Angles, a west Germanic people who settled in Britain in the 5th and 6th
centuries A.D. They came originally from the Angul district of Schleswig,
an area of the Jutland peninsula to the south of modern Denmark. This had
a shape vaguely reminiscent of a fishhook, and so its inhabitants used their
word for "fishhook" (a relative of modern English angler and angling to
name it)—John Ayto

‘England’pri_ig @ surefla: Glwrifluilsv  ‘Inglaterra’stssriig)
QUWITEGLD. ‘W 6T6dTLIGI Blevid &HMld@LD SOPLIGLwIT. ()% Geu
‘Inglaterra’ailsv @)rewrL_Teug ClFTLITS 2 _6iTarg).

FFeor —German

‘FeIBHeL’ 6TdTD HLLPFOIFTeY, @)BCHT-20 G
Gwriflseflsv ‘gene, germ’ sredrlmsvevrid Fliflbg LevpTY CFTHHETTS
allflbs sureoTHenm @)sit Y iailsL Hevflss BT6L ClFTESullsy
allergssayerGarrid.  ymi@E, mergenegemm’  GFrmaeflesr aflfleumesr
QUTVTMHEWMI HTewTEVTLD. SLLPl6T ‘st GlFTeveuLfls Caresrmlw
‘germ’QlFreLedlled (8%  ‘German’starenitd BlevGleT G)LIw (LD
‘Germany’etedTenid BrL_1q65T GlLIw(HLD CHTeTW6T.6p(H&HIDLI D& 6T
etearend Gumpeaflsv ‘born of the same mother and father; closely related’
6T 9|F GlFTVOI NG HBTTIHH6T GLIT(HET 2_WTSHD J)L_dFl6v
(3)HW6ITS SHTEBTVTLD.

‘@i’ 6T6dTERID CIFTEL I L L 1D GHMWIILIG). ‘upeweauuierid’,
‘aflevmidlerid’, ‘oHseflerd stedTm @)L BiG6fley (3)Henerrd &TeRwTEUMLD.
‘Qesrid’ g Fw @)F ClFred,  ‘menIBHeL’ eTedTen D Geuieulflls LImbHHI
eTedTm 9WehT (el sTpBledTTi. Y BHTOUSI, 6ThG 2 uiliflesr s g6t
Fn L L_(pLd LIVEILT OlLI(h&Heug Fenisevaulfl eTeTLICS ()5 60T
2 I QuUITrherT@Lb. ‘FeIHeD’ euLfl 2 (Heursst gn L L L't QuUIT[HeT $hd @)evsrid’
QFTeV, &HH6T ClGTEGHSeDWIW|LD ‘WdheHeferid 6T6aTd GHMSHHI. @6V 6T6TenILD
In L& (hd g1 Geuled) (b 60~ 6VL06TE L0 &H6Tdm L LD &HMld @ ClFmey
Unpsemal ureurenti allarddlujstereng @)su @)L_&g ‘@)erid’ GlFTevsYIL_65T
CFi g 6TERTE .

@sm(@B —Teutonic
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‘gn L LD eTedTeqID QuThergs i LG ST (H $L0lpd6lFmed
‘Car®. Cousvaser QBTGHHWTHS STty (hbsemwss CHT(H Clarer
Geusl’ 6T6IT M LYDBTENTMI dnMILD. LIDEHEUSEET BT 6NTLY (5HHWDHD5
‘CHrHEETET L6 6T6dTmI LMLIGILIT (6T Gl6u6TLITLOTEN6Y don MLD.
Car® ysw @)F ClFrev, *teuta(tribe)stewr pi B F @) HCHT-
oCrriw Ceurrasd Hbhg whser @)arsensds Gnldben - Teutonic,
Dutch’ gy &lw Qerpaemers CasrmHmiaissg.

@bCsT-Crriiiw @)erBisewar speiTLIg OLI(HBIFeHeTHOTTS
@ bCHT-20Crriiilw MlepTaH6T GHDISHICTOTET 6TETMILD Bj6) §63TLILH W) 61T
SLOPL_6T OB HHSpewL_weneu Gemev MGrmiiLiwds 6l%HasHF Wi,
QFmretlwid(Sluyssresfilwi), @)Hsredwid, stevGevesfluid (HCrdasid)
6T BT6iTGLD Hewip B)HCHT-Crriitlws FLHEH HBLPLD 6TETM)
uTeumewTi HLogl ST sugrevTm) Hredlev(.163) eTpdlesrmi.

ureurenti GOILUL L supmier GV 55&HS HupssTestlu
@ errg gl epsv eugevrm Cgeafleurss Glgflwalsvensy sTevr
A.19. g eflwer Heir CouidClamsv HaHrmTluilsy @Ml Rsirarmi.

Teutontju.ton member of a people of unknown race reckoned among the
peoples of Germania(see german). XVIII. L-Teutoni, teutones (pl.), f. IE.
Base meaning ‘people’, ‘country’, ‘land’. So Teutonic tiuta.nik pert. to this
people, later identified with Germanic. XVII (T. Knights, T.Order, military
order of German knights). —F teutonique-L. Teutonicus. comb. form
Teu(0)-XIX.

-C.T.Onions

oif — Argentina

S0PV ‘i eTedTLIG ‘FoubhBHg) eT6dTen)(LD GILIT(HETHHLD spi
CourFFT6L. ‘M-I G, T-TSSLD; |- (HHH6T (BB Teusst)
6TadTEMsLeVTLD ‘i Yy aslwr Geurr, BIiGuT®Heflepid spefliGLIT®Heflspid
Qerpsemerd CsTmmiaissierars|. @)eu ‘i eTesren b GEang(to shine)stesr
20 wha B)HhCsT-Grrivlu Geaurrs wrplujererg).@)eu Gouflsv LImbs
‘Argentinus’sTesTen) L (B)sVd b 6tT ClFT6V, spaflujewL_wr Gleusiraflewuwid @GMILiLIg).
‘Gleusitar]’ sTeirenild HLOPFOFTVID ‘ail6D’ 6T6OTENID GlouLiLIdhSE (HHGI
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Gouled(mbgI 2 (HeuresTens LilssTeurid i L e sTGeammid. *aIgsT 63T &R LD
Ceoufled(mbal LImbs ‘Argentinus’steirenid GlFTsv, Gleusiraflewwt L@ Sluirss
2 _e»L_wi‘Argentina’sTedTen) b BT 1g6T GlLwflewers CHThHmIalSssI.

aSl_emev —Italy

SU1l6L ‘allewL_-allenL_gHe0’ stesrig) ‘Guflwg)’ sTeiTey)Ld
CuTHeTgl. allevBiFleTdgI6r ClueT B aTsamaaill_ et allsvnid,
2_mailed Guflwgl SGVTV, HHmer allenL’ 6TeTm| ClFTeLeuT. Fhi%
BTeVSE6T6V sTewer T®), ‘pmi@ ailswL ’(9s510.214:10) srereyd ‘HgHLp
aflen_'(%69.103:40) stesreyid 9" HSFLT ‘sww aflew'(ymid.  364:4)
6TEOTEYLD 63T LY, sW6dT Glou(hds & allewL (Lmib. 324:1) srevreyid

SOYEHLILIL L FTSTMIH6T) ()H6eW6erTds & TeRTEVTLD.

Aeuerfler eariglwirsluw sremer, ‘ailewL’ sterGou ClFTELVLILI(HILD
‘CarenLw CFaiwesr aflewL_Guwin)’ 1631 B (1HEHTOTFDLIHST
Feuewestts LT(Heurii. wHHeferdhHleib GLenTanilayib o Hallsv GlLiflw
B)merEpi ‘ailL_sweD’ 6T HeWLPBHLILIL (H6TaTarT. ‘ailL_6m60’ 6T63TM
CFTsv, @evddesflev vitulus’srewrd Fliflbg HeTNleW6dTU|LD FHTEVBHEML 6T
SBISIW @)L_SBleweTU|D &DSSHI6TOTHI. STV HSITULD &T6VBHEM L6
SBSlw @L_sHleweTujb GMss  vitulus’GFmrev, B (HHS LIPBIGHLE
WHEMeTH GDGEG  ‘vitali’ ClFTvemevs CHTHmiaNsss%!. allep -
Vitulus@Fred surevrHemm (LPSMHEHEBT i Lg WIeU T LIT6UTENTIT .

@)bs “vitali’CFTev@ev Uilsttesri ‘Italy’stedtm BT 1g 65T CLIWITTS
wrPlwg. @)ser sugevrmmlenesr “Traditionally said to be from Vitali,
name of a tribe that settled in Calabria, whose name is perhaps somehow
connected with Latin vitulus “calf.” Or perhaps the country name is directly
from vitulus as "land of cattle,"stesrm @)emewriouLf] GouidGlFmsv

&ITH U Lm CeurF6lFrsy BaTTHEHEHD &1)dhHI6TeTenT.
P (H HTVHHV LTHSHET BlewMbS(HHD OlFeTemevTuiledr s (m

L@, ‘Wwheng6lauef sTesr HeWPSHSHLILIL L 60 ‘aill_ewev’ 6T6dTen)|LD

CFTsLedlledHhg LImbs ‘Italy’ QFmevayiL it (3)ew et | 6T6RTaBTEVTLD.
‘Denmark’priig 61 GQuwii suysvmmy @)ib (pHeyewyuiled

‘sweuryd’ umm eflerdHlw LGHullev 2 _ewrdsliLl_(Hsrerg. England,
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German, Teuton, Dutch, Argentina, Italysrssrm prhseaflsir Quwiisenerds
L @eueurm) SO Ceufledl(hhg sumallssgl 2 ewrdss ()i
CourgolFmsy gyliey giewewt GlFIFgI. oCrrilwls ugglseaflsv
S0P ClsTenTIy (hHD 2 maiewerd sear® allwbs %mev(h6ausd
autfluilev, Aev MCrmiiilw prHHefleT ClLwTHEHHEG0D SO Ceurmal
@) BLILIENS BLOLOTEV HeWT(H LOSILPLPLYH M.

Slrellif abmd @sneremaDravidian Ascent Theory)

SLOPIGT (LpHETEWLOED W (PHMHEIT 2_60FM @ GleuaflliLi(hd g w
9 MWlEepT STLBGl6UV, HLOPTHEHLD Q9 flwisenerts GLimes
g flwisefler srwswrdw bEH Fw uGSuiled Hba LseVTUllrD
24,6007 (h % (615 & (& (LpedT LmLILIL (B @)bSlwmallh@er eubseuismser sTedrGm
TSI LTeuTenti, HTeV(H66UED &(HSBeWeT (LPDMTH HLD
BTeVSafleL MISHG eTIpSlTTi. HWlEhi Clevalmmi, SLOLpFaer
SLOlpLoeTessiley ClanHEs CHmeitn)) suL_&Gasu|b suL_GLMH&TEHTeYLD

CFetTm LITeIlWaITSHET 6TEOTD LITUTERTT & (HHBeWeT 6TDMI 6T(LHSHIeTTIT .

S0P, 5B Credliwils LILPmIG g LD&EH6T GILDTLH S E1hL_65T
2 meyewL W Tt @) HriLiensE0laTent(h 9 mlehT Glevallhmi ()su
aureurHmI CeuefldFFsemals QuUDDTI. 95 Credlwirallsd eurepLd
LILPIGI @19 H6iT )LD LDEUT 6351160 40,0002, 6557 (0 61 > (& (Lp 63T Gl FedTM)
G CwpPlweuTss sTadTMID jsuiser Glomifl HiblwpL et
2 meyewL W Tl @) HriLiensd CaTeant(®), BN PpeTGL SLOLD,
S0P BlevGSl6L CHTeiTn) suaTihd(hdaSeueiT(hiD 6THTMILD o
Py QO FUISTIT.

Scholars of the Australian aborigines see Australian aborigine
languages as being connected with the Dravidians. The evidence for this is
remarkable. There is also evidence of connection between Australian
aborigines and Dravidians in the kinship system and in the use of
boomerang. The Australian aborigines were cut off from the rest of
civilization by the rising of the oceans since about 6000 B.C. Scholars of
the Australian aborigines calculate them to have entered Australia from
South India about 40,000 years ago. Thus, Dravidians in India go back this
far at least. By this argument, Dravidian moves from South to North India,
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and into Iran and further, and Uralic, Altaic, and Indo-European, etc. break
off from a main Dravidian stock. It has not yet been set in stone whether
Dravidian is a parent, or whether Dravidian as we know it is an elder sister
of Indo-European.

Collected papers in Dravidian studies, p.107

wrheer CuFw CTHH6T Y eNETHSID 6 (1
epeLGTluiled Bhg G meiTmweneu (Monogenesis) sresren)Lb
HHSBlewer (P MHT Y ibhgmrsseui Alfredo Trombetti(1866-1929)
6T6eaTenILD @)H5T6d BTL_(H HMWEehTTeuri. SLlpdh@Hd LIp Flreil
QTS e @G YsHHCredlwils LLPBIG LY D&E6T GILDTLH S E1hd & LD
@)swL_ullevrest HTHMISEGLLD CHLL L CFTVIMeyHemar Alfredo
Trombetti QgT@SgisTenTi. @)d HTreysewend 6lgsmenwt(H Jonathan
Morrissresruimi Mother Tongue (2006)@)slsv &1 Bewr spedTnilsmesriyLb

sTpSluysirermi.8

B u1eSI LSSl (pgesTem oL
ugltiurTAfwipeneeuid@. rCFhbalresr, SO 1H @G H5SCTedluili
LILPBIGLq. LD&&6T GIoTLH% e @ B)ewi_ullsy 2 6rar 2 meyseneart
LI6V6V T 6UST (h & (61h &5 (& (LP6IT LD ptiafled eT(pdlur GIFTMHLIL 1q u1gY|Ld
B)BiGE GPIUULSoE55).°
8omp, Cuoomev SHBsT-2Crmitlu isrnSHseflcr RUSH

Cuemev @)HCHT-Crriilw CeurdClamey 9HTTs 9 mehisHer
SHmi%6T GlTiflseaflsy Lpnkigd CaThaseaflsit sursvTHBleners &mniseflsir
@) et Quoriflurer FwmalHssd ClFTHEEHL 6T GlLflg) b
QUTHSBILTTEHHIS SBISET BT THIHET6V 6T (LS U 6ITOTEDTIT.
9sueurGm, wreflwi aflsvedlwiba (Monier Williams),Lired)
Cumrflssrer ysrrgdl  (Pali —  English  Dictionary) susnribs
r&EGLall g, eflsvedunp evier (T.W.Rhys Davids, William Stede)
Gumettm Hewy @)bCHT-Crriiilw CeuidClamsy HHrTH
W6 T&H6T HmIK6TT FIDHF (HHF ClFTEL eureVTHMleMerT GLoswsv
@bCsT-2Crriiwg QFTHaEEpL6T CUTHSSILILITTSSIS HBIS6T
I BTTSHH6f6L eT(pSlujeiTeresti. ullesr, Hewip, Goewev F)HESHT-
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@Crriw CaurFQaFmev H&TTHH6T HhiIs6T ClTIfSeafler ClFThHHEHS s
Cpefleurest sugermHmlemet sTpslwafldh g BlewmeusnL walsVens.

&gl um_b &m”_Bb Gauiseflesr Gum(pssLleiTemin

LTeflesfliimed eT(pSLILIL L FLoMS(HS (3)6Vd5 60T BTV
oL rswrud (Astadhyayl) op@. @)s6ir Srevib &.(wp. LbSTLD
BTHDTERTL_THSE &HSLILRSDSGI. 6T (HILI LiGLILSOTTED ) 60T
@) bHITEYIL 6T 2_MeyewL_WiF| STSHILITL LD 6T6TERILD BT6V. (3)&I FLOMHFS(HSb
GourgelFrmasst upPlugl. @Fev 2000 FwnHA (s Ceurd6lFrmasr
allerdals Ll (hsiTerer. su Ceurgssr LMW o ieyClFiig) aileardsdw
alll_evfl, sT_Fyesr HACwiri, “SrHILITL SF60 &6vor(BH6iTen Gouirds EMh6iT
CuHLbLITEUTEsTEM6U 2 _63TevflLILileD 2 (heuTssTemsu” eT6dTMILD “STgILITL
Gouiagsefley LTlewwi-676T LITHSHCLV-6THSHE HTVSHSW FLOME(HB
BredlID @)Gieuenr Hewt(hLiligssailsVenev; @)evflujb Hewnt(HLiligdHaoL
Gumrsuglsvemev” (More than half-actually more than half of them never
have been met with, and never will be met with in the Sanskrit literature of
any age, The Study of Hindu grammar and the study of Sanskrit,1884)
eTedTmILD GHMILILNL (heTemesrii.

Fn&(HB CaurFelFThaer uHMY Y uihs alleeupbrs STiiGr
S|UTHEBHLD, “FHE (HH CouiFOlFTHEHET 6TedTM| FnMLILI(HLIED6U
QFTHSHEHSGHL LT [HSBHLOTHES HDHLGSLILIL L enweuGui. GlFTevedlsir
Einwurer (9svevg HHUMET CFIg%) CLITHEHSEG THL IHb
CouidsEmds @b GUTher sHLGHesTi. @)1Lg&HTer ‘@ iwr
6TTLIS D HF Fr-eWFe); Fu-201d el eTesr @) Tevor(h) CouidHemends
spUlgsesri.” (Roots, particularly in the Sanskrit etymological tradition are
phonetic abstractions from words. They are assigned meanings to be
consistent with the known or imagined meanings of the word. That is how a
familiar word like Surya could be derived from the two roots su, to move
and su$, to stimulate)

“‘Coug FLHEA HBLD Q) HHlwraley 2 srbrl B (sWllw) Guriflssmert
CuaEGeuri QUHLLUTOTTTS uTLPHS @LpBlewsvuilsy 2 (Heurdaii’ L
Gy etesfleniid, 2 sTBHTL B CTflFEGFTHHef 6T HTded
B)(BHB (H@HLD 6TTLINS 62 (1 &(HBICHTETTSHS Fn L LT H DG & TeiTOm
MG GLD BleweV 2 _6TeTgl. HSHBHME W D liieyHefled mHLEHeuT (LD
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@)soi” (In spite of the acceptance of the premise that Vedic Sanskrit was
developed in India in an environment of indigenous languages,
etymological relations of Sanskrit words with those in the Indian languages
have not been even conceptually considered, let alone being
investigated)sresrd FLoma(ms CeursFGFTHaer 2 ctresflLiLilsD

2 (Heurdsiiul L eneu steormy GO Rsitermi  (Visnu in the Veda,
Annals of Bhandarkar Institute,2004,p.164).

SWllev'surya’ @ &mevedleor Geui

‘BOp-@)HCHT-wCrriiw CeurdgGeFmev pUnfil (B HTTHS
S 5560 spliewwwjenL_w CeurdFolFThHHarTsd
HeTOL_(HEHSLILIL L eummIelT 6TV’ 6TTLIGILD sp60TM]. HewLpds HL 6016V
Garerm Gublevpd CHTHMLD &(HB6V HTTENTLOTS, HoT 66T,
2 _wirey1GlLmmefled ‘sT6D’ eTedrLiLIL g (hd%HCeuaisr(hid. e ‘16D’ GlFT6V,
Guenev @)HhGCasm-Grriiflwgglsv © sol, solar’sresrd sglreusst Gmlss
Sgtinewwruipmr.@)bs  sol, solaraufl 2 Heuresr@s Grosmev

@ bCHT-CrriiNwGslev ESHlreusnesrd & mld @b ‘sun’ GlFmeLEYILD,
Fewlp @)bCHT-CrmiilwigSlev Bl Teusnars & mlds @D
‘surya’ GFmeLepIh &L @)BIGHS HDSS ‘sol, solar, sun,

surya’e_mailener Guenew @)h8sm-Crriiilu &TTHser

HTL_1q U]6TET6DT.

SL01Pl6L ‘6160’ QlFTeL CH et sureVTHMeWETU|LD B|F GlFT6V,
Fewlp, Cuenev @)bCHT-CrriiilwgHlev Lev ClFThHEemersd
Carmmiaiss eursvrpBlensrujb B)5 SlL G50 Glauaflaumd 3)b
BTedlsL allfleursd & TenTeVTLD.

S1Cxr-xCrmiiiu Cauts@pbd FWlpGanis@nib — @hneonItiysnsi,
UmGITeuorty

&TeV(H6leusLOI MG LI LiIm@ CauidblFrsv gy iailsy Fmbai
allerBigw wrpliurenTid heori ehrearlitlyrast, @)bCHT-
2Crriw GaursdQaThser LUHMIs gm mlw
&hHbaIGVILUL_ s Esgi(Linguistic evidence for the common origin of
the Dravidians and Indo-Europeans, Tamil Culture 11, 1.1, 1953).%
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‘QbCsT Grmriiw Gurilseflsy ‘Geurger srer
2 erevflGaLiLI(Lensy GlLTher CsTLiuHm Gleumid GBluTHS6TSTLD.
FlrrailL Ty CeursGarrblausilsy MwisSH STl
CuUTHeweTWD STIeRTHMSW|D ST Huenauwirs 2 uilGrmi_L wpsirer
(Lpewerd s CUTeVd CHTETMILD; 6ThdHd H(HHEHTL L G560 LiIsVEaum)
QFTMHa6T 2_(HeuTuiler eTedTLINSHSG ClHNHEIMeT Yemeu HTL_(HLb
UENSH UV EMLOBHGISTETET. (F)HHITMLD UMD MIHE (J)sVEVTHS T6V
@bCsT Gl ‘Ceuigssir &) meriossrigur GummerHm Gleumiid
605 @ allwevsearTsGeu CaHTeTmid. 9uhHmIsEGHh Cgefley SHaI
speflariig o uilepl L 1b HTddn g wieneu Slrmaill Glomif
Geurrs6irg i sTesrey LD,

‘QibCsr Grmriiw Curilseflsr $hewswTdw
O rer6wTlullesr CHTHMSSMHETET FTeTmIsH6T SLOLleLSTeT Sl (HID”
(Tamil Supplies this long looked for clue to finding the true origin of the
proto Indo-European language)sresreyin(The origin of language, a new
theory, The Madras Chrisitan college magazine, ix, p.4, 1929)gn plw
allerdasliLigglsermsd @)bhBsm-Grriiilw Gwriflseflssr Ceurtser,
SOICT®H CBTL6lETawT(h HLb ureTHewMF Flwims
9 W Ceusnrig wpblensvuilsy (3)(HdbHSleTM6T 6T6iTEn)ID 2 6¥oTem Louilewevt
S I ETR

&T6V(HGleu6L suflufled FLOlp-@)Hh8sT-CrriiLilw 2 meilsner
CBHBISTEVD Y liie6Fiish LiTeuTewTi, L0, @)HCHT-Crmiiilw
Qorls Ehd @, cpeLrs (3)HdbEGH 2 aTemLoswulll LilsiTeuHLomm)
Cpeflaurs ailerdsdlujsirermi:

‘Grmrilw Gurluwenlier 9 sveVg) surevTHssr
B Cared LNIGCLGEW YliL|ews b
FL_sFTngI (HemevemngsLolp, L. 46).  ‘Curhpred FmeyGsmsv
SPGB 2 _6iTerT6H6TenID 2 adTemLoeHU HyeuT 2_6wvTiieuyTullest
alwdsHs55H% 2 _arenLods GleuaflliLi(eugy Flewrentid (H0p eursormy,
L1I.XXVil).

epTerlItlrETET, uTeurenti Y SCuwTfler @)d &HsbsHewer
allerd @ auemsulled Fev eTHSHHIGSTL (HBH6T @)BIGHd ST L L1LIRSTD60T.
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GLbI&—(&ImhI@G-Kkrengh-ring

‘G sUIflev auemerayls QUT®BeT GMlsH G0 @i I)igF6lFTeD.
B QaTevedledl(HbaI, afL 1gemerTd GHDISGLD GLBIGT, &L 60,
GBIEDF, GLq60" (PHVTET CFTHHST LIMBSHET. ‘L eT6dTenID )6k
susmereyIGLITHer Ceuled B85  ‘GLkiI@ eT6dTenID SLOD, L-T
wrHmsFlev ‘krengh’sterenid i Wi @)HCHT-2Crmiiilw Ceurms
wrPlwgl. @)hs ‘*krengh’srstren) b Coufledl (b8 euemereumevr
CarhpupewL_w ‘ring’steirenitd Gorlrid &mls @ GlFTev LnbHoHg5

eTeaTd GFIDLITEH HBTTH allerdElujereng).

SLOPlV, HL_6V, FEHHTLD, FoHHTLILIDL ., CTSITID Y Hw HT6T S,
QursTEHeDaTULD &M G0 LPHSLPFCIFTE ‘DL’ T6dTLIG).
Cuh@GMSs BTeTE CLT[HETSHEHS G 2 M CeurliGluT e ‘susmerey/
aul L 1DeTedTLIGS. Fewd HL0lpsvdlev Chrermluw Grglrid’ @&mldh@ Lo
‘I’ QFrevapid, Cewsv @)HCHT-Crmiiilw o svdlsy Ggmreirnilwi
‘ring’ ClFmeLaYILD ‘suemerey sTeiTen) b CeuiiGlLITHerflsv
CarerplwenauGui. gy uilet, @)Hs ‘ring’ @& mev, LisLeVTUIlILD
D EVITLG GBT(LPEIT &6V 6T TLIGHTIT suemeareyd %(HHg Ceulledhbgl @ 6v-
GG S-S DG DDA, &V-G6T-G6T+51-GH-GL-LD; GV-G&6iT-
GTSI-&B-GLBIG; GG+ I~ G H-GL-BIG" ST BIS -krengh-
ringsresrg &10pGeuMed(hibg1 CarearBluig) sTaTLMS (B)SHeSE W HLOlLD-
@bCHT-g0Crmiilw CeurdFOlamsv UiTL B oy teypuwiHSF uilesrmsv
wi HCw yWlwapiguyd. CosYid, ‘GL ki@’ eTedTend @)d HLOpFGIFTeV,
‘-1’ wrpmsslev © ker/sker’ster @) wpbg @)bCHT-g0CrmiiNwids
sDLg Ceurrss wrM&EslL_dalerma). © Ker/sker’steirLissr 2 ewwTemLowimest
Gsuflevsmev. ‘@ i(kur)’ stedriCs aflwimesr Geurr.

Ggbuia ysymrs), ‘circle, circus, circa’ gy gl QaFrmaeflener
Oweu LIDLILgm@ cLpsvLorsds Hrigur krengh’ Geu (pL_etr
2 meyuU®SSCw 2_mrsHgieTarsl. Gogyiib, ‘Cir’sTedTen) LD ()61
auge et ‘search’ClFrsvedlsmest gy mislev CourFOlFTev & T THH6T
o mayL@SSujstarer. e @RID Bar@i £miois £mioLuio
eaTHeweTd HHMIF & HM oy ey ClFiieuGsearch-research’ gy @Lb. @)susurmy,
@6V’ eTeITEILn L& &(HGgI Ceurm, cpevGomifl Courrs @) mba1, @)HCHT-

45



oCrriNublwmiflseflsy o meurssw CFThaHeflet sursornmlenesrd
CFbewrfls siulprite) pHamT HpiuaTSsSInHE ojaflss

I iaINlEHensuilsd (psHerewiols uSuTHAflwrTsy (peiTer@Lo

TS LILIL_(H6TETS).

GLhi@&—GIhi@-krengh-ring — linke_mej

g rLMser(chain) 2 meuTdsl LIWETLHILD 6UEHETUIBIEEDETS
GMl&@L  link’sTesren b susweareyiGILIT(HeT ClFTeLedM &F CFibLITH:
Y sTTHuy @)ewentweuf CeurdGlare yasrrguyp  *kleng (to bend,
turn)erssreni Mg Ceullewerrs GmSgieTemest.

Y HeVBUTTH S&rTH, @)Hs 1INk’ ClFTeveIL 6T 2 meyswL_w
Guemev @QbCsT-Crriilwg Gerhsearts,*hlenk-r (Old Norse); hlekk-
r ( lIcelandic); leenker(Old Swedish); lank (modern Swedish); leenke
(Danish); *hlankio-z (Old Germanic type); hlencan (Old English); lancha
(Old High German); gelenke (Middle High German);gelenk (German)
&l CIFTHHEWET 6T(HHGI%HH TL L U|6TaTS]. D) d eV LT (D)
STTHSTL g uj6iTer B)F QFTmaer gewardsna@o  *kleng (to bend,
turn)eresrd GFibLiTd: HHrmrd) HTgw Ceulr 2 meyewL_wiSTs
S| WL HGIETETF]. D)560160T, ‘link’,  GFmevaId spHeusHHuiled
‘1ing’ O\FTeLedIM & d STL_LG W (& 6V~ 6T-EH6T+GI-& (-G LBl & -E T b &)-
krengherssteniio GeaupL_eir 2 meyswL_wHTHCeu Qs MSmg).
*Kkrenghsteitemiid sutgeutd, ‘m-60’ wTHmSHlev  ‘kleng’sresrmmdlusireng;.
Gabuigd 9HTTsH sriigw ‘krengh’Geupid @)emevwriiourp] Geuid6lFmsv
9511 Hriigw ‘klengh’Geaupib peaTmTasGeu 3) (5560 CauaiT(BHILb.

aemaraU Gurmpelink’e b allerd@&GSSIfl link’2_b

9}, BI&I6V S B 6D ‘link’etetremd LIWIG\HT(®H GlFTsv,
YmssLuul L IBAssiul L aflend@gsgfullenerd &nldben. @)su allerd s
gflullewerdgvlsgs  ‘link’GlFrsvedlemest @)ememtwiourf]l Geourd6lamsv
o srrgl  *leuk(light,  brightness)stsiteniid spafliGLITmeir &b
GeaumL_er 2 meyuBdHlusTengl. uilst, g sHevGuTi®h CUrsrTd),
QUEDETWILD &Mds @ LD ‘link’@&Fmev LmliLgm@d &ryewTLoTesT
GeauflewerGu allensd @551 &mls @ ‘link’ GlFmeved] H & Lb
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2 meyswLWHTE () (HdHHeVTLD eTedTen)id Glummeflsy ‘Perhaps the likeliest
hypothesis is that the word is identical with link; the material for torches
may have been made in long strings, and divided into ‘links’ or
segmentsersst eT(LSlu|6iTET ).

S01Pl6L ‘B’ eredrenbCFTeL ‘Bullml’ GMH@GL. @)F ClFTed
auemereyIGlLITmeflsy LAV o (HeuTesTgl. HeTL allg6d 5 60
suilhPleners SfliLg srresTors & ‘Sl ereriiul L gi. @)b
et sullpmis slflullenets Ulp@ allers @ stflliLgm@ sTHmeuTm)
AmAm grewTLrE Qeul’ g1t LweTUBGSISSTECMTLD. allerd @& dsfd e,
@BIgs ampliul L @G5 allarsssdlemerGu, 9y mislsvsglev
allerd @ gdfuillewers @mMla@n  link’  QaFrsvedln @ senvCumi(h
Y BTTSHUYD Fon PluNBLILIGI HETH) LHPSHHBS.

SLThi&—(&Imhi@-Kkrengh-crown-corona

‘L eufls Cxmresrmlw ‘krengh’Geufled (8% cuemerdg)
UMaTSHGIS5 ClsTHIGILLIL(BILD wrenevuilewaruid, aienerhsd
GmLE@GSlE6T LisVauHenmd ClaTesT(ReiTear LoessflLplq ullewevriyLd
@Dl ‘crown’QFTeLsIbCHTeTHlwsTHS: $Dmi, CFbuise
S| BT TS H6T 6T(PFUj6iTeTerT.2_6V6m Lo(HL_Lg w CHTil, ‘corona’. 9yb
@Bl &ml& @b ‘corona’GlFmev, wenflwply GMHS
‘crown’ GlFmevedledl (8% LImbBHTH SM6hisHer eTpblujsreorssti. @b
Gprullemest 2_(Hourds sl miswralHLdlseflesr GomLmib ewflwpig uflesr
a1y UIDELITEY aUEHETHGI eUeHEThGl @) (HHDH HTTERTHHTEV 6UHETEY LI
CuTmeflev 2 (Heurdlul(mbs ‘crown’ GFmsv6dl6dl(Hb I ‘corona’

Q&Frevedlemest 2 (Heurddleori.!!

The name "coronavirus™ is derived from Latin corona, meaning
"crown" or "wreath", itself a borrowing from Greek kopdvnkordng,
"garland, wreath”. The name was coined by June Almeida and David
Tyrrell who first observed and studied human coronaviruses. The word was
first used in print in 1968 by an informal group of virologists in the journal
Nature to designate the new family of viruses.

-Wikipedia
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&L - Glg.6m& —house — white house

Ul L eugeuTer seauflenerd ClaTenT(h &L L il L g
HTTERTLONS, UL L& H(HHPeL af B &HMldb @D ClFThHEeT auenereayL
QumrmsiTgmd ‘G’ Coureuflls LImBHeT 6T6dTd g PIGeTTID. )65 ‘L
QFrevGe, ‘puybs @)L -pfbs @ewL CuTey ‘L -F rHmdglev,
‘house’ster Guewev G)HGsT-Crriiilwggle Fflbg afL 19 emesrs
GMS53]. ‘Cleus-Cleug-Cougl aufls LImbs  ‘White’ QFTsveID, GL-
Guews aufl Imhas  ‘house’ClFTsLeYID CFihgl 2 (heuTewgISTesT
96wféal Cuirdler GeusTenar wreflswsemuid &md@LD ‘white
house’st6TeniLd GlFT6LEVT (G LD.

hut - (F; OHG.) M.E. hotte; F.hutte, a cottage; cot grave; Ou;G. hutta (G.
hutta), a hut + swed, hydda, a hut ; cf. skt.kuti, a hut; from kut, to bend
(hence to cover)

house - The ultimate origins of house are uncertain. Germanic khusam;
German haus; Dutch huus, Swedish hus; Old Norse hus; khusamcame from
an Indo & European keudhcover; hide. Source also of English hide, hoard
and hut.

-Skeat

‘hut’, ‘house’ ‘hide’, ‘hoard’ gy &lw GFTHHEBLD GHL~Gl4-Sl9DF
&l ClFTHSHEHLD ausmeaTeyliGlLITHeaflsy (3)swenThlsTerent. ‘white
house’@arsvedlssr  ‘house’, ST FL -G lq4-GlgenF GlFT6D, ‘L-F
wrHmsslsv ‘photo-phos’ Gursve_(HeurerGs.

@6V’ 6TEITEYILD QPIT UHETEY B (hdbkI Geuieuf] o Heurssr GLoemev
@8- Grriilwg GFrmaGer  crown, corona, hut, house’ ey slwier.
@)d QaTmassir Lisvayld CleusuCoum FLpmlemevulley GlousuGeoumy
QurpsTEemard GmlliLgemeT Brid HWGeurid.  ‘sTeVVTEF GlFTEVEYILD
CuTmeT GDVGHaTCou eTedTEILD GG TEVSTLILIW HTHLITE 6T
IgLitenL_ullev @)F ClFTMHSH6T spsuibleuredTmid Glomifluilsy @y LpioTesr
CuTmeT @GPILILSHE 2 AwsTH HSTDHTL UGSV LLPBIGHSSTDS).
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@) F QFrhasst CaprerBlw eursvrHBlenssrd GlFTH6ILITHsT ailardhgsLd
TSI HTTH Y WlEhTHEHLD, (B)F CIFTHHMETHS WS IWITEHLD LIVFGIEHMD

I WlEpTaHEHLD Y Dleuglsvenev. oy uilest, GeurdF6lFTsd 9 nlehsir, ()&
QFrmaeafleit eursvrHBlemerrs Curymy BlBHg el (HeureT. @)HewerTd &6,
Qs revsriwi, ‘@QurfliiCurmer sryewrd allfliiug Carermmr sTedm
proureisy CgflalggiererTi. Grlullest C1FTHSEMHSHSTET CLPEVS T T6NTLD
uTigs erallsd Carearmmrg) sTedTLICH @b HTrHUTaleT Fiflwimesr

CUIT(HETT@LD 6TewTL) LITeuTewTi FonWlullHLILIGI PHDIYID 2 6voTem LOWIT G LD.
@aiud srS585 Goui 'alficb—Gleuc

SL01l6L ‘Cleusy’ sTeiTLIGI T OlouliLissHbg Geurr. ),
GleusvL-CleuliLy; GlausdL-GlauibL]; ClausEH-Cleud @H-Claudksema; Glausv+g)-
Oleug-Geug; Glaus-Clauii-Glauuilsv/Qeuiiiuilsy; Glausv-Glaui-Glauii+g)-
Gleuiiigl; Caus-ClausT-Glauafl-GCleuaflFFib; Glaus-GlausT-GlsusiTeafl; Glausw-
GleusiT-GlausiT+g-Glou(H-Gloul H-Gleul swL (2 L D@L B Cpmit); Gleusv-
GleusiT-GlausT+g-6lauB-Gloul H-Gleul’ L (spefl, 61.&T.Cloul L GlougfiFat
upuev Gauling &HsbaIF ClFThaemeruid spafliClLTHeT
QFrmHasemaru|d HLlled CHThHmiaisgisTend.

a6 -OaIch@—-Cloud @y bake

‘Gleusy’ eTedTenId B)6u Cloulidashdb g Caulr, BN G (LpHBlw
‘allsl’ sTeiTenILD (PFHedTlewsvd GlFTeLedd(HHG 2 (HUTRTSTGLD. afley’,
eTedTeyID @)1 (pibgICeur, allev-aflii-ailuii stesr 2 LM @ 1q 65T
STIERTLOTSS CHTeTmD ‘allwiiTensy’ sTedTe)id GlFTsVe leHEsT FETMHII.
Qsu ‘eflwiemey’, ‘Geuwiemey’, ‘Ceouieweu’ sterrt CUFHS LAV
Fifluyib. @)eireniid, sk ‘aflwii’ eT6dTeR) D GlFT6V, ‘allwisss,
‘Courdagl’ starmid Cudas HL0lfleL Slifluyib. ‘alled’ 9y dlw @i Geurr,
allsv-ailsiT-ailend @ sTedTn GouafldFsFd GlFTeVemEVUD FTMG). ailsd’
sl @& ClsTevGBeur, aflsv-ailui-Lli- Lhii+H-U4 steors FHiflbg)
sesrerL Glomrdluilev  bisi, bisu, bisupu Gursitm GleuriLid @il @Lb
CFTHaHemars CarHmialsssi.

‘alley’” g alw Ceufledphg LImbs ‘Gleusy’ eTerenid  ‘GleouefldFaFd’
GUEGL ) SWONPFEFTE, ‘usr-LsT THMSHH L *bhelstesr i
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Ywhs @bCsT-wCrriiNws smuils Csurrs * to shine, flash, burn also
shining ~ white’stsireniid G HeTsaflsd BlewsvOLDMIEI. BV
epreriitilysTai, sulfler ‘Geueaflda’ QaTs, ‘bleach’srssr GLosmsv
@bCHT-20CrriiNwgslev Sl bhHend sTHSHIDTHSTIT.

‘allsy’ sTeiTenId GlouliLisas s g Ceulledhbgl LIPHe Gleud @’
6T6eiTeyILD HLOLPFOFTED, Goewev B)HhCHT-Crriilwgglsv Cum@GnsSs
9G35 ‘susr-usy’ WTHDSSL ‘Cloud s, -bake’stesrd; FlflH5 6T
ureumenTi sT(pdlesrmi. ‘bake’ ereiremid B)F ClFmsvedln @l Couisermas
Wb C\FHLomestlwiddev *bakan ereiTsn)Iid 6ulg euGHEWBUYLDLPHGI
B8 r-mGrriilwgglsv  *bheg, *  bhestssrenib aulgaumbigsemeruyid
Guewev @HCsT-Crriiilu Geurd6lFrsy 9MlehTHsT HTL_Iq u|eTeTesi:
@)hs ‘bake’Gemsv, © baker, bakery’Gumreirm gevfldFGlFTHHeTeY D
‘bakestone, half-baked’Guirssrp o ' (HFQFTHSHMNEID 6uLpHIGHE BTG
‘kel” etedremild @i giewerliGLIT(HsiT Coufled(HbgI 96w rLiLIBIS ewevTd:
@MWl ‘halfQarsy Imbs eursvrm @)D pHeyemrLl
Ulsiresflementiiy i Liggluilsd @)L_bGummisiteng). ‘H60’ Ceuled b
Umps ‘half QFmrev’ ‘ailsv’ GeufledhBg LNmbs ‘bake’ GlFmsvgYL_6dT
Gairhg ‘half-baked’ gyesr surevrmih ewanwTer@s. HL0lflev, ‘ojemr
CoudssT®’ sTedTm| ClFTVUHH Y BIFlVGHleor  half-baked’stesrLigL_ssr
BFird g 6TeoTOW| 5.

uTeumenTi, ‘Gloud@-Clud @ -bake’GlFmsv 2 meailswesrds &miigw
Sjerailsy 9eWLHB (HHSTT. O BHBISTVD HLGHI, D BIFKlD Geouid6lFTsd
S| BTTHEEHL6T 2011 Mg WGLITG), Y mIFHVCeUTFOFT6V BT TH 6T,
‘bake’ oy &lw QFrsvedledHHg cook, cuisine, kitchen’ gy dlw
Carpassveryio 2 peouOSIuBHES®S JYDBbGI WSIPP1YHSSI-
Gugih, ‘CeudbE-6luds@  -ake-coquere-cook’stesren b GlFmmH g e1hL_6dT
‘biscuit’ G Fmevedl st ‘cuit QlF TeLEY|LD ‘terma-
cotta(L.cocta)’ Gl Fmevedlssicotta’ @& rsLsp (DB LImesTm GleuLtLI‘IG LT 6T
CFTHSHET LIVaD 2 meyuBSSICu 9 mlehTHemTsd
STl L liul (pererer. @)F GFrmaser wreyto  *pekw (to cook, ripen)
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eTedTeILD (gl @)bCHT-gCrmiiilwgs shLils Ceufled hhi
UIphseralrs Caurd6lFre) %TTHleer &riigusTereT.

Guenev @)Hh8sT-Crriiilwgslev LyLpmi@L * bake-coquere-
cooK,QlFTh & EpLsTdemrp @)bCsm-mGrmiflwgglsit © pakvah (cooked,
ripe)’ Gersvedlenerr Cswsv @)bCHT-Ermiilu GeurdFGlamsy
W TH6T 2_peyLIBdSlujsiTareti. 9susurCm, FLMHFH (HS
GouidgolFrsd 9 MlehT Lomevf]wi(HLd ‘pakvah’stettenib FLoHH (HDHF
ClFTsvedlemer Gswsv @)HGHT-Crriiilu @)evs s evfledr
‘coquo’ClFTeLYIL_65T 2_meyLI(Rd] sTpdlesrmi. Cemsv 3)bEHT-
oCrmriilw 9 Plepiasenh oo @)bCHT-Crmiiilw oplehiseEpLD
B)su Y WTSSIHGHLD cpsvLomerT HLOlLPl6T ‘Glouds @’ GlFTELEM6L
Mlweailsvensy. g L HILOVEVTLOEY, Cleud@ GlFTsLedlNE eLpsvLOTEDT
‘ailsy’ sTeiTenitd cpsvGIomLf) Geumlemenr (NoStratic root) oymGeu mweyid
@ wsvallsvens.

@auch-Gleugi-Bougrbath

‘Gleusy’ eTedTenIDd CleuLILIdGE S Ceurr, ‘Cleug)’,
‘CeugGleugitiLy’, ‘Geugl’ eT6sTm GClouliLIda®:(HdHSIF CFTHHMETSH
Carpmiallsssl. @) ‘Ceug-Cougl'Geu  ‘Gleusfldain-bleach’GLimsveyid
‘Glouds @-61L1d @-bake’Guireveydb Gemev @)bCsT-CrmiiLiluigglev
GeMliLgenerd &Hmld @ Lo ‘bath’sesremd GFTeVLTSE ‘UBT-LIST
wTHMSSeL Sflbsgl. ‘GHeNbsHe eTerend QuT(Haflsy B
vweTu(hsgisleTn  bath’GFrevedlsit cpsvliGILIT(HsiT, ‘2 L LbLilewesr
Qeuliutiu®SgiHev sTetTeyid Glumrmetlev ‘The etymological sense is of
heating, not immersing’ eresr gy miglev CourdFGlFmsL nflehHi a6
eTSlueTereTi. 9 BIFlev GourdblFrsy 9 mlepT Smmub,  ‘the original
sense of bath would, accordingly appear to be a place of warmth’sresrGm
sTpSlermi. Geflipr(HHeflev Gofsse0leid 2 L ewev GleuliLiL®B S5
& TeTEHBEV (PBHeTEWIG CHeWeUITGHLD. BLD HLOPHTL 196D
2 L ipLilewest GeuliLinTgSld GsTeTensensy ‘Coug LilgboHev’ 6T6dTm)
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FnmIGeurid. HLilflesr ‘Cougy'ayid Coemev @)H8H M- CrmiiLilwigslesr
‘bath’2_1b GlFmeVeLTEYID CILITHOTTYILD M6 WL _LI6DT.

@auc-Gaugi-Beugt-svetah-white

‘Gleusy’ sTedTenID ClouliLida g Geurr, Gleusv-GlausT-GloueafldFib;
GleusL-GlousiT-GlausTemer 6Tevr sparflIGILIT(H6IT GlFTHHEMETI|LD
meTmHemer GGs @GN GLrib. @)eu ‘GCleusy’ sulfls LImbs WphHgi
@8- Crriiilw Ceurrss sriL i’ L *bhelGsuwmd @ ‘to shine,
flash, burn also shining white’ stewr sperfliGILIT(HEBHLD GlouLtLIIGLIT(HEHLD
GeuswTem W T W BIMLIGLITHEHL CFibgl 2 ewrHslHLILG LB6sT(HILD
Blewesrey Gl & TeiTendpdhHgl. CeuliiGlurmeaflsy Umbs ‘Ceug)-
Gougl'aurdlw @)s H0lipaGlarev,  Sanskrit svetah "white;" Old Church
Slavonic sviteti "to  shine," svetu "light;" Lithuanian sviesti "to  shine,"
Svaityti "to brighten” eresr @)bCsm-20Crmriiw Gurlseflsd Siflbag).
B)F QarThaEnd @ Ceurrad Hublifler ‘@eusv-6loug-Gougl’
QuUT(hSSLTETHTS B)(HHSGLELTGI, SSewerT alll_(Halll_®), *kweid-0-,
*kweit- (white; to shine)stsirsniid sHL% Ceurraulgunbisener eurt &lesrar
| STTSUYD F)ewentwiou)] CeurFOlFred HEHTTH W LD STL L U6iT6T6T.
ClouestTem LOeW UL (&M @ LD ‘white’stesrenid Goemev @)bGH M-
oCrrifwé Qarevsyh ‘Qeug-Ceug) -sveta-white’ oy #luwr GFrH & EpHLo
‘bath’@&mrev LImLiLgm@&d sTremrorest ‘Gleug-Ceug auLfli
UImbgeorGeuwim@;Lb.

@aicb-Oaler-oeai’_L-photo-phos

‘Gleusy’ sTedTenID QouliLidas g Geur, ‘Ceusv-  Gleusir-Cleul L -
Oeul_swL’ stesr 2 L DL B Crruilewesrds @mlliLgener GoGev
&L 1quilppCHTib. QeulingshdbgF ClFTevevralw @)su ‘Gloul L, ‘Geur L
Geusflda1d’ sTedTm @)L _SHl6L paflIGLIT(Hewerd GHBlSHHTDHI. @)shs
‘@eul_ L’ QFTv86v, ‘eusbsr-usy’ WTHMSGHled ‘Glurl L -photo’stesr Gosmev
@)bCsT-20CrriiNwgslev speflewwids &mls @ GlFTeveVTS TWwig).
‘Photo’stesrLIgEmevT ‘sparfliiLiL_1D’ eT6dT6Y LD ‘photosynthesis’sretrLig em vt
‘paflFCFTdhens’ sTewrayld GTHIOLIWTHEGLD @)L miseflsv ‘photo’QFTsv
spaflIGuT®HeT QupMHLiLiens HMls.  ‘photo’stesreyid GlFmev, ‘L -&
wrHmsSleL * phos’stesrs Slifleusws allsvosLilr® coumis  (WilfredFunk),
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‘phos is a Greek word that means ‘light’. It appears in English as phos, phot
and will be found in innumerable scientific words’ eresrmy sogy “Word
origins’{redls eT(plujeremmi.

SHeTeI6T spaflidledrm ClUTHeTHewens F (HLb
‘phosphorus’ GFmevedlspb alligwisvrsluwr CleuaflFFdensd FLobgI
aumFleT alligGlausitaflswwids Gnlsslerm  ‘phosphor’GFmsvedlspib (wpedr
erevevrs @)mabHletm  ‘phos’,sudliflesr ‘Gleul L -Gumri - photo-phos’
6TTLIS TS 6UbGESH WIT@LD.

S01Hl6v, GLTpg ailigujb Ceusnereni ‘ailig wied’ sTedTLIT.
‘alliquiev’ sTedTeyid @)F GlFmev, spafliGlLIm(msiT Cougmesr, ‘ails’ 6T6dTenILD
Geureulfl, allsv-allsir-alilsr+gi-allG-ailig-allig wisL sTewrt) LIDHSHS TG LD.
FLPSBV aflig wsd GILmpdlev suheusns ClausTGlamssT 61(HGH6VL 6T6ITLIT.
‘Gleusitarl)’ sTeiTenid ‘CHmeir, GloussTENLD BIDLD HTTEWTLOTH allev-ailsir-
GleusiT-Glausierml eT6dr 2_(HouTerrgl. ‘allsd’ ydlw CeuliLiss Kb
Geurreuifl 2 peurest, ‘ailiy’, ‘Geusiref’ 9y dlw F)revwr(® GlFTHHemeTU|LD
CFiggid sremsvuiled Cxmeirmib Gleusiraflulemer ‘aflig Qeusiraf]’ sTetTmy
ST H6T Yewpbseri. @su ‘ailev’ sufls iphs Geur’ L -Glum L -
photo-phos’ eresrm GFTevBoemsv @8- Crriiflwgglsv  ‘phosphor’
stermmerrg. ‘Phosphor’ GlEmsvedlssr LilssrGlFmevsvrdsl ‘phor’, siliflesr
‘Curemm’ GFrTsvedledmBbg LImbs ©  bear, birth, berth’QarmasenL_ssr
2 meyswLwg. ‘phosphor’ G#mrsvedn @ ‘CeuefldsFdhensd Fiobha
QU (heUS| 6TedTLIgG| GILIT(h6IT.

‘Gleusy’ sTedTanID CULILIGSH KIS HLOPCeu,Eewp @)bCHT-
oCrriflw Qurlseaflsy 2 meurdsdw ,  ‘pakvah, sveta’ gy dlw
CETHHEHdHGHLD Cwemwsv @) bCHT-Crriitilw Cwrlseflsy o Heurdhdlw
‘bake, bath, white, photo, phos, phosphorus, phosphor’sydlw
CFTHSHEHEBEGLD eureVTm) TIPSl HewLp, Coemev B)bCHT-gCrmiiiw
Gouirdg6lFrsy 9 Mlepismssit, HLOLHleT BlLpedlsy FMIHID p&IBISTLOD,
BBIG6T HhiG6T FaTelmLf] 2 pallener Wi HGL HeawTdhdled 6% TesT(h
allersaib sTpBull(hhHems CGev &TL 1gBeTTid. @) BIE THSHHIWTHS
@bCsT-Crriihwg CFTHaEHsE WL (HLO6LVTLOED ()&
QFTHaHEHL 6T 2_meyswLw AevpTm B)HCsT-g0Crmiiilws
QFTHSHEHEHGHLD ‘ailsd’ 6TeTenIb HLOLPHTET Gou(HLD (LPBHEVID i@ LD.

&6vorL_Lb —centre
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Guewev G)HGsT-Crriiilu g mislevs GlFmTev ‘centre’.
9 HeVCLITTH Y miFlevls CUrsrTal, ‘center’ QFTsLEYIL 6T 2 MeyewL
Guemev @QbCsm-Crriilwg Gerhsearrs, centrum (classical Latin) ;
kentron(ancient Greek ); hantag(Old High German);centre(Old Occitan);
centre(Catalan); centro(Spanish); centro(Portuguese); centro(ltalian);
centrum (Middle Dutch, Dutch); zenter(Middle High German);
Centrum/Zentrum (German) QFweunHewmuyb j6ummlesr
CumrmsirsenTa © stationary leg of a pair of compasses, point of this leg,
midpoint of a circle or sphere, midpoint of a non-circular area or object,
point or axis about which something revolves, sharp point, goad, peg,
midpoint of a circle, to prick, stab, hunting spear’salw
CuTeTHemeaT D &HDISGI6Teng).CFIOLITH HBTTH], In (HBHVTSH
‘skillful, smart’ gy &lw Quir(HeirssweTwid GDSGi6ToTS).

Ul L 1D auswreusM@L LweTU@LD & mail ‘compass’.  (9)d
& (mevluiledt sp(h (Lpewedt, g flw psir CUTHTMH TS @) (HdbEGHLD. LD
pewaTliLiGSlenw BHoUTH MaUSGE| QUL L LD ST .
‘compass’ & eailullest &) g fliw pewesriiLi@ G ‘kentron’erevr
wpamasetr @)bCsT-Crriilw Quriflsefley GBlssliul L g;.
‘compass’ L (HeTnd gl wewesrujsrer LIn &mallsenaruyd @&mldbs
@bs  ‘kentron’GQFTeL LwSTUBSSLILIL (h6TaTgl. @)emewTiiouLf]
Couidg6lFrsy 9&rrgl, ‘kentron’GFmrevedlest b @)HCsT-Crmiiilu
Gsugma *kent sresrueng G CgfalssmiL 61 (psit CLITETD gl (LpewesT
2 _ewL_wg eTeirenid Glumerflsy ‘10 prick’ srsiremid CouiiGLT(Heoflsmenr
2 T HHI6TONTS.

2 HéH@HM @)L liul’ Hd spuils Ceurresd SriL i’ L
‘kentron’ QFrevedlm @M *kentegyaSlw Geurr, steusurmy 9t Quremearc
CUDHMI&CIHTERTL g sTeTenLD 2 ewTewin, GLoswsv Q) bEHT-g0GrmiiLilu
CourdFolFrsd 9HTTHH6T 6TeuDMIID ST L LiLiL_allsVensv.

‘BO-BOH6uLD’ sTeTll QUT(HeTH KL B)F ClFrsv, ‘kendra’ sresrey)id
FM&H (HBHF ClFTOYIL 6T 2 _meayewLwsTsHl Liiflssresflds
HEMEVEHHETEHFIUILD 6T(LPDU|6TT6TSHI.FLOM S (H LOT6sTwl (HLD
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‘kendra’ QFrevedlenesrds FCrdasler ‘kentron’ Q& mevgYIL_65T
2 _peyu®BdIlujsTarti.

Of Greek origin are such mathematical and astronomical terms as Sanskrit
kendra “centre” (Greek kentron)
-Languages of the world, The New Encyclopaedia, p.620

kendra, am, n (borrowed from Gk. kentron), the centre of a circle; the
equation of the centre, the argument of a circle, the distance of a planet
from the first point of its orbit in the fourth, seventh of tenth degree, Suryas

- Monier

Uflgsreflwus semevdssearehdulipd wresflui FomHa ks
S| BTTSUYLD ) BIF6V ‘centre’GlFrsvellm@  ‘kentron’ G&Fmsvedlemevr
Courmrss ST 1g gL 6T 58T (D ‘kendra’stesTenild FLoHE (HSF
QFTsvemevU|d 2 MeyLI(hHGH 2 wTdgIeTeTer. @)6u
@) BHTVHE DTN L ‘kentron’ Q&mevedlm s Tevr Gour

allemdaLiLL_ailsVenev.
SWlbd '&etor_1b'

SLOIPl6V, ‘FHeTL LD’ 6TeTEnID CF TV, Fhid HTEVSS60(HHI
ureusOTsE YerliGlupmisTerg. @)F ClFTVON &S ‘FnTewid’ 6T6TLICSH
eLpeOLIGILIT (H6IT. ol (pewesTU|6iTaT & (HailsmerT, ‘Sewfldd]’,

‘BN 6TEOTLILIL_L_63T. I 111 (LPSITEHETET [B6m6V S S6ewemTiimraslul SremLp,
‘HewTL 6V eTedTeYLD, Ml (psiTEhsiTer H5SIT uewsemwd CFihs Fmi
QF1g, ‘BewTL_mIESS M eTesr6yD @)VESWBIGETL GHDISHSHLILIL (HsiTemest.
uevTshaefluiledt GmHLGS (e 2 L wHTS @) (Hdh G LD. (B)Hewevt
‘pLym wpgisestl stermi ymbTenTm GUILLBID. Srall Qurilseaflsy
@) i usvTailenerd ‘HewrL LVT TaaTEM &ML (Heur.

‘2 (hHBT HEHHID 6TETLIGI HTW HLOPFOFT6V. 2 (hdbHl e
HAeugyis @ g flw pewesrujerer wewf] GUITESTMGI S5V ()3
‘© BT + 9HBLD -2 (hSFTTEHBID eTTILIL L GI. @6k
2_BHITTEHD CFTe) FIDIBSSIDV ‘BGST T gy — BSITERG
eTeord ClFeTm) CFibBl. ‘9HE@ 6TOTLIG] Fn TEDLDDWT (& Md @ LD
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SLDPFOFTEV. HHeTTEV, (F)6k ‘2 (HSSHTTEHSBLID, ‘B> @ L06wT 6T6TMILD
SV ewPEHLILIBID. ol pewesTusitem (G)6u ‘& @ Loewt],
‘BevTlg 6TEITN OlFTLEVTEYID HEWLPHHLILIL (HETETI. ) Lo6ws LD
HEWTIGU|LD’ T TEWLOLIGILIT(HATTEV 2 (H6uTesT GIFTMHHETIT (G LD.

SL0lflesT CounrFlFTMHEHaMN6L ‘H6V’ 6T6ITLIGID sp6dTMI. (36N
Goumds @ flw m1 Gurmsitasst LpPlw sureOrHleest ‘2 & Lrallw
S0Pl Cour-a6v’ 6T6dTeWILD HITEOl6V (pSHeiTemiols Ll wir
allfleurs allerddlwjerarti. ‘s60’ sTeiTenid Gour, &H6v - &60 + g -
sHewM eT6d1d Fifluyb. ‘SHewM’ e16dTM ClFTVENM & Fn L L 1D, G1HTEHB
eTedTLIg] GeumIQUTHeT. ‘HHewm’ GlFTsvedlssr Courrdlw ‘EHev’, HL—HMH—
&= (h—&(hd & (OB eoTement, Liswesr GLITETM Blewevd 6w vt 61fl63T
B)wevssefleir o fluw WeweTliLGgl); 60 —&hH—ai—& = Hall (F flw
(LPEDEITIYTTET DY UJBLD); &6V —&6iT— Seirar (g flw LpeiTEmsiTer
BleD6VS B eWENT); H6L —&H6iT—H6T+FI—% D (FnTemio; HHHIHSTL LS —
Fn W (LPEDEITU6TET D(LDL]) 6T6 S o Te®LOLI QLI (H6T CIFTMHH6IT
ueveuNemM CHTHMIONGGLD. Fo L' L &H[HSD6D dn f6MLDEHS(HHS!
GaHTeTMILD 6T6HTM 2_eWTeWLOEH W b BTV LGS uilsd allfleurasds

HTEIITEVTLD.

9SS Credlwis LLpmIG Ly da6T Gomflulled Blevid G mevvrL L
LweTUBHSSLILGLD dnflw WT&sLy, Femevt -ganay’(digging stick)
sTaTLILIL_(QeiTerg). ‘Hewent GClFTsLe06T B 6WTL LILenLod: @ (3)6u
RSB Credlw aupds @, ClLHLD FresTmT@;D.HLOl6D ‘Hemewnt 6T6TM
CFmev, @) poLilesrrevmesr yibLilemesrd &MILILg BHLod @, Blewswralna,
QU(HLD. LD&HEB6T sureTMHMI6L LML L &Tevid () (HLOL|SSBTEVLD.

@) HLLSSTVSSIDG PHewSW WThsT, @unensuilsy SlewL_dgs 6V,
b CurstmeumWedHHES b &mailewwF GlFwIS HLiLi.

I HITTVH T, 5L Credlwirs LpmiGLlg Gorlulley,  ‘ganay’sTeiTeyib
QFTeL, gn Ml 9ibLNenestds GHMSHHTLO6L, CHTewT(Housm@Ll LiwiesTL(BILD
wrssigullenesr(digging stick) i B gMliusTs 2 srerg;.

‘560’ 6TITEILD Fn L L L1GLIT (6T Courledl(mbg &6V-6iT-B6iT+50-
&H6WT(R-H6WTL_LD 61651 SLOPFCIFTEL CHTerTMwig). (3)d ‘HevwsrL b’
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Q&Fmrev, FLHA(HBSHBlL * Kan@t@a'stedrm euigailsL gwm flws wpeir, gl
PO Y FweuNenmd GHMSHHE M.

‘BeTL_LD’ Bl @) Fn TewLIGILITHeT CQFTsv, ‘Lisvr-GlLsor
6TdTYLD ‘HF-ClH B 6TedTeY DB HIDHS ‘G BT-6THT WTHMSHVHENTL LD —
kentron eresrds g iflw (pewesTusiTem &Hallsenerd @&mld @ GlFTVOTHS
HCraaghglev wrvlwgl. @)hs ‘kentron’QFrsvGev, LsiTedrid ‘SaHr-FaHr
LwTHMSSleL ‘Centrum’stesr @)evd g evtlsp b * CENtre’stesr oy mIsleVSH S eVILD
wrPlwgl. suewrsmallullet g fli ypeweTewws GHMlss ‘kentron’GlFmev,
SYib psiTpever sarsTdlw Gl _gglewent pG GB5551. 3)pewer
Y dbevBuTT® gy mslevs Gursymrgl,  stationary leg of a pair of
compasses, point of this leg, midpoint of a circlestesrg %mid
alleTda555Me0 S MWeVTLD.

Fn TewLolt Glumrpeflsy 2 (heurest HLOlLflesr ‘GevorL_1d’ GlFmev,
@susurTm ‘BT —s1Hr WTHDSSL ‘GewrL_b  -kentron—centre’stewrd
Fflbg sursvrHrlener B)bCsT-0Crmiiilw o HrTHlEer
6TeuM MI6VI LD TEWT (LpLg- W el VM 6V.

‘centre’ QFrsvedln @ 2 flw GummeTsaflsy skillful,
smart’ gy Slweumenmuyb Y miFley CeurFGlFTed HTTHSH6T B)e»mertdg)
2_WTSHI6TOTET. I TEWLOLIGILIT(HEHESGHLD 9 WeydHSHMSSD &L 2 sTer
2_mailener Cuaid Fev GFTH&EHL 6T ClUIT(HSHSHEHTewT (LpigujLd. '

SWlpeudl Sipbgatom - universe

2 _edlev WsFAMw QuTmer ‘em’. @)FHemet oy nkisslevddlev
‘atom’stedrLif. ‘960’ sTedTenID HLOLP Coureufls Impbs a’ 6T6dTEyILD
eTHTewm (LPpeTElTTL_(HID, ‘FHID-gIL’ 6T65TERID SLO (YL 65T 2_MeyemL Wi
Uflged Gurmersmid  ‘tomos’ ClFTsLsYID (F)ewenThhl 2 (HheuTarGs
HCrosGHletr ‘atomus’GlFTeVeVT@LD. B)F GlFTeLedllH@ ‘uncut, unhewn,
indivisible’stestLieTaumHenm CouiiGILIT(HeiTHeTTS (B)eMeawTl %I TH
FnMIHIDGI. LewTewL & HCréHashidled geamiaieneris LNflesswpigwrg
STSHTEILD B5HSI B)BHSSI- S SBSHT g LiiewL_uflsd
2 (HeuTer@s ‘atom’sTedrenid GlFTeV.
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BTLD QUTIPLD 2 6V&H(PLD BLOeWLOF HMHMw CHrLmer Camig
2 BH&&HEpLd BlroLilw e CUHeVSLD ‘OesTL b’ ) &LD. @)Hewert, HLOlLlsv
‘L&l sTereyib FLoMHF(HHS5S60 ‘LNTLIEHFLD 6TRTOYLD T M6UIT.
9 BIFlevdFletuniverse’stearLigId ()51 Geu. ‘universe’sTedren)| L (9)F
QeFrevedmh@ 2 Mlw  CeuriQuUT (KT ‘sTeLVTEUDEDMDULD 2 _6iTaTL >l
spesrmforiginally turned into one)’ eresrmy CFibLITg: HBTTH Fn MujsiTong).
‘yrall, ‘Mruepad’,  ‘universe’ gyl GLihevdleT %D gy uflyid
Garig spaflwiressr(h) sTesr M aNwEVTOTT FnmieuiT. ‘sp6dTM)’ 6T63TEN)LD
ClFT6L, speiTmI-speiTeyI- UNO-UNUSeTedTm @)6v5 S evflsL FiflHH 6\ HevrL
LITeUTeRTT dnmliieng 6Wie LissT anlsvedlwii Glsvallhmi
LIS S TewTL T

‘BLLD-BL L LD’ 6T6dTeNID HLOPFOIFT6V, ‘H(hdHD 6TevTd
FNE (HBSS6V S0 Herd BTev[H6leUL 6TBHITTIT. 36w evT
LOGOTRIGIBTEUTL LITeUTessT, ‘ULl L LD 6T6TeqILD HLOPFOIFT6V, ‘61 (hdHD
6TeOTF FLNH (HBSLV SN hgg sterr allfleurs eripslerTi. ‘uHES’
6TeTEyILD FLoM&H(HBF ClFTLIL 6T 2 meyenL_tw Cenew @)HESHT-
o@rrifwé QarmaermaverteX, vertigo, verse, worth’Guirsstmeuhen 1S Losmev
@bCHT-20Crmiiw CeuidCamev HHTTIHH6T ST (hledTmevt.
‘universe’GlFrevedlemesr  UNUS+VersuSeresrLs Lilifld g oj6ummlesr
umrmsiteserTa  unus-one; verses-to turn ( turned into one)’ eresr
‘universe’ GFrsLe0l6sT GILIT(HET CIUIT(HSHHEWDH 6kl (H T T %6
6T(Lp S| 6ITET6DT.

2 svdlev lsFFAPlw Glurmeflewesrd &HMlH @ ‘atom’GlFTsvayb
2_GUFlEWEIT 6TVEVTLD 2 6iTaTL_daslwl L ailuilewesrd & mld @ L
‘universe’GlFmevaId, Hy+gib (atom) steirm SOl BHBHSID spsiTmy +
eul”L_tp(Universe) stesrm L0 (HbGHID 2 (heuTesTemeu 6TedTLIZI G LomLf]
aUFeOTMHMI6V Bl L1 (hds & LD 2_63T6WLOWIT (& LD.

SWID—&HFID-COSMOS

HL_Q6IT 6TTMILD @) WHend 6TdTMILD LITLDGLIT (6T 6TTMILD 6T6HT6OT
Cuwfley HWYPSSTID @)HB 2 V@GLD 2 ullisEpd s CurTmHmedlesr
CBYIILBRSSH606V, HeataTaniliiLiley GlFwmHLL (Hd 6% TenT(hsTeaTsT.
‘COSMOS’6TGTEN|LD I}, BIFKlVF ClF 6D ‘kosmos’stsiTen) b HCrdhs%HF
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QFrevedlsedBpHg 2 (HeuTergl. @) SCrass Glarsvedln@ order, good
order, orderly arrangement erssriissr QUIT(H6ITSH6MTTS MW EHTH6T

2 _wrsgleTeneri. LsVeOTuilrid Cariy CoHTeis:E1hd: @D ) LILITeV
B)pdFesTm spaflwpm @) e LGS Cw ‘cosmos’ oy, o(We also see the
Cosmic microwave background , which in a sense is 'beyond the stars-
https://www.quora.com/What-is-beyond-the-stars).

‘cosmos’ gyl Hyeu @) e Li@HE uiled (b Cleuerfleumid
&% @6 COSMIC rays’6T6dTLISVT. COSMOS’ Y&l j6u @) (HL_LI&Few w@h1)5H5
GFTsvemevLt LilstTesrit, &) HL LGS %G & (1P6ITar 2_60d5dh6m S LD
GM&@ GlFTsvevrs Pythagoras endwiresst(heermi 6T6sT a7 T %6l
TS W 6TOTET. 2 _6Va51D, LisVeVTuilyid Gamrig GlLIT(HeTHaTTsY 69 (LPMHIHM
OWL&GSHLILIL LG (HEHSSTD Quipenssuiledst BiL LD Hewt(h),
‘cosmos’sTedaTm 2 VLD GMSsH C1FTLedNE ‘B|p@, 6T6edTm ClLIT(HEHLD
UletTedri 2_(HeuTerg|.

&SWID—& &FD—C0SMOSs-cosmetic

uevevTullyid CG&mig CHmeiraEhdh @ HLILITEV 2 _6iTem
B BpLuGdemws GPlsSs ‘cosmos’ gy &l (3)F GlFmevedlesr
CeuriCluThewer miFley CourF6lFred HTTHSH6T 2 _»rdhsaisvemev.
GFibuia HTTH ‘uncertain  (Geur Gy Mweailsvewsv )’ eTesr
2_OISHGIGTENG. SLPV, ‘HWID-HFID 6TTLSD G, ‘@) (H6T 6TeITLIG)
Qur(msir. B)F QFTHE6IT, ‘H6L’ 6TETENILD &HEWLLSE & [HBE Ceumed B
‘HV-GII-SWID-HFLD’ 6TOTLI LImBHesr. ‘Swid’ &l @) mer &mss
SOIPFCFT, @) HL LGS uilewers &Dlss ‘cosmos’ GlFmevedlh &
Caurma @) (hHHeVTLD. (R)eMMeUHST 6Tl THE FnMILD SLOILD LOTLY,
B merrHEayd g plusitengy). ‘CFraluwGer gsirestlmGar eTesr
WrenfléEsHaITaslt ClLHLTET LoLpaugl (3)d &(HsHener
T(HSSIMTHGLD. ‘HHbHGHIeWeT 6T6sT HWlailiis) gn MmIb 6k
B BLuGHSHCw ‘cosmos’ Y,@Lh. 2 VMWD 2 _V%s5 CHTHMSHENSHU|LD
2 a1 CUTHeTHmaTUD (B)6ueuTElMeLEVTID BTLD HMleuskmE LD
IDVIBBHMS 2 wrliLgsm @ CrhlGur 1psHeTen Lo TH e LD

SHISHERTUITHELD 2_6TETH].

rd& ovouflesr epoubiomdls CsLcb
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oCrrilw QurflssT, Hewy B)HCsT-g0Grmiiiluid, Genev
@bCHT-20Crmiiwid stesrts LN b HHSTID HjeuDMIsT 6THS 62 (1
Ewrfluyid 61hs s LIPS T®H GwrlulledBmBbgIb CHTeaTrlusTsd:
Casmrererpigwrg) ster @)bCHT-Crriiiw Gwriflsemeard Apliuirs
UIHD DTS (LPVEVT Fon Pl &(HSHHI, @)HEST-2Grmiiilw
Cwriflsend@ 2 flw cpswriflenwd HesrLnluiGeaueisT(hb 6T6iTes)LD
BOL&SenHUeweTS HHOUSTES 2 _6Tengl. GLOgILD, LDTEHI (LPVVIT,
@ bCHT-g0Crmiilw QrflessT HewesTdHgih ClGTeD LILPHIS TV 60
TC8HTOUTH cpsTewS Wi Comifluiled mbgl 2 (Heumrs]
QUG h 5 (HdHBeuenT(HILD 6TETENILD &% (hdbDlewedru|Ld HLb oy i1aileL
ReuaflliL®sFlujsiTarg UG alssHs5555!.

‘BTBIGHSH6V 6TETEID GILIT(H6TSH(HLD Y BIFlVF GlFTs, ‘bear’.
B)su gy mislevd GlFTevsyiL_esT 2 meyswL_wiesr fer (Latin), pher (Greek),ber
(Celtic), ber ( Slavonic), bar ( Zend) bhar ( Sanskrit) sy&lw @)bCsm-
oGrriw QurfldF QFrmHaer. 9y kiSlevid, @)evdd T, GlFeVIyds,
#Bevmeurefls, C\Fhs VST, FLONSH (HBHLD kW Glrlseaflsy
QULPHIGLD @)F ClFT6V aulg6uBISHET LisVeuDMIdH @D 2 flut cLpsv euigeutb, ()b
Cloriflsst jewearsgib Corarmiaisn@ el Bbs 2@k
cLpsvomfluiled (&) HHE (HdHBeueT(HLD 6T6dT LOTdH S (LPEVEVIT
FnplujeiTermir.

This root bar, however, is not an English root. It existed long before
English existed, and we find it again in Latin, Greek, Celtic, Slavonic, Zend
and Sanskrit, that is, in all the languages which from what is called the
Aryan family of speech. As this root bar exists in Latin as fer, in Greek as
pher, in Celtic as ber, in Slavonic as ber, in Zend as bar, and in Sanskrit as
bhar, it is clear that it must have existed before these languages separated,
and that, as you may imagine, must have been a very, very long time ago.

-Three Lectures on the Science of Language, pp.20-3
'‘@urm)": HSmev(h Glauch allerdasid

Wrdha pevVevi, @)HEHT-@rmiiilw GomLfls Ehd &L 6)LITg)ear
2 eVl TLf] B)HHD (HSH5EeuenT(HID 6TTEILD &(HGICH el emevr
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EiiNd @i suswssuiled &HmeLBHGlousL FLOlletT ‘GlLTm’ GlFTeVLaIL 65T,
Wwrda pevsvi aflerdsdlw GlFrhHaseaflener @)emeantsg ailardsdullmLiLig)
©lLI(HeW L0 & T ST @ LD.

FraflL Qumflullwed omlepi HTLR 66U, SLoller ‘CTm)’
Q&mrev, @HBsHT-gnCrriiiw Guriflseflsst Sans. bhri (bhar), to bear;
Gothic bair-an,bar, béram, to bear; Old High German béran, péran;
English bear, bore, Old English bearn, a child; Greek pher-0; Latin fer-
0 &lw CIFTMHEHEHL6T 2_M6y6lETevnTiy (HLILIDS 6T(LPSU|siTarTii.

por-u, to sustain, to bear, to suffer patiently, por-u-ppu,
responsibility, por-u-mei, patience. Comp. Sans. bhri (bhar), to bear;
Gothic bair-an,bar, béram, to bear; Old High German béran, péran;
English bear, bore, Old English bearn, a child; Greek pher-6; Latin fer-o.
Tamil distinguishes between this word and pir-a, to be born, though both
are probably from the same base. Latin in like manner distinguishes
between par-io and fer-o, whilst the Teutonic tongues make no difference
between bear, to sustain, and bear, to bring forth. They constitute one
word, from which is formed the past participle to be born or borne, and also
the noun birth.
-A Comparative grammar of the Dravidian or
South Indian family of languages, p.656

'‘@umy)": uneuresort afleméesib

&T6V(H0leueL ‘CluTm)’ eT6dTenID FLOPFOFTVOleWEIT HBHeW)L_65T
2 _meyenL i ‘bear’ ypaevresr CGuemey @)HEHm-Crriiilwg
CFTHHEHLT 2_MeYLIDSSOTTT. LITeUTERTT, HHewedr GLogYILD &6dT
pialley aflfleurdsderri. 9 HsIL 6T, GLTm| sTedTen)b HLOlpFCFT6D,
H0LPlev CaprerPleuerihg cpsvCeuflenesru)b (9)siTeniid 2 6iT6lFsTM)
allerdHsariigeormi. '3
whg SHCsT-2CGrmitiu CantsEndE Calefldsb Sapb epodsslh

Y BIFV CourdFolFTed 9HTTSH PlepT SHmI,
< flwGwriflseaflesr Geuraser (List of Aryan roots, 1888)sresrss
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g Ceuafluil L 9Cs L gwed sHCuTg Qeuaflull i’ (2005)
Fnm syarrluilev ‘List of Indo-Germanic roots’sresris Guiwii wrHmid
CFinuiiul Bererg GUIOUIL$55551. @)glauswr CleuafleupbgsiTer
U LTeVTET Y BISleV CouidClFTsy HBTTHHeWaT 2 _6iTarL_dsd]
Eeuafluil_tiu’ L Gewewrweulfl CeursblFmev yarmrsl (Online
Etymology Dictionary), ‘List of Aryan roots’, ‘List of Indo-Germanic
roots’stesr GeuiFOlFTHSHEHS G QLML Twsv 1phg @)bCHT-gGrmiiilw
Gsurrser (Proto Indo-European roots, PIE roots)eresris GQuwifll (Bererg;.
@51, @HCHT-2Crmriiiw GTilseaflst HewaTsgIF O1FTHSENHd @ LD

2 flw Geurseaflewer, @)HhCsm-Crriiilw Criflsend @ 9liLms

2 _airer cpeGITLHluledBHHg SewTL_ Bl CeusHdT(RID 6TITENID LOT&H S
(LPELEVIT HETeYHMTL R ClGTMVEBHTE @, 2 6WTEMLOEH LI
CeuafliL®SH10u5THCeu Gl5TFE M. Cosib, sk (F)ewewTwiouif]
Courd6lFrsy 9 &HITH HTL_HSledTn Wphal &)bCHT-gCrmiiiw
Geuirser, 2 QS GOUIC®B  (*),sDLS suigeunisEnd @ 2 e
sTedTLID S WD Gl MallliLigmey 2 eTemowiment cpevSeurlemesr

D UIUTETTH6T HewTL_Mut SeueiT(hiD 6T6¥Td FHT6vT(HershTHGeu

2T (P SDF.

Enmi 2 ewrss  461Csuiser, opflw CQrfldse o flwesr
eTeTmTeYILD, @)HCHT-GlFHresflur Clomiflé @, o Mwest sTadTmTeYID
Whg @)bCHT-wCrriNwgslnaE o Mwest sTadTmTeYIh Heumlsv
L@ LTEVTETemeY 2_adTewLouilsd GouTdFelFTMHEH6T @)eVeWsV. Heum M6
LB LITEVTETENeU GIFTMEHST 6TOHTENID HGFH5HE 2 fweTeuTsGe
2 _6TOTeT 6THTLINS WD @)BIGHS &GMILILIL_CauesTig ujsiTerg). ) semeT i

6T(DSHGIHHTL_1g 63TeU LIS &TENTEVTLD.
Slq — Sl —deru - tree

FLOM S (HB S S 63T ‘daru’ GlFTeLsYILD , 9}, b1 F 6V B 65T
‘tree’ GlFrsveVid @)bCHm-CrmiiLilw 9MlepiHermed
2 peyuBSSLILL (hsTerar. M 2 ewrss 461Cauiseaflsy 1529015
Geuir *dar. §)8s Geuflewesr R)swemrwioud] CouidGlFred BT
*derustewrd & (h#ImgI. B)su Ceullesr QUITHETHOTTHS SMHMILD 6T6M6OTILI
@bCsm-Crriilw Geuidbarsd QyamrTslsenn to tear, rend, rive, be
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firm, solid, steadfast,” with specialized senses "wood,” "tree" and
derivatives referring to objects made of woodsrssrLssTOUHEDD
2_WISHA.FLONSH (HBHSHI6V DT HMHd (& M]ds @ LD ‘daru’ GlFmevsyILb
9 BIBVSF6V LT HewSH M ELD ‘tree’ ClFTeLEYILD ()6t Gourfled
UIpbsemeu.

*dar/derustesr @)revsr(® HHLIS augeuBisHemear @)bCHT-
oGrriw CeurdQamsy HHrTHlH6T STl (heusbled (Hbg 6
I BTTIHHETTEL 2 MISWTSH 63 Ceuflewsasrs STiL_(1plgwiaisvensv
6T6dTLINS HTLD Y Mlwevrid. cpevGmiflwrdlw HuflifleiTourfl @) mi@ds
&1L g CourgGlFrhaossT LInbhs aursevrHenm 2 I ClFeiTm HTesr@umiD.

*dar/derustsirm @)rewr(® HMHLlE CouirdsEhd @ 2 658Tew LOWIT6ST
eLpsLBeur HLOLPGIT ‘Big-B51qBH6V’ 6TOTLISTSGLD. ‘Flg 6TedTLIZ HLOILPl6D
alleweTirEayld GlLwrTHeyd QeTliICLMSMSI. T &6t
Qeul_ L i’ L g Amydlewer, sp GievT(HLILIGS), HLOlD ‘Big’
eTTLILI(RID. ‘BHlg 2aresT)] BL &L HlLpeusst eTeTelL_ddid Blg
wrsgIeTH GDSHS CLIWTFEOFTOTGHLID. LT HFIMTIYMeTdS GHDdHS
@)% B3, BlgsHeV’ sTerTen|D Gloul (HH6ev allewerroulfl 2 (Heumrsst
CFTELEVT (G LD.
5lq.8560 — o’ (HHod

‘B1q’ eT6dTENID ClFTEVEOlGHT suTLTMY, 20099y, b2y, 6507196V,
QFLO TS SLOPTiey bHeusHT BlMIauaTHSM @ (LpBHeTewLOLI
ugltiurAfwrrey gefldbsiiul L ‘sulp-eu @)hFHw Curlasl @
@ewL_Cuiwirer CauiF6lFTsy, (9)sVdhBH6MT QPLILEDLOHET HDHDH 16
(u@d)-1) stetTemiid Sy iieumlbenasuilsd ailfleurs sTipsLiLIL (HsiTeng).
9| H6VT, Fr(HHHLD QU(HLOT M

esflemest Gleul’ B QBmLfled, ‘LT Fig b (176) eretrmy
uligerlinrensvulled GMlsSLILBSEINSGI. HTauL WTHews Gleul (Hib
QPWF,  HIGLOTLD FlgU|LD QPEVF '(36) erevrLt YmBTEYTHM SV
FDULQE DG HL60 Feor pabgl/ CQeul g eT(hSgIF ClFsLaID
YHOlemerrs * i bSO (17)sT6dTmI &HMET g mLb. SL_LDLI LT Gl6dT
g uilewesr Glaul 1q Wi OTETENEITH, BL_LDL| (LPHD Flgbd
HTeueV6T (6urLpai1d.25) sTerrd FAVLILFSTTID &l (HhSImF.
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GLOLIS (HEWTET UTETT BFemerTHafeaT STVHMOT HMISSH OFiIensVsH
SLOUT ‘usVHS HTedlewerruLd CloumiEHenenTuileTTsL 5L [h 66T

(yss.@ou.341:4) eTevris LITIguj6siTOTITIT.

Sigwiin’ L /Qeul L il 1 @ewpdAg gianr®), - OsTepblents
g (G wLD.35) erevreyd *  Ulewreymmiit pBHSSw Hig  (wewevi®).177)
6T LD FhI% (P Vs aslwBISefls) LiulleTm) subglsTengl. Slqwiinl L o iy
afleweruydb uTGFleww s, ‘sTwm Amisly’ (9510.366:5) stesr HHBTETMI
Ewrfluyid. rid WpHelweupmledt et L i’ L giesdTL_(pLd
‘Qeugurm euygrevsr g (uif.4:20) eterd ‘Big’ GlFTEVEVTEL
GOEELUL(HeTergl. LGdasLLL L suwedllenaruid, - allswerssepLb...
Slguid... ouwGsv  '(Sleur.5:209) srevreyid o (HevsT(h SHreverL
2 V&M Wlewaru|ld ‘(LPFVUPLD Figud 2 eV&Hems wr@ * (Heur.7:170)
6TUTQYLD ‘Blg 6Ted M GCIFT6LEVTED FlourHT BlwawT(h) GHMHE MBI LTSS
Geul 1y 2 Heurdhasiiul L ailsy, - lgsement whSw sy ()r@urs.
79) sTew1s ‘g’ QFTELLTEV il L L1Li (HeTarg).

519 — 50 - 5l (L - o — 1 LIDHODD)
SU1l6L LiIsv CQFThsefle 2 airar ‘L &ridb M&T/THIrs IrmIeueN S
STesreVTLD.(6T.&m. UL ewL —L L swm ( 5.GL1.); S HLILBISEDL -
9D LILIBIGEDT).

Guhgnpliul L ‘L -m-r’ Siflilev sLlfler ‘Big sTetTenid GFTev, ‘Flg —
s steTprANLIDE& CQeul L iUl L WwrGSTevrest grewflensrd &nHsdh.

SLPFClFTHH6IT, CGemev @)HEHT-2Crmiiilighpls0 HewL_ujLb
Fiflyseafley pedrmTHeyd @)bs L&sr  — a1 edlddlifly 9ewiwbHalerears,.
‘L@ eteTemid LIPHSHLOLF GFmsv, barc (Old Irish); barge (Old French); barca
(common Romanic); barca(ltalian); barca(Spanish); barque(French); bark
(English)srest mpmullyid opes1(BH% 615 & (et Coewev &)bCHT-
oCrrifwsdled Hflbasg. G, L@  —Co0rg; grdgis@g-Tuticorin;
STmisLbLmig—Tranquebar; G & meireflL_b—Coleroon sresrLisreyib
SpFOFTHSE6T L&y —rasr s Siflilsy Cuwemev @)bCsm-CrmiiLilugglsv

ST bBEMLOGHSETEUT HWTEHLDF FT6ITM)|&HETT (G LD.
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@evsaElw auLpdsHleid LilsiTewearLiClLHLoTaT QwBISTIT,

L UrubsESle0 ‘pHBLLD’ 6T6dTD ClFTEVE0leW6T, ‘sp(HBTLD’ 6T6O ‘L~
Ffiev LweTu®SFwjsrermi(HHGeunisL_sobsTs), LiT.9).

Eeul L O’ L Siquirdlw wrdhgHIent(h), HL gL BidEhdHEBT6ET KHT68TTH6Y LD
QeFiiwiiul L gi. @) wrggrenr, 3)Cs ‘L-p’ Sfilsy, ‘s’ erevrd HLlflsv
STentlenars GDIsgieTeng . S(HLOTED, HTewflepib GIHOLlYID o sTarTssT
6TEITEYILD 2_6BTeWLOED U @) TTLOT TS S6D ‘() Tevnflwied euewGLl LiL Vg6’
sUT aflerd@Geurt. Seu @)LggHlev, ‘CBHHSM
GpiyssrrGuimr’ (sibLr.wyd. @) rewf.129) stevrd grewtled FlmHorsd spafl b HLiLIew s
@) rewflwest g HMIL HLOLIT dn IS DTT. @)BIE eubs ‘CBBBSM!, BbesorL
WTSHTET GDILILgl. euL_Qmifld FhHdHs5Sls0 susvedlssr ‘D’ &b
@) srewiowimsy, ‘sLlflesr ‘spl’, ‘i’ sTedTHTEITG).

@8- Crriiflwgslev sri_L it *dar/deruGsued mmH g1
‘tree’QlFmeL 2 (HauTer6lHer CGuemey @)HEHT-Crriitilu &TTHse6r
@DIsHm5 CGev sTPFCarTid. o BIFleL CouTdF6lFTeL 9HTTH 9 MlEhT
Emmi, ‘tree’ QFmevedlsir cLpsVLIGILIT(Heflewerr ‘LT’ 6T6dT 2 _ewrdharioev, ‘lit. the
wood’eTedT eT(pBlWIgl C1LIT(HEHSLOTELD.

SU1l6L ‘Ceul’ Hgev’ Glumrmeflsd Camernw ‘Fig’ GlFTsv, FLoMH (HSLD
2 grefll L @)HCsm-Crriiilw Quriflsaflsv ‘M stewrs Hiflbai,
wrs sl ullenet pHe0led GHDISHIL LeTari wrsdleners &nlsss eTaTLCs
Flwrer eureuTmT@ . GlupbLTVTeT Gensv B)bEHT-gGrmiiilw
uriflseflev Sl ‘sg’ GClFTev, ‘- rHMEHHL Fmifm)

Flfleug eumigeflsL o7 STy emesTds GMSHHMSBLI LiledTe LD
6T(h551HBTL_(HH6ef 6T cLpsvLd MV TLD.

dru "tree, wood," daru "wood, log, timber;" (Sanskrit); drys "oak," drymos
"copse, thicket," doru "beam, shaft of a spear;" (Greek); drievo "tree, wood," (Old
Church Slavonic); drvo "tree,” drva "wood," (Serbian); drevo "tree, wood,"
(Russian); drva, "wood;" (Czech); drwa "wood;" (Polish) driatas "firm,” derva
"pine, wood;" (Lithuanian); drud, "strong," (Welsh); dron "strong,” (Old lIrish);
derw "true," (Welsh); derb "sure,” (Old Irish); daur, "oak;" (Old Irish); derwen
"oak;" (Welsh); drusk "oak;" (Albanian); treo, treow "tree,” triewe "faithful,
trustworthy, honest." (Old English)
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- QwewrweuflGeuiF6FTeL BT TS

slfler ‘B3’ Ceulled LiImbs Fev @BCHT WCrriiilws
erpser:tray, tree, trim,trough,trust, truth, betroth, durable, endure

6TGOTLIGT.

‘s19” gy Fw @& F0pGeurr, ‘B’ sTewr Coewev @)bEHT-
oCrriNwsglev lflbseurCGm, Hewp @)bCHT-g0Crmiiiwg
FLONB (HSSS6V ‘B 6T6U 0TS G1630TLq HETU|LD, ‘S(h 6T6IT LOT & GHeW6uT LD
Gugih ‘T-60" rPHMEHSlL ‘H6018° 61601 FiawwrLmL Ll B bl L
L&HHMETSH & DIS G GlFTevedlewerib eflSgisTeng.

Dpiiayd C&FOHM

@)bCsT-2oCrmihw Gurflseflesr GourdblFrmhaeneart
LeVBeum) CeurFGFred HTTHlSH6r aileNdhBLIOTS 6T (LS Ui (5 36dTM 60T .
9|61 Y HTTHSEH6T, AMLiLsGHwsTsds: $DHmi (Walter  William
Skeat)suswrhg An Etymological dictionary of the English Language
(1888) 9y Slaspasng. @)eu armdluiest @misluilsy,
GeourdgGlFrmaseaflesr L qwiemev ‘List of English roots’ eresr erpsmiosv
‘List of Aryan roots’steors uliquielll(p  461CeuidQFTmnsens @,
allerda el sgismerTi. 956067, SLO(LPSHGHLD B)HEHT- eoGrmiiilu
CwriflsEnd@n @ewullevrer GouidblFrs 2 meailswer 9 uia|6lFiiaisD s
Enmi eflss CourdGlaFmsy L 1qwed WPpSHEILIHLID FGiewenTuiTds (§)6h
S ialled sT(HSGI5 CaTerariiLl L &), 9y miglev CeuiFolFmev Ty
WlepT SMmI, ST allerd @b CeuiFGlFrmaeaflest sursvrmmlenerd
Fewlp @Q)bCHT-Crriiwg FwnHd(hs CeurdF6lFTmdasenL_eT HITeD
W psugId 2 meyuBGHCw eTpSBluysirarmir.

Few @)bCsHm-Crriilwls QumEwTflwrsds &mHs U@L
Fn& (HB CeurFblFThamefler sureormmlenest, 9 mlehi omevflwii
aflsvedlwingSir Monier Monier-Williams)srwpglw, A Sanskrit-English
Dictionary  (180)srraluilssr gememtds6lasmesst(h (3)su oy liley
GumlsrsariiLl (heTergpykisliev CeurFblFme aTrsl 9mlehi
FnPlewerts CureGer, FWMHE(hS CeurF6lFTed HTTH 9 MEhT LoTevtlwii
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https://www.etymonline.com/word/tray
https://www.etymonline.com/word/tree
https://www.etymonline.com/word/trim
https://www.etymonline.com/word/trough
https://www.etymonline.com/word/trust
https://www.etymonline.com/word/truth
https://www.etymonline.com/word/betroth
https://www.etymonline.com/word/durable
https://www.etymonline.com/word/endure

allevedlwibF H1d FLoMH&S(HB CeurdblFThaenar Gsnsy B)HESHT-
eoGrmriw Qurflsefler GeurdGlaFrmaenL_esr GlLifgib

2 DUDSFS S BTV allaTdhEHID 6TLPHU|STETTT 6TETLIG]
GO $5555].

‘SUP-@)BCHT-Crriilw CeurdgGaFmsv pUITL B ST TS
S, Fewi, Censv B)HCHT-gCrriiilw Courd6lFmev o HTTHlHsir
LeVeuMEmMUJLD HesT(H By i1, HL0lpd @D @)bCHT-gCrmiiilw
EwTfl%Epd @0 @ewLullevrear GaurdblFrsd 2 meaisnear allars@@eisngLi
QU@L CFWFL L orEHd ClaTenT(R @) whisleuhEmg). oy uilsT,
Guewev B)HCsT-Crriitlwggm@Hd SnHMIeT HsTTHSlewuiuid &enLp
@bCsT-20CrriiNwgsn @, wresflwfer FwnHE(hs % TTHemwiuib
CurereCsTevTad GlHTanT(h B)d HL_L b Y ihg UHSDSI.

‘S0, slrall_g sruji B)Hh8sm-mCrriiw Gwriflsende
CLPEOIPLD DY @HLD 6TITERILD % (HgHIBHTamlewesr GLosd aflemdsdslw
UTVTHMIH SL GHl6V, EDHmI Lt 1gwiedl’ L 461GeuidGlFrmaaflsy,
@uiGurgiaueny FHEDTLIL 200Gsuirs6lFTHHeWens HLlLp
CourdgelFrmasearts )% S L 1b 2 meysant®h), & ClFTmaser
QBTLTUTET ST BT SHTL Ly U|6Tars).

SWIp-SHCsM—2Crmitiu CGaurs@&msy QUEL (B W eUGILDHD
urdy

‘B101p-@) b CH -0 Crmiiw CeurdFGlFmsv LT B SHTTHS
S, et Sy igw CeurFGlFrHEHemeTLd Hy6u
CourdFolFrmaEndhsrer $0p-@)HGsT-Grriitiu 2 nejseneru|d
Y Uihg allers@HoCurgl, @)bCsT-gGrmiiilw Ceurd6lFmev
9 UIe|eVs1D, HL01P-@)bCHT-Crmiiilw Glwriplssr Geourd6lFTsd
spriumiiallsd GuMgh LBICSHSS5IS6\%TeTeT euTUILIL|6TeTS).

2 V&6 TIlH6T @t TEIWL Hd GO L GwTiflEerTsi
Ulfl&siul Qeirerest. o, uller, Sjemeu ClHTeL LILPHIGTVSSH6V 63 (1
CumBIGHU GwTlwTs @) Mbgl, LeTerill LV @&HDUBISHETTSL
Ul bgeorGeu 6TedTLIZ) p6v6T GLTbanTi(h CuTsTy cpevGlomLf
916N 6hTHeT 6T 6l&%TeiTen s Wi @Lb.
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I Plallwed GlsTiflevnI’ LGSBleib Glumrmeflwisy auarsslep) b
W&ECHTEmIH B)(hdb@GH @)bCHT-pCrmiiw S raHser, Hhidker
CwrifluileT eureTHNeWeTs HhiI%6T HHISH6T GILTL N EHTHMETSH
& renT(H GlLHLEILIHLD Y iieysemeard ClFialdg| o bl sTmeoT.

9 ulledst, HBIS6T GoTLHluledT 2 _EdTewLDWITesT 61 T6VTMH MemedT S
Carearmlw G\5TeL LIPBISTEVSHH 0 (HHLH @)STMID uTLPHEI 6 (ST
epsv@rflwrdw sblupLer @)HhEsT-Crmiiilw 9 mlepTasener
B)ewenTdg| 9 1e|CFIISTeV 2 _eTewowlTeT HLOILD, B)HEHT-
oCrriw Qurfluypey HeonisHeT allaTéSTeS 20555 D &HS

OB lweu(pLd. LITeUTewTi ()% 6m6vT &S T6iT, ‘o@rmiiiw
G riflwenioliileT 9evsvgl sureoTHMleT HmeyGasTsv HLOIHIGLGwW
QLIS HG SLddlearmag = ereormid  ‘Guriflpred slmeyGarev
SO CVCW 2 6TaTGIHET WD 2 WTEWLDEMUI Yj6uT 2_65oTTeu T ulledr
Al ss55%5 2 auTenLnser CleuaflliLi(heug) gesresnTLd " eTedTmLD

F(HHEBLTHS Fn DT

@)susuerey Gufw i GlLumBiIsLHuTiilley @ A uL G
YwpFwrs Geu piieysSI L 1D SLODPBHTH fTdledr
CumBICsTew L_ullstt sudlullepib euflar (HHedlspib ClFw il (b
NGE I ESR

SOIP-@HBHT-Crriitilw Ceurd6lFrsy spuif LTy SHerib
6T6dTLIG), BleVSSlenId G T, surefleid 2 wireumil, &L_edley)Lb
Tl 9ewwbhs WSOIGLMw LrliyenLwg). @)eu yuteyliuriis
cpsH8ahTi GlFigefldgs L@ An LGS Cw. etepflw ailfleurst
urditflenet @)bs Q1S L 1 @ uSTDeUHT BlewmeuTdhd (LpuIgyLb.
)6k oy li1al65T 2_655T6W LG S 6516w Lo Ul 6w 63T ‘candle,  singular,
plural’Guresitm QFTmass LIMbs sursvTHMeVid Hresrsvmip. '

Hleomajcmr

2 aaleL LsLeVTUllTd Camrig 2 ulliTaH6lr LIThgI6Terewr 6T6dTLIMT
sui(‘were_ulligribusy YuilrbGasmry urbgieTsTsd ', 1bL.3289).
B)su 2_ulliia6ir wireyd HMleyswL_west. ‘2 ullidH6r 6TdhSH6TmLSHS5 7
sTerenId allerTaln @, ewaFeu ASHTHBID ‘2 ullTHsr 9 mlged
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FH6TewLGH G 6T allewL_wefldh@LD. HDBIHMeV M) UHSHIWTHS

Qgrevasrilwi Lfliumi.

©loiil, eumiil, cLpds @), HewT, ClFail TETENID S IDLIEVEITHETT6V
SPlwiL@bd CBTHBL JPley, srevauwiple], WSiTHe Jjpley, LTTEsHe)
pley, Gal L6 yPle) s 2bSPe|D, WTSSTEV |pflujid
missTenTMl6e)y pTMILTS M Y Mlaiswerud jeui GOILNBSIDTT.
2 e 2 _uilfseaflsy LjsLaYID rmi%EHD rrleurdt ClsT(HHe njleweu
2_e»Lwer; hhewsub ALiflujb CsTHHL Y MleyL 6T FeweuwipleyoTds
Frpley 2_e»L W, HMMUITILD 6TIDLLD CISTHHL HDlay,
FHEWUIW ML 6T (LPHTH6V MeYLOTSH cLpeunley 2 enL W6, HevoT(HLD
Sl QsTHBL Nley, Feneuwpley, PHTHe0 M6y 65T LITTdoH60
9 DVIQYLOTSH BTTHDIO] 2 WL WiesT; aileVBIGHBEHLD LIN6EN6ENHLD
CaTHSH0 YPley, Fevauwmpley, YPsiHe yple|, UTTEHD jpleL s
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) (HHEHVTLD 6THTEILD B(HGICHMeT BLOLOIL LD () (HHSTEVILD BHLD
SOIPErfluiledt oy uilrssHentssTer CIFTHEEHHSEGLLD 2 M
CuUTHSSLWTeT CouiFOlFTHHMaTd: HTeV(HolausD, LITeuTenTTGLIT6V
&L LT 2 _wdhgid HLOller CeurFGlFmrev sugsvTmmlemesr
sTsallvensv. B)HhCsT-Crriilu 9 Plepiasst GLmewpLiLilsd
LIV6VTeT (H&H6T LIV CSTEGSIWTS 2 _ewips gl 2 (heurdsw Geauid6lamsy
S BTTH ST CHIIgTHd SLOLYL 6T 2_M6)6»L WIEST6UTH
B)svewevCweiflgnih s HHTTHBCT ‘BL0p-3)bCHT-2CrmiiLilw
CourdFlaFmsy LTI () HBTTHS S L '11 LewTlsEhdEHd HeVBIGT
allerdaid CUITe giewent GFldTner. DM HHITH, CFOLITH
HTTH, F.ig.yeflwer y&srTHl, Frer HuilHEmr ysrmgl, American
Heritagesyasrmd), 9psevCumri® osrrdl, surl_Sleira ysrrgl, Fiona
McPhersonesrrg), @ ewemrweurl CeuirdGlaFred oaHrmdl o) &w
Guewsv B)HCsT-Crriiilu &HTTLHHT HeWeTSHGID GoumFo6lFTed
gialle GlLMgIh WSS %HsHDHmearGu eTpHlujsTarsr. GLoswsv
@bCsT-20Crriilw Qurflseflesr GeurdGFrhasener | mMlausmnE
@SB3 OLI(HHO\HTENEBUITET & T THB6T HLOd @ LI LII6dTLI(h & 65T M 6vT

Foww @)bCsHm-Crriilwls Qu@wewriflwrdlw FumdHssaT
CourdF6lFrsL sureVTHe»M MW PSHOEILIHLD GiewewTwITS () HLILIG]
wresflwi aflevedlwiba euisefler HarTalGuw 9@, FLHH (HS
CouirdgolFrsd 9HTTH 9PlepT wresflwi alsvedllwiibd:, Hewrp @)bCHT-
Grmriilw Qurflurdw FwnHdHssHHer CourdblFrnassT
ueveumemmujb Coemev @)bCHm-2GrmiiLilw CeurF6lFmmasemL_edr
CumbuTeVTeT @)L_Bisaflsy 2 DayLhSHH 3)eHeTHSIeDTSHSI6TETTIT.
@)sueurmrs Hewwhs Sewip, Censv B)HCHT-0Crriiilu
Courdg6lFrsd 9&ETTHsHer Cgflald @ CaurdtlaThaerev Lsv, HL0lLler
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CourdgelFrmaseafled(hbgl Heweardg| euerihbg (Hdb@L 2 _asTenLouilenssrd
S0P CauirdFClamev iauTart sTeaTm auensulled o mlwiLpiySmsi.
®)petr sTrewTorEGar ‘B, Slralll CTlsend@d $rujb
oGrmilw QrfleseEnds@ cpspLd 6TETEID &[HGBH6D 2 6UTe»LD
CuTEHFHLiLg allemhiGaIDGI. B)HHMSHW (S5 61 60T
IyigtiuenL_ullsd ‘Hu0lp-@) b8 m-gnCrmiiilw CeuidGlFmed spifi (b
STTH S SI_L LD FTedT YibhSB BB & (HdHHIHEW6TLI LIV

QB TEFHaflL BrevTsdSs S0, FHCHT-LCrriiLilw 2 0&s5F5 MG
OLI(HEDLOU|L_65T ULPBIGLD.

SOIP-@)HBHT-@rriitilw CeurdF6lFrsy 2 meysewearu|Ld
CFTLYIMEYHEWETUILD 6T(LGIUSD G O B6TL 2 ewLpLiL|Lh LOl& K ewdTL_
HTeV(pLd CHemauliLI(PLD. B)&HHME W (LPSTenIewILI LIGhEEHeTTsv (9)6h
g uieilesr Apliilener stpd) oL sHailL wigwrgl. ‘HL0p-@)HEHT-
oCrrilw CeurdGFmsy uUifl B &rrHls Sl L GHlsv
@UeuT g QT ihgib Geuafluil_allhesHleTn HrsvssT
LeveuMMlev 611G CleuaflliLiBHSIBTTEYID Yeweu wWTeyd FLblLp-

@) bCsT-20Crmiiilw CeuidCamsv il B gy ieyliLriiier em
u@Gdlewwd OHT L 1580 Yewiow|id. 9hs Sjerallh@ B)su o iieys
slewm Cuflug) eteiTLens WL HIG @)eu Y uialley C\HTL THg
FHUL_(heu(HLD 6TLDLOTEY 2 _6WTT (LpLg-SIMgI.

SODPBTH e, Hlp-@)bCsm-gCrmiiilw CeurdGlaFmed
QUITL B 9sITdlS S L SFD @' F CFugieumaln 2 sail, sulp
2 VHHMS L (HLosVeVTLosY @) bCHT-Crmiitilu 2 VEhdHewSHu|Ld, 67637
WP 2 VESMSU|LD &lpaildEsHleTn ClLmeniod @ 2 MuwigTElb.

SUIPBTH Sre o eupseaiss ‘HLilp-G)bCsT-goGrmiiilu
CourdFlaFmsy spLITL (B HBTTHS S L (D’ , HT6V(H66U6D,
epTeTLIlT&TFT, UTeuTenti ClFiiSHefss ) lii6BT6VSEHL I HewLp,
Guenev B)HGsT-Crriiilu CaurdblaFTsy 9 HTTHH6T LHMILD
& (HeHTeVSH 66T GlemenTu|L_g9Ib (LpewevTLiLL_e5T GlFwevTHM] s 6dT
B0 CeuaflliLmTL_Ta sph BTedlewesrd HLOLHeVID HFH6dT
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EumHELWIILTS §p(h BTOleDT Q) BIKVSHHVID D5 3)(H
Brevsemer @UIGLTpgI CleuafluilGFEmai.

S0P CBTL Thgl H6oT GlLIhewLewW BleweVBTL 1qd6lETeTer
eureurmPlev CUTTTIY BB (HESISTDGI. HSHeWHW GUTTmL_L
pwpFseflev arCm @)% H L 1b. 50D, SLDPBTL(H erailsy
L (HLo6VVTLOEY, BBl jeTalleid 2 608 jeTallep|d %esr
ClLmewLeD W BlewsVBTL 195 ClST6TEHLD HeLeuTUIILITS (3)5
S tiuenflsefler LweT ewwu|h. @)$5E eureTHmILs GlLHe»L
s uenfluilener QHmL LesTewL g SHLOPLI G1LHCeubahi GLiTsy
CUBLELTHeDET pHIdhE B CFIg 2ardasliLBSSeumHd  wresrydlE
SOIPBTL® WpHeVeui Slm. p.%.600LTedl6ir Yeuisemers  HLOPBHTH
WL (HLO6VEVTLDV2 V&P CUTHN LESWYLD. FIHDFTT HeWLOFFIT 6T,
CFweviserT YSCwT s @L F)su Cousmearullsy perHl s MailliLiensL
CLIHEP O WITSHS &(HGIH Cmer.

WS 6remwl uSlourSfflwl &Mty

®)eu Sy liieys S L GHletT (ppesrewiott uGiumAfwir wpewesteur
& TCFHST6iT, ClFesTewarrs SlMlgHeuds HeLsPT ulley HLOlpLi
CurrAflwrTsHea)d giewneHHMeVUTTHOLD LiswiwmhHB] spule]
Cupmeur. b 17’ 9oy BHeweu pHev, CeurFGlFred Sy liailsy FHLL(H
QUHLISIT. SLOLPlED (LpFIBEW6V, (LPEMEITAUT LIL L BISHeD6T
S| WTERTTLOEMEVLI LIVHEM6VEHEBLPHSH6V ClLIDMEUT. (LpdIdHemsviilsd
LIV&HENEVHHLS (LPFH6eV LOTeTeUTTHS CHMIS SBISHLILSHSHID ClLDmeu.
epBMlehT GIFIDLO6Y a. g1 LoTewsflEHeTT, S LpewmEGFeveaT
&.CleusiTemar euTrenTeTTi Dy aslul ClLI(HLOG 66T LoTevvT6u T

M. & LI.LOTEUT B EOTTTT6L ‘SHeWeVLDTERTTH BN 6T M| HeWLPHHLILIL L 6uiT.

sLhg 409)6nT(h%EH% LD CLevTHd: HTeV(hblausD, LITeuTesTT,
epTeTLINTHTEFT BTeVSemaru|d Sewip, Gensv ()bEHT-gGrmiiilw
CourdFolFTsd Y&HTTHHEWTWLD HIgWIHH SDMIS SLOLD-3)bECHT-
Grmiw CaurdFQamsv 2 meysHemer b euhLeT. SLOPHTEH
91 Fer2021g1d oy enTHdhHTer CHeuGHWILI LiTeuTenTi all(HFHlewesTL
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Qummpeui. ‘LSSTUITD YFTHBEHGE WHLUL L SLOp-@)bCHT
oCrrifw 2 pey STOTEILD SHLOLPBHTEOlEHSITLD 9|FH6dT
Qrfleuwitiurer Genetic Relationship between Tamil and Indo-
European srsireniib gpmidlev predleneryid 9 6wMEsTailsr AsrGasr
paflev 2019941b eT(® BLbS LSSToULH 2 V%SG SLOPTTTIFS
BT 1g6d’ Geuaflull’ L sui. 58gs wrpriigsv, “Tamil contribution to
the Nostratic studies’stesren)b HemevLiLiled &L Hewruyb eurTdHHmi.

2 sab urallw Hlpler Ceui-s6v, HL0l1pd @)HEHT-
oGrmilw Qrflesenb-6lwry 2 mey 9 uiey, SLOLPSELILIEV ,
SOIPMIGeurid GumesTm BIrsVHemerT 6T(LSH GCleuafluill L _sur.
CFLOLTYS SlYTiIe] FniaueaTsdler Blslbsenasullsy $L0lwpd @b
L @Bl Coriflsend @ Lrer GeurdF6lFrsd 2 neysenear @)1t (D
I iaMlsHenssefler cpsod GleauefliL®ssweui. s, @)HCHT-
Crmriw CauirdQamsv gy uialled @)eur @ewL_allL_mosv GlFiig)euLd
S iallenestd % (hdHDMH6%Tent(h), 2022-2023 9410 B wimevsrig 6L
BTeTH T (Hd S LiLiewflenws o (Hheursal, pHerenioli
ugltiuTAfwrTassd SOPBTH HTH @)euenT Lisslulsrarsg). 3)s
UGS L_GHlewertd HLOIDPBTH LITL BTV LHMILD SHevailuiliwisd
Lenfl&H6T HPBHHIL_LD SLIDBTH Y Ta @PLILIDL_SHIF ClFwDHLB S
UGBS

@)su Y li1eyHBI L GHlev pHerewiols A o 1"
20Gui Apiymis uesflurmm) eumalsTmesti.

FlFoui 2023

penerauf &. @& hSlredr

W 6iremwots uSlounrHfwik
S10p-@) b8 m-Crmiiilw CeurdGlamev
RUITL () 9&TTHH SlL 1D

SUPBTH LT BT wHDID Sevailufuisd

LI6WT] % 61T % 1pd5LD
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Wa&a|emrU Sledreoflemeoriiy

1. fl&sn Sleitedr sahHm
Richard Klein, of Stanford University, has long argued that
language appeared as a result of a relatively recent mutation affecting
brain wiring in relation to speech, perhaps 50,000 years ago.
“The Evolution of Language”, Human Evolution: An Illustrated
Introduction, p.226
2. 19&&60T saHm

At a certain stage of evolution people were able to think fairly
clearly, although they had not yet developed a language. They had a well-
developed set of mental concepts and could categorise things into classes,
etc. Then language developed. Some words would have been onomatopoeic
- the name for a bird could be based on its call, the verb for 'split' could be
based on the sound of wood being split. There would have been some
sound-symbolic basis, 0o tending to relate to things that are large and round
and ee to those that are small and thin. Language would have burst forth.
Once there were names for some objects, names evolved for every type of
thing and action and state and quality to which people needed to refer; plus
a full set of grammatical constructions to bind these words together.

When language first developed, it was like an explosion. One
would not of course have got to 5,000 words in one generation but I am
suggesting that each generation would have added appreciably to the
vocabulary they learnt from their parents. The human mind would have
been mentally ready for language, and then it would have invented it,
almost as a complete system.

R.M.W.Dixon, The rise and fall of Languages, p.64-65
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3. &S (WYLl sa b

Whatever view we take of the origin and dispersion of language, nothing
new has ever been added to the substance of language, that all its changes
have been changes of form, that no new root or radical has ever been
invented by later generations, as little as one single element has ever been
added to the material world in which we live.

Max Muller, Lectures on The Science of Language, p. 25

4. Bsm_cmL_—garheerfi@uUUIf&H6T

Agnigarh, Dibrugarh, Numaligarh(Assam); Muzaffargarh (Bihar);
Raigarh, Kudargarh, Sarangarh, Dongragarh, Khairagarh, Chhattisgarh,
Manendragarh, Dharamjaigarh (Chhattisgarh); Najafgarh (Delhi); Junagarh
(Gujarat); Sallagarh, Ballabgarh, Naraingarh, Bahadurgarh, Ballabhgarh
(Haryana); Nalagarh, Narayangarh, Santokhgarh (Himachal Pradesh);
Ladigarh, Ramgarh (Jharkhand); Gajendragarh (Karnataka); Isagarh,
Rajgarh, Deogarh, Ajaigarh, Shamgarh, Narsinghgarh, Shahgarh, Barigarh,
Asirgarh, Rahatgarh, Indergarh, Sabalgarh, Tikamgarh, Govindgarh,
Narsingarh, Baldeogarh, Malhargarh, Vijayraghavgarh (Madhya Pradesh);
Devgarh (Maharashtra); Nayagarh, Bargarh, Patnagarh, Titlagarh,
Baudhgarh, Sundergarh, Debagarh (Odisha); Ahmedgarh, Chandigarh,
Sardulgarh, Bhawanigarh (Punjab); Kangarh, Bhangarh, Anupgarh,
Suratgarh, Achalgarh, Surajgarh, Badangarh, Nawalgarh, Sujangarh,
Ratangarh, Indragarh, Mukandgarh, Bishangarh, Kishangarh, Mandalgarh,
Kushalgarh, Dungargarh, Laxmangarh, Takhatgarh, Bhagwatgarh,
Chittorgrah, Kumbhalgarh, Hanumangarh (Rajasthan); Aligarh, Awagarh,
Azamgarh, Babugarh, Shergarh, Fategarh, Azmatgarh, Afzalgarh,
Madhogarh, Kheragarh, Vijaigarh, Shishgarh, Pratapgarh, Partapgarin,
Haidergarh, Shohratgarh, Shankargarh, Parikshitgarh (Uttar Pradesh);
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Shaktigarh, Pithoragarh (Uttarakhand); Lalgarh, Titagarh, Balagarh,
Panagarh, Chandraketugarh (West Bengal)

5. olgwedr QU(H60&5 — SVBICNSH DTFH DEHFOL &6V

6. Sovhens 2afli@uwiiseficy &b /&molbd

LIGSTIBIG TLOLD &G T & T LD Lol T Lq &5 T LOLELI6W LD UI &5 LD Ly LT &5 LD LELIGT 6 &5 LOLD
UOlGTIO) LIPS TLOHIDLIVSTLOBTLOGTSTIOEFTSTOn  (HHECHTaleh
[OUEEAHIN ETEVES JTIT)

2 g &N & TLoLE) e evoTL_gmLoyB 06T & T LD LT[ & TLO L) 6T MLOLD

Gaa T SausTIDL) 2 MIGTLOHL L STLOROTSTLOL)
(LSO UI T 63T T LD 4B [ 5 6581 5 T L0 e 60 6V Tt ), QUGG HTLOLD
& 6UBT &5 T LD LAL16V T > 015 T 6L 61 6V &5 55 LD, LD LI &5 T LD L [b 5] 35 IT LD Ligs T W) & ML LES F 1
@r&Hr  (QbuTenm 6TeLemeVWLT )2 (HoHSTLoLH6euedla TLONOTETLOLD
(3 sremmwr FlsversTrTEMLD - il

LI @&]),LO T BIG6V6V T 63T 5 LOLD B}, 659T Lg- &35 LOLD B LD LI LOLD,

& GUBT630T 5 LD LD (63T 63T T 35 1D) 5 601 611 63T &5 LD LD &5 G5 LISV S LOLD.
7. ShuSlevnbSHleb ham' ereor FEHMICL (Wiqujb 2erfiGUWIiS6T

Birmingham, Markham, Nottingham, Durham, Birmingham, Wrexham,
Tottenham, Gresham, Rotherham, Gillingham, Chatham, Oldham,
Bellingham, Framingham, Mitcham, Waltham, Beckenham, Horsham,
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Altricham, Twickenham, Durham, Wokingham, Pakenham, Chippenham,
Grantham, Lytham, Fareham, Farnham, Billingham, Needham, Feltham,
Dedham, Withal, Rainham, Pelham, Evesham, Penworthham, Natham,
Hingham, Wareham, Chesham, Stoneham, Birmingham, Waltham,
Caterham, Shoreham-by-Sea, Hailsham, Seaham, Burnham-on-Sea,
Faversham, Dereham, Windham, Cottingham, Brigham, Horsham, Victoria,
Windlesham, Keynsham, Brenham, Graham, Horsham, Melksham, Durham,
Rockingham, Wymondham, Amersham, West Wickham, North Hykehem,
Pelham, Windham, Raynham, Corsham, Buckingham, Chatham, North
Walsham, Effingham, Pelham, Hersham, Wrentham, Hexham, Gillingham,
Hexham, Dagenham, Taverham, Bonham, Padiham.

8. $C@mmb@uL_1q &M 19w SO /Slrail—551Crediud uwhiGig
& &HT Cmdlsdr 2 _na)
SOID - BS5SCreSuts vkl GmdlsdT 2 _maide&nhasoT

pelican: T kilei, kada; (s swpdasL_m)Aus 181 goola, guleala, 175
kuliallu, 190 koolay, 190 karlie, 214A kati; crow: T kékkei; (sr&ens) Aus
28 koko, 11 karko; egg: T muttei, K motte;(wpi_swr_) Aus 120 meto; fish: T
min; (Besr)Aus 194 mena, 214B mani, 214D munni, 17 miye; fly: T oara;
(um?)27 booara; BNG Kauralaig/Saibai buli; snake: T pa$mbu;
(umy)Aus 156 bumba; sister-1: T akka$l@ (elder)(sydsrer); Aus 48
karoo, 97 koolakalla (elder & younger); sister-2: T tha-makkei [tha-
honorary prefix]; (swssws)Aus 84 maiko, 85 meeka, 87 maik (elder);
brother-1: T tha-meiyan; (sewwwesr) Aus 201 mia, 182 moen; brother-2:
T thambi(swoin); Aus 120 tambua (younger); head: T mandei(weren_);
Aus 99 mundahair-1: T mudi; Aus 6 moder; And Ongemaiidé; hair-2: T
kunthak(e= bgsv); Aus 171 condur, 152 kuttar; grass-1: T pul, pullu(ysv);
Aus 10 peela, peelan; 6 bolea, 63 burree; grass-2: T kray(smeswm); Aus 149
karra, 40 korra, 50 koola, 17 gila, 51 goola; And Chériarchalu-taich;
tongue: T naru(prs?); Aus 116 nabbie; breast: T kongei(Qsrsisns);
Aus 208D chongo, 208G chaang, 204/207A chang; bone: T mul(wsv?) ;
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Aus moolalg, modlallie, 75 mudda; skin: T thol, tholi(@gmev); Aus 48
dulla, 46 dalla, 55 dula, 114 thilly; guts: T kudal(@L_sv); Aus 171 giddirra;
light: T velichham(@euefld#in); Aus 210 werrook; cold-2: T arina(y,mlesr-
< mlesrgi); Aus 90 woorine, 171 waring; cold-3: T kulir(gefli); Aus 181
karil, 149 kirroo; forest/wood: T kadu(sr®); Aus 179 gate, 178 galleel7;
hill-1: T malei(wswsv); Aus 23 moolan, 106 meri; hill-2: T m&du, modu;
(Gw®) Aus 99 minde; hill-3: T kundu(@sirmy); Aus 166 kunda, 16 kata, 18
katta; stone: T kal, kallu; (&sv) Aus 108 koola, 181 gulla, 176 gooroa;
BNG Kauralaig, Saibai kula, Kauralaigkdla; GNG Kai gala, gola; bark: T
pattei(u_emi_); Aus 42 peeta, 24 booto, 147 bittey, 63 patta; food: [see
WATER, EAT]: T thini($'esf); Aus 213 tunnam 190 dinu-ng, dana; sleep:
T urangu(e_mmi); Aus 10 warungo, 190 werrigoo; drink: T kudi(@y.);
Aus 107 kootha-ngo, 126 kudge-ogoo; see-1: T par;(umri) Aus 170 parrari,
190 pirroo; see-2: T their(Gsi); Aus 138 telli-mulla, 140 tilly-knukela;
And Puchikwarir-tilu, Jawoi re-t'liu, Kol er-tilu; sit: T kunthu(@ba); Aus
106 kunda, 159 gundower; where?: Tenge(ermi@); Aus 147 anga, 83 yangi,
174 ‘ingia; full-1: T niranda(Blewmbs); Aus 55 narpoo; full-2: T
miuli(epep); Aus 150 mulea, 177 mulla-mulla, 10 maroo; large-1: T
perum(@umid); Aus 44 pirma; 46 pirna; GNG 5 boro; BNG 47,48 baru-ka;
large-2: T periya(Q@umw); Aus 46 piarree, 140 piala; small: T
podi(@wrmig); Aus boti-ne, 150 pit, 16 poto-n; dead: T patta(sir_); Aus 58
baad-lookoo, 167 bootir, 185 boote, 145 boonda; earth: T mannu(oesor-
wewresyl); Aus 125mannie; Aus 71mundie; GNG 5mondam, 6manidam,
7mandam; tree/wood: T maram(wpyip); Aus 197murru, 102mooroo,
126moora; smoke: T pohei(ys»a); Aus 23poohey, 32booey; crayfish: T
kalliral(ssvedmmrsv); Aus 205kelerturkey: T vankoli (surssr@asmrifl); Aus
39wongarra; dark: T irul(@)merr); Aus 92arreal; today-1: it'téi(G)meom);
AUS 60yeth, 65yatto, 38 il-ytta; today-2: T in'di(@)ssrmi); AUS 47 untie;
day/sun: Tellei(stsv-stevsmev); AUS 13ely, 190eery, 181eri; tomorrow: T
nalei(premer);AUS ? noolar; see: T nokku(Gmré@); AUS 207 C naako,
190nagoo, naagi, 47nakkoo; canoe/ship-1: T kappel(siiusv); AUS
24kibera; GNG 5, 6, 8kabun, 7xubun; canoe/ship-2: T kalam(sesvip); AUS

86



209A, 209B korom; dark/grow dark: T Kkaru(s@m-smeniw); AUS 131,
10koora; light: T vilakku(afleréa); AUS 210werrook; And 4ar-lid-
walaich; increase, big-1: T migu;(ufle) AUS 124mooga, 113muchan;
increase, big-2: T mettu(@wsga); AUS 190 mootoo, 179 mulla-mulla

Boreon_ — S5S518reSlw uhiGy GLmPlesdr 2 naFGFmhasdr

mouth: K bayi(eumrir); AUS 177 be, 142beea; elder brother: K
anna(syewrewrm); AUS 142att-ana (att is honorific prefix); large: K
dadda(sr_); AUS 29dudar; see: K nodu(@mr(hssv); AUS 88nithe,
188natan, 178nad, 16lnatha; hear: K kélu(Gser); AUS 107Kurra,
191gorai, 194 koori [ear]; stand/sit: K nillu(Blsv); AUS 196 nulli,
181naree; where?: K yelli(wm-stsvad); AUS 171yella, 184yilla, 172 illy,
173/178ille; three: K miru(epssrmy); AUS 64murra, 14marronoo; fire: K
ur-i(2_m); AUS 37, 38oora, 39ooraa OLD: K kiro; AUS 14kyerra,
155kiara, 140kaera; ear: K kél(Gser); AUS 35goolaya, 193/194 koori,
191gora; many: K pal(usv-uev); AUS boola (v. widespread); And 4ar-
palia-da; boy: K mag-an(wser); AUS 170mugee; 190makkoo;
mother/elder sister: K akka(ssena) (elder sister) = AUS 212yakkan,
210yackan (MOTHER); wind: K Kkarr-u(srmmy); AUS 190 gera, girar,
kerare, 215 karrie

SrallL — 9,551Credlwt uhkiGly Qomlser 2 pey&@amhaer

one-1: Malto, Telugu oru(spssrmi); Aus 10500100, 1060rroo; two:
Maltoiru, ir(ri-@)ressr®); Aus 167yero; three-1: Maltomumdru(epsstmy);
Aus 136mundula; GNG 11AugustafluBmongul; three-2: Kui miadu,
Kannada midu;(epsitny) Aus 168muddan; three-3: Telugu minnu;
(epssrmy)Aus 11 mun-gooraba; three-3: Brahui miru; (epssrmy)Aus
11murra; four: Malto, Telugu nalu, Malto, Kui, Gondi nal; (®reir@;)Aus
63nulla; Tas Peron nina; GNG 11Augustaflull nun; i-2: Malayalam nanna
(mmedr); Aus 35ngana; i-3: Maltonén(msmesr); Aus 18nange; you-1: Malto,
Kui, Gondi, Telugu, Kuruthni; () Aus 13 nee-nee; you-2: Gondi, Tamil,
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Korri nin;(®lesr) Aus 166nin; you-3: Brahui ninu(mslssr); Aus 120nino; you-
4: Kaikadiinu(mstp); Aus 164 in, 161 innoo; foot-1: Kui, Gondi, Telugu,
Malayalam kal, Kannada kalu;(smsv) 208H kaar, 208C kar, 179 garra,
213gerra; GNG Kelana Kai kiese; foot-2: Brahui khed;(@glarsv) Aus 179
gidda; nose: Malto, 4, 10 mikky, Kui, Gondi muka, Brahui migu,
Kaikadimungeli;(epd@) Aus 107 mingo, mingoo; eye: Malto kana,
khanna, Gondi kanna, Kaikadikannu, 9 kan; (sevsr)Aus 37 ul-gana, 38 al-
kna; mouth-1: Tamil bai(sumii); Aus 142 beea, 177 be; teeth: Telugu,
Kannada pellu, Kui pell, Gondi pella, Malayalam pal; (usv) Aus 152 pirra;
And Puchikwarpéla-da; hair-1: Kui magara, Gondi magri; (oufli)Aus 170
magool; hair-2: Brahui kiidalu(e= bgsv); Aus 152 kultar; hair-3: Tamil,
Malayalam chutti; (#_1q)Aus 131 kuthy; Tas Jorgensen cetha-na, Lhotsky
ziti-na; GNG Poom hodo; belly/stomach-1: Kui varag, Gondi varga;
(suuflmy)Aus 11 waelgo, 12 wilguo; NGG Wenke gulegim; belly/stomach-
2:  Kui vayara; (suuflpy)Aus 96  wyyeer;  belly/stomach-5:
Kaikadivayara;(euuflmy); Aus 190 daddo; father: Korri abba, aba;
(oyium)Aus 124/133 aboo [Correspondence with Munda]; BNG Kiwai,
Miriam aba, Domaraabai, Mairuapai; GNG Manikam abu, Bogadjimabu,
Kaddaabe; mother-1: Telugu amma(syioomr); Aus 104 amme, 102 ama;
BNG Kauralaig, Saibai ama; Miriam amau;GNG Bongu am; mother-2:
Gondi gamma;(syoomr) Aus 167 kame; brother: Kaikadi dada(srens);
Aus 194 tutha, 167 dooda [Correspondence with Munda]; child-1:
Maltopillei, 10 pilla; (Leiremer)Aus 97 bile, billa, 101 biller-biller; child-2:
Kui gunt, Gondi gunti;(@weail) Aus 131 gundoo, 152 candoo; son/young
man: Malayalam marri, Kuruth mar(woml); Aus 145 maura, 62 meroo;
water-1: Kui, Gondi tenni; (gessrenfi)Aus 201 teeni; water-2: Telugu
vellam; (@eusrerin)Aus 214 A, 214C wolla, 181 wollee, wollum, 94
wadda; water-3: Tamil amm; (-9yoy)Aus 131/142/154/174 ammoo,
156 amu; go/walk-1: [see foot] Telugu po(ga); (Gumr) Aus 165
begogo/walk-2: Tamil, Korri kala; Aus 19 koola, 21 gooley; eat-1: Malto,
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Kui, Brahui tinnu, Malayalam tin, Kannada tinu;(ssit) Aus 46 tina, 49
tyena, 120 diana, 211 thianang; eat-2: Tamil mokhi; (epepmi@)Aus 40
mungee, 214B maichimiak; come/walk: Tamil, Korri bara, Malayalam
vara, Malto, Kui, Gondi, Telugu va;(sur-su@)Aus 137 a-ber, 73 para-poo,
189 warre, 8, 9 wa-thi; yes-1: Gondi hal;(<y0) Aus 69Aus ka, 159 ha-ha;
yes-2: Kaikadi a;(<y,t0) Aus 41 a; no-1: Tamil alla;(sysvsv) Aus 155 alla;
no-2: Tamil mal'a,(way?) Korri mala; Aus 102 malloo, 104 mallo; Tas
Miliganmallyaleah; no-3: Kannada ledu;(@)svg-Gsvgi) Aus 2 leita, leiter

9. & SwCshSlrer OB5TGH55 SO —s5S5GreSus ubiGLy
@omlsdr @&TceYDa)

g Liur(sbens)-pappa(father); oy rssi (@ mgl)-arkuga(blood);

2 &lir(ews, srev masd) -yulu(nailof finger);srsv (@ flwesr)-walu(time, day,
sun);sLewL_(réaL_emL)-Katta(heavy stick to fight); sevin(Amy L &)-
galwaya(canoe);  s@mly(sflw Blmo)  -knob(black);  semeswr(gmfw
<puysib)-ganay(digging stick);srmmi(srmmi)-yartu(Windgale);
smremrmedr(smemrmesr)-ngalangala(mushroom); &S (ST HHLD)-
kurrk(red,literally having the colour of blood);esmuilmi(@weir)-
nyaui(sun); GgrenL (smev 2 miifler Gumu@d))- tharra, tyat(thigh);
ubseV(sL L iul L g))-pantali(to tie); wL @(Fiflsv QaFsvaib Hevib) -
bagul(canoe); wlewm(@)erBlevr)-pira ( moon); yews(yewss)-buyu, buya,
buyi,  buwl(smoke),buku-rangu(dark);  wemev(wemev)-muli(hill,ridge);
wrwesr(omrwssr)-mahman(father, uncle); wpssid(wpssio)-mulha(face,nose);
wewflgev(pewL_gev)-muni(to tie), muni(police man, literally to tie
up);epd&(epd@)-muruh,  muru(nose); Qe (Cserenr_)-muyi(bee
wax);  ewwwev(wwssd, yPlwrens  -mayaal(incompetent,ignorant);
QU TewsTid(s1L_6V) -wadam(sea);  aflif) (sevor, wpufl, epuil-

2 eusaupd@)-mai, milmmilki,miyi(eye); eflysv(sws 2 miiy )-mara,
(hand, finger, five)
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~UGSSTUlTiD 6T (h% Ehd & LpMHLIL L
SUIP-GHCsT Grriiilw o ey, 11&.14-15

10. pevgemiy @reoidir&EnET Fabm

In Indo- European they are meaningless abstractions, but in
Dravidian they are embodiments of unmistakable, if unspecified, ideas,
indicating the trend of the sense of fully developed words of which they are
as it were the living germs. They threw a flood of light on and infuse life
into the gloomy and meaningless jumble of sounds which Indo-European
"roots" would con- tinue to be without them.

-Linguistic evidence for the common origin of the
Dravidians and Indo-Europeans, Tamil Culture 11, 1953, p.92

11. Corona — eq 6uib

12. safeowii@unmer — SidlasSnd 2 nme|

‘kentron’ G #msvedledhibgI LIMbs ‘BH6uLD’ &M)E @ LD
‘centre’ QarsLedlD b YPleys3ImD GMPls@GHn  ‘skillful’ Qersvedln @b
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Gprigls GuTmepmey Fsvemev. ‘centre’GlFTsL LIpLiLigm @, cLpsvLdTesT
‘kentron’ Q& msvedlsiT g femioLs CUITHGeT HWleysbF b GMILILSDH S

GeuriIClLIT HETT @) LD.

SLPl6V, gnTewLD GM S CFTHSHEH6T ‘B|d@& 6TTLIGID p6dTm). @6k
‘95& HW Fn T HL0PFEFTVC, @)bCHT-Crmiiluwddev
*ak(be sharp, rise (out) to a point, pierce.")srewrd gnirewid GV S (PHII
@bCsT-0Crriiw Ceurrasd GFeTn CFibsgl. ‘ak’ gpBlw @)
Fn TeWL&HEHHSSH Caufled(mbgl LInbsCH miswTewnTalGermi @ mls @b
‘acumen’stesTen b Gewev @)HCHT-Crriiiluig ClFms.

acumen (n.)

"quickness of perception, keen insight,” 1530s, from Latin acumen "a point,
sting," hence, figuratively, "mental sharpness, shrewdness," from acuere "to
sharpen," literal and figurative (of intellect, emotion, etc.), related to acus "a
needle" (from PIE root *ak- "be sharp, rise (out) to a point, pierce™).

-Online Etymological Dictionary

SL1Pl6V, ‘orid CUITeYILD Fn TeWLOWIT 6TETM] &) (HoU6ITEH6U T
DY & dn TeDLDEHEHS Il HTHBeVEIT 2 _6UHLOWITHS dn MI6OTTIT.
B(HOUTFHSSI6V LDTEWTSHHUTFSHIT, (F)eMMeUHST HeWL_W|LD g wiTifledr
VY SFDenetTd: ‘FnTdhH CILOUIEHERTETLD 6T M| Fn MIGOTTIT .

corner, edge, eager

‘corner’,  ‘edge’ 9w @)rewt(® CFTMHSHEHLD Fn il
pewerullenestds @GmlliLest. @)eu @)rewt(h ClFTHsHEHLD LpewmEuw
I TewewWd GHDlGS SO, ‘5@, sTetrenb ()resr(h
SOIpFCFTHHeNe(HHEH LIDbser. ‘corner’sTeiTeiid gm fewLoli6)LIT(heir
CFTsL, M6y s TeWEM WIS GHDSHHaleVemsv. ) ullesr,
‘corner’ GlFmsvgpIL 6T ClLIT(HEHMey GlsTewTL ‘5@ -ak Ceufled BpHg

¢

Wmppbg ‘edge’, © eager’starp @)revst(® Clerphsafley ‘eager’sTeTLIg
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WY& TeMLOU|L_6T C\SHTL TLewL_wHTH Goemsv (3)bEHT-

oCrriNwgslev eueriphd priug GMLUILS5555]1. 9HTeu|,
‘sewTL_Lb-kentron-centre’stesrm GFTeV60I6L g T6WLOLIG)LIT (1 (6H (& G LoV

ENBYEE TG Yis JEAE T ‘skillful’ Qumrmepd CFibaHLiLgGLTsv,
‘corner’, ‘edge’gHw Fn TewOLICLIT(H6T GlFTHHEBHL 6T 2 MeyenL
‘eager’ ClFTsLIIID M6y SHBIDID &H WIS @D CILIT([H6T @) ewewThaI6TeTS
6TedTLIGSH @)1 BT &1 (Hib ClFISlwT@LD.

corner
late 13c., “place where streets or walls meet;” early 14c., “intersection of
any two converging lines or surfaces; an angle,” from Anglo-
Frenchcornere (Old French corner, corniere), from Old
French corne “horn; corner,” from Vulgar Latin *corna, from Latin cornua,
plural ofcornu“horn, hard growth on the head of many mammals,” from
PIE root *ker- (1) “horn; head.”

edge

Old English ecg “corner, edge, point,” also “sword” (also found inecgplega,
literally “edge play,” ecghete, literally “edge hate,” both used poeticallyfor
“battle”),  from  Proto-Germanic *agjo (source  also  of  Old
Frisian egg “edge;” Old Saxon eggia “point, edge;” Middle Dutch egghe,
Dutcheg; OId Norseegg, seeeqq(v.); Old High German ecka,
GermanEck “corner”), from PIE root *ak- “be sharp, rise (out) to a point,
pierce.”

- Online Etymological Dictionary
eager (adj.)

late 13c., “strenuous, ardent, fierce, angry,” from OIld French aigre“sour,
acid; harsh, bitter, rough; eager greedy; lively, active, forceful,” from
Vulgar Latin *acrus (source also of Italian agro, Spanish agrio), from Latin
acer “keen, sharp, pointed, piercing; acute, ardent, zealous” (from PIE root
*ak- “be sharp, rise (out) to a point, pierce”).

skillful

92


https://www.etymonline.com/word/*ker-#etymonline_v_52641
https://www.etymonline.com/word/egg#etymonline_v_1035
https://www.etymonline.com/word/*ak-

‘centre’ Qarsvedlp @l Qurmerasenst *  sKillful’steiTigib spssTmy
eTeiTLINS CFlbuTd HrTd Hiwgwg.  ‘skill + ful’eretrm @)revor(®
CFrmaeafleit eursvTrHewM LD SLOLpCeuHL 63T ()i,

(3)6W 6507 5,31 35 3 T 63T (LLg- U] LD.

‘BeVEIHEV 6TTEILD HLOPC6u(hdHS BB mTevnt(HBH6V/ 316y H6D 6T
GUIT(H6ITE EHLD 2 _63T(R). L H6VID’, ‘LordaeVid’ eT6dTm GlF TS eileoT
‘B6VID’ GlFTeV, ‘Hev’ VTHIW Fewer1GLTHer Ceuled(hBgI LIMbS
giswerullener 2_soL_w Gurmerserm@. - hole, hall, hollow’ gydlw
CLPSITM) Y BIFIVS FIewaTLIGILIT (6T ClF T Ehd @2 M Ceurma
Y mislev CeurEGlFTsL M EHT SHmI ‘kal’stesrLIen G
GOILLGEDTT.SSHIL6T, ‘SHT-F&HT LOTHMDEHB6V ‘cell’stedrm
QFTLellH @ EDmi sT_(Heug @) bs kal’CeuGr <y@ib.

‘H60' 0Tl Carest(hs60/FI(HeYBHeL GILIT(HTSH[HLD @)
H10lpFGlFmTev, ‘kellskel’stesremin wpig B)bhCsT-Crriiiw Ceurrs
CunBs ClFstTm BlewsLIDHMSI. (1 ClLIT(HeTlewesr HWlH6ev 6TedTLIGI,
ST PW@H HSTHWDWUD UGSSI LGSS SBbBICSHTETUSTS .
B)su yMlalleners SO ‘LigssDley’ eTeTM6ITIT. ‘kel/skel’sTerem) b
whgl Q)bCHT-oCrmiiw Ceuhd @ FHiewarLio)L T imenL e
2 meyewLw ‘to cut’sredrm GLm(Hewer @)emewtiwieuh) GouidGlaFmsv
I BTTH) 2 _ewTHGI6Teng| ClUTHSHELD.

(1 CuUTHeaflenesrsd FHiWaTdHgI, STouLl Hi(Hall, 2 L GlFeaTm),
HEWTL_MIULD BHIWTLOTENT HieHLPL|eVSLD ‘skill’ 9y, @1b. @)Hesr
SgLitenL_ullevgTeir, Gleul (HHev LT (H6iTs (HLD ‘kel/skel’sTesTamiid
Geoufledmbg ‘skill’ereiranid CFTeL LIMbBHSTH Y miFley GouidF6lFmsv

9BTTF) Censser allarddlujsTarsri.

&ov —kel - half
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‘kel/skel’” oy &l Coufledl(pBCH ewrLs LBIFlenestds &nldh @ LD
‘half’stesremiid GlFmed LImbosTs oy mislev CourdGlFTsv < mehiser
sTpSluysirersstii. GHreanT(hHev CLIT(HETSHHLD H6L' eT6dTeNID GlFT6L
Qump 9Cs Curmeflemertis ‘LG-LGHH6V 6TetTanID GlFTeLed 65T
‘L@ ey, ‘GmI-SmIGHe0 sTetTenid GlFTsvedlssT ‘9mi’ayd HLolLflsv
Q& TERTRSTOTET. ‘LIGH-LIGHSHHD 6T6dTenId @i ailewesreurf], ‘Li@h-L1@L)-
uTgl eTest Syewrullenesrd GBlGHH CFTVID, ‘BMI-MISHD’ By slwl
allewesreulf ‘9w’ sTesrl) LTSHlewW S FHMISE CFTevsID G mresrilet.
9G35 ‘M-S MmISHV YIS HL0pFEFT6, ‘ardha’stesrs BB
FLNHE (HSS5SV e Tuilewestd &DldHGLD ‘O THSBITT, THHFTLOLD’
Guresrp CFTHHeMer ‘9 ids GlFrsvedswerub CsTrHmialdhss.
@)semerr *kel-to cutstsiremid CoufledBHg 2 (HouTaTHTHS Fn DLILIGBILD
half(sev-kel-half)stesren b GlFmsvspiL_sor il TaB6T GLIT SIS
6T65oT 65T 61 BT (H) LD

skill (n.)

early 12c., “knowledge, divine wisdom;” late 12c., “power of discernment,
sound judgment; that which is reasonable,” senses all now obsolete, from
Old Norse skil““distinction, ability to make out, discernment, adjustment,”
which is related to skilja (v.) “to separate; discern, understand,” from Proto-
Germanic *skaljo- “divide, separate” (source also of Swedish skal“reason,”
Danish skjel“a separation, boundary, limit,” Middle Low German
schillen*to differ,” Middle Low German, Middle Dutch schele*“separation,
discrimination;” from PIE root *skel- (1) "to cut™).

-ful

‘skillful’ Q#rsvedlssr Lesri@gSwmralur  -ful’stedriig), ‘Lisv’ sTeTen) b
SLPFOFTEVSYIL 65T 2 meyewL_wHTED. HLOlev ‘L g alw &)56lpTed,
‘Teresrenb 2 rOFTedlwrs wrPlwger g litsnL_ulled Hilfler ‘Lis’,
“full’steoreyid  “fill” erereyid  “fulfill’stevreyb LLCoumy CFTHHeTTS

wrPlwgl. HMWepi srevBHEleusy, HLlLfleT ‘Lisv’ ClFTsvedlemesvrds
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HCrsaghBlev LisTewwenwds &Gmls@En  ‘polus, poly, hoi, polloi’sy&lu

QFTHSEEBHLWILD ()60 6vfl6dT ‘plus’ QFrevspiL_smibe meyLBH S
aflergElermi. @)1 ‘Lisv’ CFTeLsYIL 6T 2 meyswL_werGeu Com @ Mldbs
‘full, fill, fulfil gdlw QFTHser.CLwren L WTEHS enswTeTLiLI(HLD
‘skillful” gp&lw @& ClFrev, ‘gMley LsvElw’ sTeiTenid CBriyd
SOIPLGuTmaflsy ‘6L + Ld Y Slw @renwt(h cpsvGTLlF

QFrmaeaflsit Gxidbenasullesrmev ‘skillful’ stesrmrevrg).
@&@ —scientia- science

‘BeVgYIH6L CouTGlHTenTL Gloul (HHev/FIewenGsHe0 Gl (HsiT, ‘GClF@
stedrsnId LNMICSTH HL01pFEFTLe0laVID 2 6iTong). ‘SaillQFThhHg)
puilyid Ceut L eledr spedtmedt 2 ullirGF GG 2 OTeRTTENLD HETM)
6TTEYILD GHMeT, allevmig, Lmensuseaflst 2 L 101160 mbg 2 ullflenesri
Uf$g1 Sjeummileir 2 L 60lemesr 2_eisTestTdsdn L_Tg| 6T6TWILD
&([HSBHWeTH FnMIF MG, @)B1G, 2 _ullflewer 2 L 101168 Hbg Ll g560
‘o ufli OFGSH’ et ILIL_ReiTengy). FLOPl6L ‘CF @' FolFTev, LNTHe0
Curmeflev Lev @)L g6l pariiul (hererg). ‘CF@ surdlw @)L
Ufgev Glumrmeir GFmsv, @evgHsvflev Ggrevsrig-TyndiSstewreyid wpdfml —
Muzirisstesreyip DMl ‘s’CFihbgGLITED,  ‘sexus’sTevr()evd; S 6vfleD
FflboHHI. QY eTLITeV, GlLIewTLITeL sTedrLd LilfleyiGlLIT (6T &ml& @D
‘umev’ QFTsvedlenrTeL HLOLlL GlFTHHEMaT ‘e1bLImeL’ 6TEUTL)
UM&&er@nmib. ‘LimeL’ sTeiTenitd ()& GlFmev,  ‘LI@-LISHEV-LIT6V 6T6OTLI
‘L@’ stestenb Coutreufls UImbagl. ‘L@ stestend Couhd @ 2 flw
918s LilfleyliGumrmergmer, ‘ClF @’ eTeireniid &LOLpGeu (@ LD
2 fwgrg. ‘QF@ surdlw SlpFelFrsd, Gensv 3)HEHT-
oGrmriNwgglsv *sek/skeisterrd Fliflbg Lolfler ‘Ceul’ (Hhev' oyl
985 CauriGlurmetlev  ‘t0 cut’stesr spp (b @)BCHT-g2Crmisilu
Geougrs wrYluigi.
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‘UMgev’ Gummer b HLilfler @)F ‘CF@ suflwrsL
UIpbs@evs s esflsir ‘sexus’sufls Camernlii@s ‘sex’sTeiren)b o) mighlevd
CFTELEVT G LD. Y eWTLITEY, GlLaTLITSY 6TedTm LilfleyliGlLimmeiT &mls @
CFTsvedlemer GLeme 2 V&Hg5F0 Y eTElF@LIL, ClLeT GlFELiL
6TTMH6T iy LiienL_uilsy LTed GOILILUGD@ — ‘SeX’sTedTm GClFTsLEVTEV
IwPHHeTT. ‘CF@ stettenid @)1 Liflgsy Glummsit Couled pHE5
2_eUl6IT BMEns 2 MTEMLOSHMETLI LIgdHHIL Lidgdg! 9mlujLb
g Plallwed GDlé @I ‘science’sTeiTeyid CIFTELEYILD 2 (HEUTETS].

science

mid-14c., “state or fact of knowing; what is known, knowledge (of
something) acquired by study; information;” also “assurance of knowledge,
certitude, certainty,” from OIld French science “knowledge, learning,
application; corpus of human knowledge” (12c.), from Latin Scientia
“knowledge, a knowing; expertness,” from sciens (genitive scientis)
“intelligent, skilled,” present participle of scire “to know.”

The original notion in the Latin verb probably is “to separate one thing
from another, to distinguish,” or else “to incise.” This is related
toscindere “to cut, divide” (from PIE root *skei- “to cut, split;” source also
of  Greekskhizein “to  split, rend, cleave,” Gothic skaidan, Old
Englishsceadan “to divide, separate™).

Couirdg6lFrsy 9 MlepT eurl_Flesrar HBTTSHU)b (F)ewewtiiouif]
Couid6laFrsy o &ErTHuid ‘science’GlFrsvedlm@, ‘skei — to cut, split.
Extension of sek’ster aflersasid eflsgisrerer. @)sHerTs,
‘sex’GlFrevedllm @b ‘science’GlFmsvedm@id 2 flw Ceui spssr@m  (Sek-to
cut)ereard QHME M.

Wy, FImewio, HWlafluie) LIThIE, 6TTLIST WTeYLD 2 6069 WU|LD
2 V&L CIUT(HETHMETUILD LIGHSHSHILI LIGdHE! ) li6usHeiTeuL)]
2 _peureuswreur@id. - skillful,  science’ g #luw Gwensv &)HESHT
oCrrillwg Qarhast HLilfler Glaul (Hpev QLT (HETSHHLD ‘SH6v-
sevaYIgev(Kel)’ suflwrseayn ‘CF@-CF@gssev  (sek/skei) suiflwirageyid
2 _(HUTETENE 6TTLINSHS SLOP-3)bCHT-g0Crmiilw GeuidGlamev
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https://www.etymonline.com/word/*skei-

U pwpHHysoLwiri senr(h) walpeui. sLlp-)bEHT-
oGrmriw Qurflasendsd GewLullsy Hewwhs 2 mey, i 2 uili

2 meGUTeV (1 BIWTENLD FTiihg GFWDHLTL (S HETEWLOWIST G LD.
LBLEUTHeTEHemeTL LUTTdhg 2 meyu(bhGSID 2 sVbeT 6Tau(RLD, (3)sk
il GsT GUTSHS(HEH @D CLI(HETen SN 563t (D)

LE PP UITS].

&b + @&@ —con + scire - conscious

SL01l6V, ‘Lo’ eTeaTend Cour, ‘Fn L L LIGILIT(H6T & (Houg).
‘GYs’, ‘GOUEBY, ‘Gous, ' GUlSF, ‘GLmIH’ sTeTD
B)Lmiseafley ‘@’ OFTeL ‘gn L L1IGILIT BT GlLIHD) (HSH6V & T6ssTSs.
‘@ QSw G)su Ceurr, ‘ybewio-susney’; ‘ClFbenLo-GlFsusmean’ GLims,
‘@ -@ey’ eTerd FMbgl, ‘GHall, Gallgs)’, ‘@ailws)’ sTesreylb ‘@LbLy-
GLIL’ e1esr 6uedG g6V spe0lTMHMEHS6V L& &E6T CFMlbgl euregld ‘GLiLL’
Gumevs Lev BFTHHemens HLOfleL CHTHMIRNSSI6TETS).

g L L1GQLIm(msiT H(Hid SLOPleT )& ‘@0’ GlFmev, Goemev @)bCsHT-
oC@rrifwsdlsv ‘com’sterrs FMhggl. B)F Garsvedlesr Geaugrsas  *kom
(beside, near, by, with)sresrsmiib auigaflemerr eurt &lesra: & rmdluyid
@ ewemtwiauf] CouidblFred HTTHuld ST_(hFeTner. @)Hd
‘com’QlFmev, eupGlTfld@ esHu €O, €0g, con, col, coreresris Lisv
augaumiIGemert Glumieug Lunyl @)ewenTwioud] GourF6lFmev
9srma),Before vowels and aspirates, it is reduced to co-; before -g-, it is
assimilated to cog- or con-; before -I-, assimilated to col-; before -r-,
assimilated to cor-; before -c-, -d-, -j-, -n-, -g-, -s-, -t-, and-v-, it is
assimilated to con-, which was so frequent that it often was used as the
normal form srewrs QBT &HSSIDTSHGI6TETS.

werallwed Frihs GlFTeL  ‘CONSCIOUS’. §p(HEUST HEITMTF FTiihd

PPBEDVEHLOEHEHET LD 2 6TLOSTSHS6T 6uLdl (LpLpeuUBILD MH6V,
‘conscious’ 9y,@Lb. @)bHS ‘conscious’GlFmev, @)evg g evtlesr  CONSCire
(con+scire) Qarsvsufls UImbsg. HLOPl6T gl L L1QLITHET HHLD ‘GLD’
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https://www.etymonline.com/word/co-

I QFTsy, suHeILTSEH eThL ‘con’sTedrd FlMbogl. GF@ eurdw
Ulflge0 Glummersmid HLolpF6lFTsv, ‘scire’stenrs FlflHg1, LS
| MWIB6VT6V 6uHLD M6y IGILIT(HET H([HLD CIFTLEVITSE )6V 6vTl6L
eTSl. @HS Bevsderflest ‘scire’GlFTLGV, GlFsuailiisy (3)sVsd 6vflev
‘scientia’ etedrm) SlflHg LiletTedri oy BiISlevdFlsL ‘science’ eTedTm g 6uLD
QUHDGI. WS CTSS5S60, ST ‘G, ‘CFE’ &w @)resr®
epsv@I Tl Geurgeafled (bl sTeLVTOIDED WD CFTEHHI (LP(LLSBILOTS

9| MWIB6V 6TetTEn)LD GlLIT(H6sD ‘conscious’sTeiren) b ElFTsL GLoemev

2 asHFle0 UInli6LBhS5sI.

13. ureunemoni — '@uUTEY' Q&N allaTdsib

‘CUITMISH6L’ 6T6oTENIEH GlFTLEO M EH CoMdm Ml
CUIT(HETHEaTEVVTEUDN MM GHLD B)Lg LILIHL_WITESTH| FrlddH6D 6T6TLICH
OB 2 L DUTDH FLSHSHILD 2_eTSHSTH FrldSHBHVILD 6T6dT () SmLiLI(HILD.
SUDDIST WPHBWES (psiTerrg).

‘Curmy’ eTeTenIh FTw CHETOIFTEL , HETOTL LD, LOEHEOWITETLD,
&l6H, GHL&W, Casrdsd, L eud wHedw Srail Curiflseafs
i (Hwery!, 9 flur Corlaser HemesTweuHMlaIh ClFsTn eupBIF g,
F1pau(pLd 6T(HHHISSTL () alleTdhsdhsHTe0 HmlwiliLi(bib.
Glurmy-E bear: to carry, OE, bearan, ON. bera, OFris.bera, Du. beren,
OHG, beran. to bear, carry. Goth. bairan, to bear, carry, give birth to,
OHG, gi-beran, MHG. gebern, G. gebaren, Arm. beram, | bear, carry,
bring, bern, burden, GK, pher, pherein, to bear, carry, L. fer, feere, to bear,

carry, Celt. ber, Alb. mbar, bar, | carry, drag, bir, son, OSlav, bro, birati
(for earlier birti), to bring together, collect, take, breme, burden, Slavonic
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ber, brati, Olr. biru, I carry, Wecymeraf, | take, Toch, par, to bear, bring,
fetch, Zend. bar, ber, Skt, bhar, to bear, carry.

Y hSlovd Q&nhHaser

bear, to carry; bearer, peron or thing that carries, personal servant,
bringer of letters or message, possessor of shares, L ferter; bearing,
outward behaviour, relation, reference, part of machine that bears the
friction; bairn, Child, that which is born; barley, what the carth bears or
brings forth. AS. bere, barley: bier-lic- barley (Max Muller); barrow, two-
wheeled handcart for carrying things; berth, adequate sea-room for ship,
sleeping place in ship train, etc., naut, use of birth; bier, movable frame on
which coffin on cropse in carried to the grave; birth, the act of being born;
burden, what is borne or carried.
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FohHEeHE QFnheser

bhri, to bear, carry, convey, to hold (on or in). RV; bhrit, bearing
carrying, brining, supporting maintaining etc.; bhrita, borne, carried,
gained, etc.; bhritaka, broghts, fetched, hired, etc.; bhriti, braring, carrying,
support, maintenance, etc.; bhritya, to be nourished, maintained, a
dependent, servant of a king, minister; bhara, bearing, conveying,
supporting, maintaining, etc.; bharana, bearing, maintaining bharat,
bearing, carrying RV.; Bharata, son of Dushayanta and Sakuntala;
Bharatavarsha, country of Bharata, name of India; Bharatakhanda, name
of a part of B.V.; bhari, bearing, possessing, nourishing bhariman,
supporting, nourishing; bhartri, a bearer, one who bears or carries, or
maintains, a preserver, protector, maintainer, chief, lord, master;
bharatrika, a husband, bhara, weight, load; Bharata, descended from
Bharata; Bharati, a female descendent of Bharata, N. of a deity (in RV.
often invoked among the April delties and esp. together with and Sarasvati);
accord to Nir, viii 13, a daughter of Aditya; later identified with Saraswati,
goddess of speech)

S Sofleh bpiaig s GlEnc

L. portare, to carry, F. porter. E. port, to carry; L. protabilis, F.
portable - E. portable, that can be carried; L. portatus, F. portaticum, E.
portage. the act of carryingE. portamento, glide from one tone to another;
L. portatorem, F. porteur, ME. portour, E. porter, carrier; L. portare, It.
portatoglis, lit, carrier of leaves, portofolio, E. portfolio; F. porte-manteau,
lit ‘cloak bearer.' E. portmanteau. a larger traveling the bag consisting of
two compartments,

portarestsireniid @)evd sk g GlFTsLedIm @ Geumisuiplullev
BedlBGID 6uedlbgib cpevmIsTL g uilHLiLg) ClUTHBSTHI.

'‘@ur)’ erasTug et SiflGFTEIEDoL G EGH B ETGIeTEE O\&TaToTL
Guamownflus sal” BE Qambhasdr
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fer: confer, defer, differ, infer, lucifer, offer, prefer, profffer, refer,
suffer, transfer; ferate: vociferate; ference: difference, circumference,
conference; phor: metaphor, phosphor; phora: cataphora, anthyopophora;
phore: semaphors, ctenophore; phoreo: Gk. diaphoreo, to carry through;
phoron: Gk. adisphoron; phorous: phosphorous, adiophorous; phery:
periphery; port: deport, disport, export, import, rapport, report, support,
transport

Lev - Gumev — Glumi -Qur@m -Qlurmy. (QurmEeL=
CQUIBhHBIBD, CUTHHIS STRIGSD ,  .Cor WYL B =
CUTHBSHIBV, CUTHHSS STBIGHHD , WPL_(Hd CBT(HSH6V 6T6dTENILD
ULpdHend ChTdh&H%. GlLIT(H - Qumr@liy = sureTpsLenL_g
BTTHBIGUSTH H(HSLILIL L LDED6V. ‘Atlas’stssreniid ()60l
(Libya)pri_(hoswev eursTpsl oL g STHIGMSTS LI LIPBISTEVE
HCTEHHITeV H(HSLILIL L ewLoew il CBHTd@Hdbs.

G gleflsitmi 2 s @perewrflun glrailss1H s
STy flwsSn @ cpsvporet SOlefleTCm , HiosHemeVd & Md @ LD
(Cumariigu) opflws
CFTMH&6leTsLV TSI HGI6TaTEsTGlUSTMICISH DTS GHMHg G TeiTs.

- UTeUTewTT, Seweveming HLOlp,ur. 153-156
14. s1bp-SHCsT-xCrmitlug G&ncanmey)

&smbg —candle

‘&THgI 1T HLOPFGFTV, GleuriLid, sperfl 6TeiTsn) LD
Qumrmefled FLilflsL LisveLTUlTD e 6T (pedT LIDHSHSI. ‘STHI
&l @)F GlFrew, Hewi, Cweney @)HCHT-CrmiiLilw Glwrflseaflsyb
LLphI & &l6dTN GFT6VVTSH 2 6iT6Nd|. LITeUTeRTT, SThdgl GlFTev
aureuTe»o b @)HCHm-Crmriiiw Glrilseaflsy 9% ClFsTm)
GFibgl ULPBIGHLD UTVTDHENMULD Fr(HoHBHLOTS 6T(LPSIU|6TaTTi. (F)6hs
QIS BI_L_dler paeiremolt uiurAflwir suenrhs ‘2 60810
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ureilw gulifler Ceui-%6d’ BTedls ‘srhgl HLLPFCFTL06T sursTm)
allfleurs 9 uibg) eTPSLILIL 1 (HoHHSTDHI.

‘560’ 6TeITEWILD 63(h HLODPBeur, QM i LiLiewL_L1
CUT(HETHEDETd ClBTEITL_GI. H(HEWLD, Fn L L LD, ClFV6Y, Tn TeWLD,
GleuLILID, SHIeWET 6THTLIST j6) QYm| GCILIT(HeTH6T. )6k M)
GouriCILIT(HeTSEEpHLD GIFTEVVTEYID OILIT(HOTTEILD §REITMI6T s TMH TS
2 _MEYEML_WIT. &(HEWLOHEH[HBHI6V ol LS5 (HSSHILD, Tn L L &b ([HHB6V
CF6V6Y &S (HHHILD, Fon TEWLDGHEH(HGHSID, CleULILISS(HSSHILD,
SIWeTEHEHGGID LID& @b 2 arenoullsr iy liienL_uilsy @)emeu
2 _peyewLwer Yuiler. @eunmmler ailflenear, Quuilrid LGs jeTalevTsr

)b BITeOl6D &TEdTEVTLD.

‘BeV-BMHEWM’ 6TV Tl L& ‘H60 GlFTeL SLOLPlL 2 _6wT(R). 3)d
‘B60" QlFTevellDGF ‘Camley’ eTeTig GLIT(HeT. 3)F ClFmlayL
QuITeTTSIWw ‘H6v’ CFT6V, ‘Hev+3) - &, BB, HHHSLIL| 6T6vT
QeuliLtiGLTmsT QFThHasewers LIDOILE@GLD. ‘g1, 8 6T6dTeN)LD
QFrevCev, ‘BHLID’ 61687 GBHLILITS 6THH G AThewsd &M@
CFTevemeVU|LD 6eMldGHLD. ‘B6V YW B)& gn L L & &HGgICeourm, ‘&H6v-
HEIT-FHEVT6V 6T LD 'FH6V-d6IT-G T6IT-STELD-BTET6UTII 6T6dTeYLD GleuLiLiF
QFTHEHEEr 2_(HeuTdhGHLD. @)d Fnl L d ‘H6V, ‘B0 — &HT6VL 6T6wl b 6301 (H),
‘BTV+G-HTHG 6T6dT G (HLILNewesTd HMSH G ClFTLEMEIU|LD ‘ST ThdI-
&Thge srevr G HLILIGT BIMOrds ClFBIETHB6T Ly6ilemesrLb
SLOPl6L GDILILIGITH). @skeuTm), dn L L SdbHHH6V GCleuliLIdd Hdhd
UIp& @ 2 _antenwenwis UsVGauml Fn L' L &5 hd5gHIF ClFTHseT,
QeuliLgGSHESIF CFTHSHETTS WTMIUHS H6V HT6dl6D, spLiIL|EBHTdhEHF
FTTMIHOTTS Blewmws 6T(HHgI allerdsslujer@earmid.

‘9I6V’ 6TEITENILD §p(h I L_L &% (hd g Ceui, ‘960~ 96T~ 968T6V’
6TEITEYLD ' 9|6V~ |61T-[LP6V’ 6T LOT ] 6UETTHb 6UTEVTM 6TEVVTLD /b
Bredled aflerdsriLl_ReTergl. ‘LsVaISeD 6TTEILD dn L L dd(HdhdHISGeur,
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L6V L] 6iT-L] @h-L| (9L (I s L{6V-LI6IT=L{ @15 L|(~L{ (LRI &L{ (S HLD’ eTeo
EeuliLIGUT(HeT QFTHHWeTSH CHTHMIONSGHLD. SO spi

@ uistTOLTL] Y HeVT6V, LdhH6T 2 _ewpLliLiley o (Heaumest cLpsOGIoTLH
DBV, Y SH6T aUTeVTHewM Gleusurm Y laiwsv CGumred, Glgeaflairs
alleTBIF &\ sTeiTareyLd allerdEldF6lFTsveVeyLD umiLIL|EH6T BlTbL

3)(mHSlTM 6T

‘BThg ey @)d SLOpGeurr, * candle,  candid,
candidate’stettm Gewsv @)HCHT-Crriiilwg QFrhHaseweruid, ‘Srhg
—cand’steard ‘B&Hr-#51 WTHMGSlL ‘cand’steTLIOST(H Sewip @)bCHT-
oGrriw suigeudbensgujb QubHm b Gwriflseaflsy QFTHEeTTH

@) BLILENSH S HTWTEOTLD.

@6 GleuliLdasHGSIF CFTHHT LiVeuDHMIHE 2w Coenev
@8- Grmriiilw Geugrs, *skand (to glow, to shine)sterusngs
Enmi sT_BSImTi. @b Cenev @)bCHT-gCrmiiilw GeumL_eir
2 peyewL_w Geugras  ‘cand’stedrm Fomalhs Cauflewerrs & Hmi
CaidgHIewTHglsTenTi. 9euauTC@m, vy @)HCHT-Erriiilus
FNE (HF CeurFClamsv 9 Mlepi wresflwi allevedlwiibar, ‘chandra’,
‘chand’Guiresrm CFTH%EHS S, ‘cand’etetTm Geulewmesrd &Hriiq,
95CaTT(H Her @erGlTiflwraslur Censv B)bCsT-20Crmiilwigslsv
LLpmi@ LD @6V evfledT ‘candeo, candela’Qarhasswer B emeanTSg
2 _wrgglererTi. Hewip, Gewev @)HCHT-CrriiLilur 9nflepimHsir
sT_(Q&ledTn HMHLNgG Geurr, *kand (to shine)stesrugT@id. @)BIGHSF
H(HBSBLOMTSH BT 2 DTdHS H6V GIFTV eureOTHMIeV, ‘&b, ‘SThoer
Umbs sureormenm @)bCH5T-Crmiiilw 2 euasid gieflwereb LTTensy
CFISHTL6L HDHLIG aulgeuBIsaflGevCw Hniser Ceurflewesrds %6vor(h
sl L g1 s01p-@)bCsT-Crriiilw Ceuidblarsy o pmallh@
@)sueurmy eTrraTLOTET FTTMISEWET LpLGILTLY Dy liiey GleuefFasglsv
SLOPeON(HHGHI BIDLOTED HMTOIL_(HSHGI 2 WIS (LPLgHmGI.
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e —uesrem(singular — plural)

cpeuruilrid S,eRTHBEHSEG WPHUL L GgTevsTiilwi Srevtb
QBT ®), BTD YW HB CFT6V, ‘sp(HEWLO-LITENLD’ 6TETEILD &)6V 5565075
HEWEVFOIFTE. ‘(hEWLI-LIGTENLD & (&) b ) BIFVF GFTMH 6T
‘singular-plural’stestLssTour @ . GeumurL_HD 5% Blewevewwids
GD&@ HLlfler ‘Foid’ GFTev, )HCHT-Crriiilwgsley ‘9 Hr-6Tahr
LTHMSSL *seMererrs &iflba ‘ONe; as one, together with’eresrg; s16l1flesr
CeuriCluT HewerGuwi Gl&TewT(heTerg. @)bS *semGeurfled) (pH5i
spmewwe»wd GOlb@ - single, singular’Gumsitm QFTmhHasit Gosmsv
@ bCHT-20CrriiNwgslev LImbg)siTereor. ‘single’GFmev Limiiy
aureuTmewm  *seMGeufled(mbgl F)ewentwiou)] CourF6lFTed HTTH
auheilGH g 2 _»TdHSHI6Terg|.
single
early 14c., "unmarried,” from OId French sengle, sangle "alone,
unaccompanied; simple, unadorned,” from Latin singulus "one, one to each,
individual, separate” (usually in plural singuli "one by one"), from

PIE *semgolo-, suffixed (diminutive?) form of root *sem- (1) "one; as one,
together with."

@)bs  ‘single’QFTeveyiL 6T 2_meyewL wGH p(HEMLOD WIS
@M@ ‘singular’Qamev. @)sHewmeru|id @)emewtiiouf] Geauis6lamsv
| BTTSUil6L & TeRTEVTLD.

singular

mid-14c., singuler, "alone, apart; being a unit; special, unsurpassed,” from
Old French singuler "personal, particular; distinctive; singular in number"
(12c., Modern French singulier) or directly from Latin singularis "single,
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solitary, one by one, one at a time; peculiar, remarkable,"
from singulus "one, one to each, individual, separate” (see single (adj.)).

PGL—R6IT DI ROV~ PF -~ RGO

‘spHEmLD’ 6TEITEYILD 6TEUTEEILIGILIWIT, ‘sp6V-6p6V6Y|H6V 6T6BTER)) LD
CUTHHHIBL LT H6THHLD CouMed(HhI, speV-5p60+HI-p6TM); 6p6V-
PM-RIT; RV-QVF G5 G REG-REHL1G; REV-RET-R6HT W -R T
6TedTEIMsLEVTID SLOLleVID Flrall Crflaseafleib LsvliLiey GFTmHassiT
Garestmlusiremssr. (Q)sueurm) ‘spsv’ eT6dTENID GouTT, 6p6V-61T-69(1h-6 (HEWLD
6T6dT ‘swio’ FEHMILT LIETLLIGLIWTTSHS SO ‘ephewio’' & ClFTeL60lem 6T
Coprpmielssgl. ‘e’ stetenib Caflsflphgl Db, ‘pe-ger-pera)
eTedTeRILD SLOlLpauLg6uLD, * UNUS’6Tedr @)6vGdeafleL Sliflbgl 2 misslevddlev
‘one’steareytd ‘ UNI-, union, universal, unity’sresreyid LMHLIL GFTHSHEW6T
2_(heuTdhEWens LI LTeuTewnti aflenddlerTi. oeufer ‘spermi’ GlFmev
allerdadheng 9 6wlsss Fundmasls Surrdiflui Gevalhmi, $ib
S ialley sTHm| LiLSH6L eflGgisTerTi.
Ta. onru for instance while it does not appear in classical Tamil, is
pronounced generally in modern colloquial Tamil ason@n@u. In the
Brahman dialect of South Arcot district as spoken to non-Brahmans, while
Ta. onrarai is pronouncedon@d@re. Ta.on@t@iis clearly derived from a
verbal form related to Ta. onru (onri-), just as Ta.ot@t@aiclearly is the
same form as Ta.orrai.(Collected papers in Dravidian, p.11)

Gumaigw ‘ped’ eTesrenb CeuMed(higl LIMbS ‘spsvL-sp6ev+ -
P& G5B TR C1FTEV, FNH (HBSSSH D ‘PHT  -6THT LOTMHMHEV
‘9&EH-6Thd TAIMTHF FLOMHE (HHSS6V ‘6T’ HILD (3)65TeWLOWIT6V
‘Isrrwrss Siflbg ‘e7hd’ T6TM peTewM HME @D ClFTeLe0emevT

FFESTMG 6TETLITIT LITeUTEWT. ‘67&%a eurdslw )& ClFmsvedled] mbCa
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RETNILIHBMVS &HDId G FDHH(HS @EHlw’ CFre CHrearmlwgi.
@) susurmi, ‘spev’ sTedTed CouMed(HbgI LIDHe ‘Eslu’ ClFrevaid,
‘spedTm|-6p6TEm)-ONE-UNUS-UNity’ eTssteniid Coewev &)HCHT-Crmiiiwid
QFrpaEn ST ‘s’ g sl CeulledHBg CarearPlu sursorm)
SOIP-@)HCHm-2@rriitiw 2_meilsner 9y Tss
alleTs&SHHTL_(HHSTm .

‘united nations’, ‘&&lw @)rrdfwiid /e7d yrey’, sTeTEODEVEITLD
FnmIb QTL TaHeflsd ‘united’ GFmsveyid ‘W&’ QaFTsvs)b, @)eueurm)
S0lfledr ‘sp60” Coureurfls Corermlullmds, ‘nation’oy&lw BTl 1gmesrds
GMSs CFmrev, HLolflesr ‘mer GlFTeLeull  ‘mredT-gene-gna-nation’eresre
UniiCGur® L1y 2 (Heurer CUWTTS SeDLHSGI. D TF6IT 6T6HTe8)]LD
SpFOFTeV, ‘TreD’, ‘Trdflu’ etevrd Lewrp B)bCHm-
oC@rriwsslweyid ‘region, regiment, regina’sresr Gosmev 3)bCsHm-
oCrriNwgglepb L CFTHHemars Carhmialsssl. Loy @)HESHT-
oCrmriilw o evdlesri ‘gdbdlw @) rrdflwid’ eTerreyld ‘67 Fmel’ 6TevT6eyLD
CFTsLEYID sugeVTHewm B)susurmi HL0lled (g 2 (Heurdlull HLiLiensd
Fewo QbCHT-CrmriiNwigsst omlwGsusssrH)Lb. ‘united
nations’sTesrLIg 68T eugeVTHewM Coewsv (9)bCHmT-gGmiiLiwiiaseir

@)eueurms il Ceurled mibg allarnisls6ls TerarGsusyur(HLb.
yov —plural

‘LeVaVIH6V’ 6TEITERILD GILIT(HbhGHIHEV &(hbdH Geurr, ‘2 &Hr-9 5T d
FMiev, ‘Lev-LL+gI-uDm’ 61681 B HGI, Fon L L LIQLITHET S(HLD
Q&FmreveLTs rHM CUDHME). ‘L0 suflls LImbs @)1 ‘Lisd’ eT6tTan)LD
QFTevGev, ‘LIGV-1L16V" 6TEUTEYLD ‘LIGV-LIGHT-LIGITENLD 6T6UTEYLD
In L L_&&(HDHHV L&D &S (HdHHISH CHTETMILD 6T63TLIS 6T
g LiuenL_ulled ‘Lisv, usitemiy’ Guirestm GFThHaemerd CaThHmialdsg).
B)susurmy, HLlLfled CHmeiTmw ‘Lisv’ eTeirenid GlFTsv, GLoemev (3)bCHm-
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oCrrilw Qumflsaflsv  *pele (to fill)stsoreniid i wha @)BCHT-
@Grmriilw Caurrs sugeutd Glummg. ‘pele’sterm G)su CoufledlmBH S5
UnpsCs usiTemwenwids @&mnldh@h | plural’stesremitd oy mislevs
ClFTLYID 9@ Lh.Jeu Ceule LiIpbhs GlFrmaefls
GoudlLggsaser poly-, polyclinic, polygon, plus, plural, plenty, fill, full,
folk’ ersstLicwr. 9MlEHT HTWLHGlOUGY, HLolLfl6dT ‘Lisv’ — )60 5 svflsdr
plus@rsvspimailensird b Sy lialley sTBlu|6TaTTT 6TETLIG (B)HIEHD5
GMuL_sss55 (A Comparative grammar of Dravidian or south Indian
family of languages, p.654).

15. &sagor —*gno - know; efldl — aflig — *weid - wisdom

S0PV M| LyevsiTHeferr suflwimed mlalleneris GlLmm
OgLitienL_ulle gMley, ‘@mmley’ ererliLil L g). ‘knowledge’,
‘wisdom’stsirLierr g Mlailewerrd @&mls @ Cuweney @)HCHT-Grmiiilu
Y BISIVF CIFTDHHET. ‘H6UwT 6TITEILD 2 MILIL], HTEWIHEV &&HB]

2 ewLwgl. 3)% ‘BT 6TOTEYILD HLOLPF ClFTeLE6v, HMFH6L
CurmsiTg b * KNOW' er6Tm ClFT6L60IN @) eLpeVLD 6T6TM) & M6V (HGl6u6D
sTpdleormi. ‘know’stesrm GlFmsv, ‘ledge’stesreniid LiledTOlesrmL 19 smevTLl
Qummis Yesrewri ‘knowledge’ oy eorg). FLOMS (HBEHSI6L ‘EHTETLD 6T6TM
CFTsvedler 9y FGlFTEL ‘jna’. @)bs ‘jna’GlFTey, ‘know’GlFTELSYIL 65T
2 meyewL WGl sterugl @B)bCHT-0Crmiiw oy mlepisaflssr &Hdhgi.

sewt 2_milillenerd GmlE @ LM EST® $L0pF6lFTev, ‘ailfl’
eteorug). ‘el wrdlw @)% SPFEFTeL, ‘LLpsO-LjL 6V, ‘GLsv-GL 6V’
Gumey ‘P&EI-L &I wrHPSHlev *weid(to see)stersg Hiflhg HLOLfsr
9|8 LTTSH6L ClUTHeTHHLD @i Wphgl B)bCHT-Crmiiilw Geur
Quilpmi. @)su sureorHPlemesris LTeuTswTi ailifleuTss sTpSlujsiTarmii.
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*weidgyslw @)su Ceuled(hb8s Hewip, Gemsv B)HEHT-
oGrrihw Quwryflseflsy 9 Plaillenerd &mldb @ Lisv ClFTHEHeT
Garerplujsirerer. Gewentwiaulfl CourFolFTev Ha&TTsl &HHLD,
*weidGeursufls imps @)BCHT-Crriilwg QaFrmassir veda -l
know(Sanskrit); vaeda -1 know (Avestan); oida — | know (Greek); woida - |
know (Doric); fis — vision fiuss - knowledge (OId Irish); witan - to know
(Old English); Wissen - to know (German); vysti-to see(Lithuanian); vidya
- | see (Bulgarian); widzie¢-to see(Polish); videt' - to see, vest' —news

(Russian);vedat' -to know (Old Russian)ygwiesr.

*weidstesrsnio B)su Coulledppbgl LImbsearGou FreTmisHenard
GM&@ L ‘evidence(ex+videre),witness’ QFTHEHETTGHLD. ‘Plabs @)ewL —
2Abs GevL ; LGOI RuSFeT  — G pFASHMeT  CursTD
QLmisaflley ‘Lasr-gasr wrpmd Bewbd. @)8s,  ‘L-F wrhmdbslev,
‘weid-wit-video’ g alw GlFmev auigeumigser, ‘wisdom, wise, vision, visit,
visa, view Gumestm 9MlgHsL ClUIT(HET H(HLD ClFTHHEDET FFeSTM6IT.

o Plailewerd &nldbgp ‘Vid-vidya'stesrm Fuwpdlmsd ClFTeLID @)bhs
*weidGeuledhpbg LImbssTsGeu @)bCsm-Grmiiilw oarmdser
sTSluyereret. Fmalhs ‘vid’ Geuiaufl HMlajemL_swwenwids @&pls @
‘allgsasn’  GFrevgin PleyswL_Cuirenrds &mldbEh ‘allgsai’
FTeveVID Limbger. ‘alldssid’, ‘allsssi’ @l CFThHaemerd Lol
9MWlEpTaHEHD LHEHTHLD el CIFTMHSHET 6THTEM 6T(PGHIOUT.

g uilest, @)F Glerpser ‘el wrdlw H0lpGeui, *Weidstesr gpii
g QbCHT-Crriw Ceuyrs wrMlbmi stermid, jsu GeurieuLf]
2 _(peurTerauemeaTGuw Fme(HBHF blFThaHeT CureTn Hri_FwefldsEid
‘allgsan’, ‘allsssT s CIFTHEHET 6T6TM)LD
W56V Beussst(H)LD. B (HeusiTEhau(HLD, ‘alldHaTd @ jsvevTed Mg’
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@ bCHT-20CrriiNwgbSm @, cLpsVLD 6TOTLIENS @)dF FT6dTMIHETTeY|LD

® GSTT6VTLD.
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PREFACE

‘A Comparative Etymological Dictionary of Tamil-Indo-
European Project’ was launched by the Tamil Nadu Government in
the month of March during the fiscal year 2022-23. The four-year
project, duly supervised by the Tamil Development and Information
Department, started its work on July 1, 2022, under the aegis of the
Tamil Nadu Textbook and Educational Services Corporation.

A team of dedicated staff members is selected and assigned
the task of compiling the root words commonly found between Tamil
and the family of Indo-European languages. This data, which aims at
changing our perception of the historic and evolutionary connections
between Tamil and the Indo-European languages, is being compiled
into volumes. Efforts are being taken to publish them as bilingual
volumes in both Tamil and English.

The momentous significance of this study and compilation, is
its revolutionary proposition. The Indo-European is the largest
language family of the world’s language family and 65 percent of the
world population uses it. This project, based on intense research,
posits the theory that Tamil roots are the source of words of the Indo-
European languages of the West, including English, German, French,
Italian, Dutch and Spanish, and Indo-European languages of the East,
including Sanskrit, Hindi, Bengali, Gujarati, Punjabi, Oriya and
Sinhala. The study presents the evidence for the same.

History of the Origin of Language
Homo-sapiens, who had appeared in Africa 2,00,000 years

ago and spread around the world, arrived in India 60,000 years ago.
The following is an excerpt regarding this:
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The history of all humankind begins approximately 2,00,000
years ago when the first anatomically-modern humans are
thought to have appeared in Africa. Then, around 60,000
years ago, a band of people ventured out of Africa, into the
Middle East, branched out into India and Europe, and
ultimately settled all over the planet, replacing other early
human populations (The Origins of Indians, Fountain Ink,
December-2013, p.44)

Richard Klein opines that language must have appeared
50,000 years ago. An excerpt from Roger Lewin’s book Human
Evolution: An Illustrated Introduction is as follows:

Richard Klein, of Stanford University, has long argued that
language appeared as a result of a relatively recent mutation
affecting brain wiring in relation to speech, perhaps 50,000
years ago. (“The Evolution of Language,”Human Evolution-
An Illustrated Introduction, p.226)

History of the Origin of Root Words

Regarding the origin of language, R.M.W. Dixon states in
“Sudden development,” a section of his book The Rise and Fall of
Languagesthat the invention, or as he calls it, “the explosion” of
language was a historic turn as described below.

At a certain stage of evolution people were able to think fairly
clearly, although they had not yet developed a language. They
had a well-developed set of mental concepts and could
categorise things into classes, etc. Then language developed.
Some words would have been onomatopoeic - the name for a
bird could be based on its call, the verb for 'split' could be
based on the sound of wood being split. There would have
been some sound-symbolic basis, oo tending to relate to
things that are large and round and ee to those that are small
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and thin. Language would have burst forth. Once there were
names for some objects, names evolved for every type of
thing and action and state and quality to which people needed
to refer; plus a full set of grammatical constructions to bind
these words together.

When language first developed, it was like an explosion. One
would not of course have got to 5,000 words in one
generation but 1 am suggesting that each generation would
have added appreciably to the vocabulary they learnt from
their parents. The human mind would have been mentally
ready for language, and then it would have invented it, almost
as a complete system.

-R.M.W. Dixon, The Rise and Fall of Languages, p.64-65

Dixon’s statement and Max Miiller's view as given below
have contributed significantly to the study of the origin of languages
and words.

Whatever view we take of the origin and dispersion of
language, nothing new has ever been added to the substance
of language, that all its changes have been changes of form,
that no new root or radical has ever been invented by later
generations, as little as one single element has ever been
added to the material world in which we live.

Max Muller Lectures on The Science of Language, p. 25
Linguistic Relations of Root Words

Language’s purpose lies in sharing ideas. A concept in a
language is created through words. A language can have thousands of
words, but among the thousands, only a few hundred could be root
forms as well base-words. A sack of paddy, grows into seedlings, and
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produces hundreds of sacks containing paddy. A mango seed
becomesa mango tree, yielding thousands of mangoes. One becomes
many in nature. Many trees will grow from the seeds that fall beneath
the tree. Like one tree giving birth to another, what follows
successively for years is called ‘tradition.’
PavanarusesVallalar’sphrase valaiyativalai to give an example of
the relationship between tree and tradition. A tree has many branches,
likewise, a family has many relations. In Tamil custom, the relations
are called kilaikal(branches)(kilai-kilaifiar-uravinar relatives’).

Since the emergence of new generations is in concurrence
with the disappearance of the old, people living now may not be
related genealogicallyto those who lived thousands of years ago. But,
in language, despite the formation of several words from a particular
root, the root which gives rise to many words, will always survive.
Having recognised this fundamental fact of language, a philologist
will identify roots for words and relate the words derived from the
roots to them.

Pavanar’s statement “words, like people, function
genealogically through families, clans and races” (Vérccor
Katturaikal-1, preface, p.xxxiii) effectively describes the history of
the roots and the words derived from the roots.

Max Miller (1823-1900), the renowned Indo-European
linguist, is the first one to divide the world’s languages into three
major language families. Etymological scholars opine that there must
have been one large language family (macro-family) in the
beginning, which comprised all language families. It is a historical
fact that this source language was later divided into many languages
at various times. Each language, over time, acquired a distinctive
characteristic in history. Thus, comparative linguists have discovered
a fact that there are word relations in common among all languages.
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West Indo-European languages today might have become
separate languages in history and established as separate
states/countries, yet they are brought together under a common term
‘West Indo-European’ due to their underlying semantic similarity.

Similarly, it is this semantic similarity that connects the Indo-
European Sanskrit with the Indo-European languages of the West.
Pavanaropines that the semantic relation that exists between Tamil
and the Indo-European languages is the genesis of their relationship
between the two language families. In his book vatamolivaralaru,
(which roughly translates to ‘History of Sanskrit’) he comments “In a
refined language, even though an idea is expressed through a phrase,
each language is created not due to phrases but only by words; thus,
language is a group of words which is complete in itself” (p. 54).
This is strong evidence that the word relation is indeed the language
relation.

Indo-European Family of Languages

Linguists have classified the world’s languages which are
about 7000 into seven to eight major language families. The
Chambers Dictionary of Etymology (2021) notes that the Indo-
European is the largest language-family with 60% of the world’s
population using it (p. 1265).

Sanskrit and West Indo-European Languages

In 1583, Thomas Stephens, a Jesuit priest from England, and
in 1585, Filippo Sassetti, an Italian merchant, who lived in Goa, were
the first to unravel the similarities of words among Sanskrit, Greek,
and Latin languages.

In 1768,ColurDuox ‘Church of Jesus,” Pondicherry, opined
that Sanskrit and European languages have originated from a single
root.
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In 1786, Sir William Jones, a Supreme Courtjudge of
Judicature at Fort Williams in Bengal, made a detailed study of the
relationships between the families of these two languages during the
reign of the East India Company.

East Indo-European Languages

Linguistic studies encompass more than hundred languages
spoken by the Indian population (around 140 crores) into four
language families:Indo-European, Dravidian, Austro-Asiatic, and
Chino-Tibetan. Of these four, the Indo-European family is the
largest. It is said that Sanskrit is the oldest in the Indo-European
family. Languages such as Pali, Prakrit, Hindi, Gujarati, Marathi,
Bengali, Punjabi, Oriya, Sindhi, and Konkani are the derivative
languages of Sanskrit. Since Sanskrit is a language related to the
Indo-European Languages of the West, linguists call it the ‘Indo-
European Language of the East.” The following words of Max Miiller
assert this: “The Aryan family separated and became divided into two
different branches, the south-eastern comprising the languages of
India and Persia, and the north-western comprising Greek, Latin,
Celtic, Slavonic and Teutonic.”

Biographies of Words and the home of the
Aryas, Max Muller (p.85)

Etymological Relation Between Tamil and Indo-European

Robert Caldwell (1814-1891) is the first person to write about
the Tamil Indo-European etymological relation. His book A
Comparative Grammar of the Dravidian or South-Indian Family of
Languages (1856) documents word relations between the two
language families. NallirNanappirakacar(1875-1947), a Sri Lankan
Tamil scholar, took the research forward following Caldwell’s
footsteps.
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In Tamil Nadu, Na. Tévanéyappavanar (1902-1981), the
renowned Tamil etymologist, pursued this etymological study and
dedicated his life to study the Tamil Indo-European etymological
relation.In the preface to his book OppivanMoliniil(a treatise on
comparative philology), he opines that the research he is undertaking
will help Tamil establish its global prominence.Pavanar’s statement
in 1940,“Max Miiller has classified the world languages into three
large families: Aryan, Semitic, and Turanian. Among them,
Dravidian languages, were classified by Caldwell as to be of the
Turanian family. In a similar manner, many scholars have made
classifications of other language families. Max Mudller strongly
advocates that these three language families must have originated
from one source. Caldwell moves a step forward, opining that
Tiravitam (Dravidam) could be the one closer to this source. | have
tried to prove this statement to the best of my ability.” This statement
of Pavanar still holds stead with the readers.

Caldwell on the Tamil Indo-European Relations

Roots given in the Indo-European etymological dictionaries
of the West and the East are, in most cases, words. Tamil comprises
therightful and complete source words to all the root words shown in
the dictionaries. Having realized this truth, Caldwell, in his book A
Comparative Grammar of the Dravidian or South Indian Family of
Languages,has given a list of the etymologicalrelations between
Tamil and Indo-European languages of the West, including Sanskrit,
in ‘Glossary affinities,” a portion which appears at the end of his
book. He is also the first one to show Tamil roots as base forms for
the words in the West Indo-European, including Latin and Greek.

In the book, the relation between Tamil and the Indo-
European languages, comes under four headings: Indo-European
affinities - Sanskrit; Indo-European affinities - West Indo-European
Families; Semitic Affinities; and Scythian Affinities. Under each
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heading, a Tamil word is set as a headword and words of Indo-
European, Semitic, and Scythian languages closely related to the
corresponding Tamil headword are explained.

Stephen Hillyer Levitt

Stephen Hillyer Levitt (1943-2020) was Professor of Sanskrit,
University of Pennsylvania, United States. Being a Nostratic scholar,
he has written a number of articles for The Journal of Indo-European
Studies, Journal of the Asiatic Society,and Journal of the Oriental
Institutethatdocument the etymological relationship between Tamil
and the Indo-European languages. His research papers entitled “Is
there a genetic relationship between Indo-European and
Dravidian?”(1998)and “Some more possible relationships between
Indo-European and Dravidian” (2000)were published in The Journal
of Indo-European Studies.

In Tamil, Pavanar,who continuously wrote extensively on the
history of Tamil language, history of Tamil people, history of
Sanskrit and on etymology has stated that his discovery that Tamil is
the source of the Indo-European languages will be acknowledged by
Western scholars one day. Hedied at the age of 79 in 1981. Professor
Levitt, after conducting a thorough evaluation of Pavanar’sresearch
works,has acknowledged the same in his article “Some more possible
relationships between Indo-European and Dravidian” (2000).Levitt
has also accepted Pavanar’s hypothesis that South Tamil Nadu is the
birthplace of Tamils. He has also seconded the view of Pavanar that
western scholars will realize the antiquity and primacy of the Tamil
language only when they accept the AscentTheory.

Pavanar states that Tamil, which originated in the south,
existed there as Tiravitam, later mutated into Kotuntiravitam(a
deformed form of Tiravitam) in the north, and moved southwest
becoming Indo-European in Europe. This journey of Tamil,
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explained by Pavanar, has been accepted by Levitt in the article “A
word for ‘Horse’ in Chinese and Dravidian.” Having accepted the
relationship between Tamil and the language of the Australian tribals,
he has written that they had immigrated from the south of Tamil
Nadu to Australia 40,000 years ago when the sea level was below
300 feet. On knowing the relationship between the languages, he has
further said that Tamil must have been born in the south of Tamil
Nadu 60,000 years ago.

Stephen Hillyer Levitt suggests that Tamil is a root language
in his article “Nostratic as seen from South India” published in the
journal Mother Tongue. G. Arasentiran, the Chief Editor of this
Dictionary Project, and P. Ramanathan, a Tamil scholar, are the co-
authors of the abovementioned article.

Ancient India:Land of Tamils

The Indus Valley civilization, which lasted from 3500 BC to
1500 BC, is the oldest civilization in the world. Studies conducted in
recent times have successively proved that the Indus Valley
civilization was indeed a Tamil civilization, and the people in the
Indus Civilization were Tamilians, and they were the aboriginals
spread across India before the invasion of the Aryans.

Rev. H. Heras’ View on Tamil

Rev. H. Heras, in his book Studies in Proto Indo-
Mediterranean,states that Tamil was the language spoken across
India. The following is an excerpt from the book: “My decipherment
of the Proto-Indian inscriptions in Tamil (so they say) eloquently
proves that Tamil was the only language spoken in the whole of India
about five thousand years ago; the other languages sprang from it at a
later period” (p.131).

V. R. Ramachandra Dikshitar’s View on Tamil
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V.R. Ramachandra Dikshitar, a great historian, writes in his
book Pre-Historic South India,thattheTamil race (in history) is not the
one emerging from any other ancient race, and even in the neolithic
period which began 12,000 years ago, the race had emerged and
developed as a settled population with a mature civilization.

...the most important question relates to the origin of
the Dravidians. The Ethnologists and Anthropologists believe
the Dravidians to be a group of people coming to South India
from the North-west, perhaps their original home being the
Mediterranean region. But there is not much force in this
argument which is purely speculative in character. There is
one theory connecting the Dravidians with the Semitics,
another with Turanians, a third with the Brahuis and a fourth
with the Mongolians. But none of them is tenable. There is yet
another theory that the whole of South India can be roughly
divided ethnologically into three divisions (1) Pre-Dravidian,
(2) The Mundas and (3) The Dravidians.

It seems to us that at the outset there is no case for a
Dravidian race as such. The so-called Dravidians are
absolutely indigenous and did not come to India from any part
of the globe. They were indigenous in the sense that the
peoples of the Neolithic age and the Iron age as well found for
themselves homes in the hills and jungles and pursued their
hereditary profession. Others were more advanced and took to
pastoral life and agricultural life. It seems to us that there was
no distinction such as Pre-Dravidian and Proto-Dravidian or
the Dravidian. All these were one and the lineal descendants
of the peoples who came from the Neolithic age and beyond.
Therefore, we can conclude that instead of building a
superstructure of a so-called Dravidian race on the flimsy
foundation of the theory of Proto-Dravidian or Pre-Dravidian,
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we may assume that all these people were autochthons and not
alien to the soil. We can only speak of a Dravidian culture
which left its mark not only on Mohenjodaro and Harappa but
on the countries of the Mediterranean region or the Far
East.(p.245-247)

The New Encyclopaedia Britannica about Tamil

TheNew Encyclopaedia Britannica also reflects the idea of
Rev. H. Heras on Tamil. An excerpt from the encyclopaedia confirms
this similarity:

It is however well-established and well-supported hypothesis
that Dravidian speakers must have been widespread
throughout India, including the northwest region. This is clear
because a number of features of the Dravidian languages
appear in the Rigveda, the earliest known Indo-Aryan literary
work, thus showing that the Dravidian languages must have
been present in the area of the Indo-Aryan ones. The Indo-
Aryan languages were not, however, native to India; they
were introduced by Aryan invaders from the north.

Thus, a form of Proto-Dravidian or Proto-North
Dravidian, must have been extensive in north India before the
advent of the Aryans.

(The New Encyclopaedia Britannica, VVol.22, p.716)

Manonmaniam Sundaram Pillai’s View on Tamil

Sundaram Pillai, the celebrated author of
Manonmaniyam,praised the glories of Tamil as a hymn to the Tamil
Goddess. The following lines from the poem are worth mentioning:
“catumaraiyariyamvarumuncakamulutuninatdyinmutumoliniyanatiye
namolikuvatumviyappamé” (O Tamil! All India was your mother
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land before the East Indo-Europeans entered India. Since you are the
ancient language of India, it is no wonder we hail you anati‘since
time immemorial’).

Ancient Tamil Nadu in Classical Tamil Texts

While praising Himalaya’s excellence, Paratiyar,the
renowned  Tamil  poet, says, “mannumimayamalaienkal
malai;manilammituitupélpiritilai”  (Perennial Himalaya is our
mountain; It has no equivalent on land). Tolkappiyamprologue (1-3)
states,“vatavenkatamtenkumariayitaittamilkirumnallulakam.” The
line from Tolkappiyam mentions that Veénkatam in the North, and
Kumari in the South, act as the borders of Tamil Nadu. The line from
Cilappatikaram, an epic poem written by llankovatikal, confirms this
fact:  “netiyonkunramumtotiyolpauvamum”  (Tirupati  hill  and
Kanniyakumari sea are the borders of Tamil Nadu.)(Cilampu. 8:1-2).
Tirupati is no longer its north border today, as the land demarcation of
Tamil Nadu has changed from time to time.

The line from
“tenkumarivataperunkalkunakutakatalaellai”(Maturaik. 70-71)
denotes the border of Tamil Nadu ruled by PantiyanNeturiceliyan,the
king of the Pantiya dynasty. It mentions Kumari in the south,
Himalaya in the north, and the sea in the east and the west as the
boundaries of Tamil Nadu. Kurunkoliyirkilar,a Tamil poet, in one of
the poems in Purananiru,sings in praise of the ceraking and his
ancestors(YanaikkatCéy Mantaraiicérallrumporai)for ruling the vast
expanse of the land surrounded by Kumari and Himalaya in the south
and the north, and the sea in the East and the West.

During the cankamperiod, parts of Tamil Nadu were under the
rule of the Céra,Cola,andPantiyadynasties. However, there are
references in cankampoemsand Cilappatikaram, which mention that
their ancestors are the great ones who ruled the Ganges to the
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Himalayas. This information can be seen in Cilappatikaram,where
one of the characters, MankattuMaraiyon, praises the ancestors of
Netuiiceliyan,the King of the Pantiyadynasty:
“pakruliyarrutanpanmalaiyatukkattukkumarikkotunkotunkatalkollava
taticaikkankaiyumimayamunkontutenricaiyantatennavanvali”’(Emper
or of the PantiyaKingdom! Your ancestral country Kumari and the
river Pakruli which flew in Kumari were engulfed by the sea. Despite
this, your indomitable ancestors conquered the Ganges and the
Himalayas in the north together and ruled them as part of their
kingdoms). It may be remembered here that the same author mentions
that the three great Tamil kings (Céran,Colan, andPantiyan) had their
clan emblems of fish, tiger, bow and arrow on their flags planted on
the summit of the Himalayas. The following is the line from the
section ‘aycciyarkuravai’ of the epic poem:
“kayalelutiyaimayanerriyinayalelutiyapuliyumvillum.”

Parimelalakar is a well-known commentator of Tirukkural.
valankuvatuulvilntakkannumpalankuti
panpintalaippiritalinru (Kural. 955)

(Though stores for charity should fall within, the ancient race

will never lose its old ancestral grace)

In this context, he alludes to the evolution of successive
generations since the beginning of creation by referring to the
metaphor ‘céra,cola,andpantiva,” known for their existence right
from the beginning of history. This reference implies that Tamil, an

ancient race, has pre-existed history.

The Journey of Tamil in History
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If it is true that several Tamil roots are the basis for the West
Indo-European languages, including Latin and Greek, there may arise
a big question: ‘How could this have happened in history?’ This
Tamillndo-European comparative etymological research makes an
attempt to shed light on the following historical facts: Several groups
of people from India who had crossed India in small crowds,
thousands of years ago, moved northwest and settled in Middle Asia
for a long time; one group among them came back as newcomers to
India 4000 years ago; these newcomers were called East Indo-
European Aryans; a significant number of these people moved
towards Europe and scattered all over the place andthey were called
West Indo-Europeans.

kayavaram-khyber

Historians document that the East Indo-Europeans entered
India through the ‘Khyber Pass.’This Khyber in Ancient Tamil must
have been given as kayavaram.‘vari,varam’are Tamil words denoting
‘curve.” Everyone knows that squirrelshave stripes on their back.
This fact, Tolkappiyarrecords as“mivarianil” (Tol.porul. 550).The
curved stripes on a tiger’s shoulder are referred to
inPattinappalai(221)  as‘kotuvarikkurulai.’The  wordvari‘bent’is
related to the word varai. In the usages ‘ituvarai’,‘atuvarai’in Tamil,
the word ‘varai’ denotes ‘line,” and ‘border.” A mountain looks
curved owing to its mounds and ditches. Thus, mountain is also
named koru. Because of its curved appearance, the mountain is
denoted by the word varai meaning ‘curve.” The word vari-varai
becomes var-varam in Tamil to denote ‘curve’ and ‘border.” The
word varamin words such as malaivaramandmalaiyativaramdenotes
the boundary of a mountain. The word varamwhichchanges intovar-
paraftertheva-pa transformationis also called malapar. The word
par‘boundary’derived from Tamil,withthe addition of a negative
prefix ‘a,” gives forth the Sanskrit word aparmeaning‘that which is
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boundless.” On this basis, the skill of bowling excellently in cricket is
calledaparappantuviccu(matchless bowling).

vari,varam

The wordvari,which mutates in the patternvar-par, must have
been used without any change in the north-west regions of India in
ancient times. The wordvaram in kayavaram is related to
vari,varampu,andvarappu. The root meaning of these words is‘line.’
The purpose of drawing a line is ‘to demarcate.” The word ellaikkotu
is formed because of this.

varampu-varappuin Tamil denotes the boundary of a piece of
land.When [larnikovatikal,the author of Cilappatikaram, an epic poem,
addresses the boundary of the medieval Tamil Nadu by saying that
the land of Tamil Nadu had stretched from vatavénkatam to
kumari,hesings:“netiyonkunramumtotiyolpauvamumtamilvaramparut
tatanpunalnannatu.”The word varampuusedin the context denotes
the area of land where Tamil was in  use:
“tamilvarampuaruttatanpunalnanndatu.”This varampuis related tothe
above-mentioned wordkayavaram,which refers to the boundary of
the mountains with the shallows.

varanam,,vari - marine, mori

The word varam becomes vilunku-mulunku,andvili-muli;The
wordvaranamin Tamilmeaning‘sea’ changes into marinus in Latin,
and marine in English. Another Tamil word variturns into mare in
Latin, and marina in English after the va-ma sound
change.Pavanarhas discussed in detail this transformation in his
books. Similarly, the Tamil word varammeaning ‘boundary,” in the
same mutation pattern, becomes margo in Latin, and mark in English
and Danish, and carry the same sense. The land area demarcated by
the Danish-speaking population is called Denmark (Danish+mark).
Match the phrase “tamilvarampuaruttatanpunalnapnatu” with the
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word Denmark (Danish+mark). Etymological dictionaries have put
forth *merg as the Proto-Indo European (PIE) root meaning
‘boundary,” and ‘border.’

The word varamwas alive in the northwestern parts of India
before the East Indo-Europeans had entered India 4000 years ago and
later changed into mar after the va-ma transformation in the West
Indo-European languages and established as the PIE root *merg.

kal-kayam-kacam-cassus

Let us now see the history of the word kaya in the
wordkayavaram.The history of the word kaya which occurs in the
word kayavaram is explained as follows.In Tamil, the wordskal-kay-
kaya,meaning ‘hollow,” and ‘depth’ are derived fromthe root kallutal.
The wordkayam used in various contexts like
“kayammiilkumakalir,”*‘tankayam,”* kayamnatuyanai’denotes
‘pond.” The word kayam becomes kacam due to the ya-ca sound
change as in ayalir-acalir;payalai-pacalai,which carries the same
meaning. (kacammeans ‘deep water body’ (nellaivattaravalakkuc col
tokainiilp.35)). Iracatiracanlof the Colakingdom, during the 30" year
of his ruling, carved an inscription in the Uttamar temple that bears
the phrase kacattukkukilakkuforkulattirkukkilakku,therekacamdenotes
a pond. (Refer to temnintiyakkalvettut tokutikal-8; c.no. 199;
Iracatiracanl, ruling year- 30;BC 1048)

Asthe wordkayammutated askacamin Tamil,it transformed
thousands of years ago tocasa,cassusin Latin,meaning ‘pore,’due to
the ya-ca sound change. The semantic expansions of the Latin word
casa from Tamil kayamare given below as mentioned in Cassell’s
Latin Dictionary:

ciasa -ae, f. (from the same root as castrum), a hut, cottage, cabin:
Cic., Verg.
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cassus, -a -um, empty, hollow. LIT., nux, Pl.; with abl., devoid of:
lumine cassus or aetherecassus, dead, Verg. transf., worth-
less,useless, vain: cassumquiddam et inanivocissonodecoratum, Cic.;
copia verborum, Lucr. N. pl. as subst. cassa -orum, vanities: PI. In
cassum or incassum, adv., in vain: Lucr., Verg., Liv.

Cassell’s Latin Dictionaryhas shown the meanings ‘hut’,
‘useless’ for the wordscasa and cassus.It occurs in Tamil that the
meaning ‘pore’ yields derivative meanings such as ‘house,” and
‘fruitlessness or uselessness.” For instance, the word il in the phrase
“illavalmanpu’denotes ‘house;’ the same word in the phrase “payanil
col”’denotes ‘uselessness.’

Indo-European etymologists have put forth *kes (to cut) as
the root form for the Latin words such as casa,cassus,derived from
Tamil kal-kay-kaya-kaca. The a-e sound change usually happens in
Tamil, as in paru-peru,kati-keti, andarankan-rankan-renkan.
Similarly, West Indo-European etymologists have written *kesas the
hypothetical root, which is a variation of the a-e mutated Tamil root
forms kal-kay-kaya-kaca. English words formed from the root
form*kes meaning ‘pore’ are as follows: caste, castle, castration,
chastity,and chester. The meanings‘cutting,” ‘pore,” and ‘separation’
mentioned here are related to each other.

Manchester

The word chesterin thecity nameManchester originates from
the root *kes. The word man denoting ‘breast’ comes from the Proto
Indo-European hypothetical root *mamm. The Tamil word
marumammeans ‘breast.” Its mutated form in Tamil is mammam. The
wordmammammeaning ‘breast’has become the hypothetical root
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*mamm in the West Indo-European languages. The word kaca (kal-
kay-kaya-kaca)is the womb to words denoting ‘house that has large
pore space’ such as castrum in Latin, and castle in English. The word
castrumdue to ka-ca changebecomeschester ‘city of houses.” In
Tamil metaphorical usage, a big mountain, refers to a woman’s big
breast. While describing Goddess of Earth, NallirNattattanar,a
Tamil poet,compares the breast of the Goddess Earth with the black-
coloured mountain:
“manimalaippanaittolmanilamatantaianimulaituyalvarumarampola™(
Cirupanarruppatai). The same metaphorical expression can be seen
in the city name, Manchester (mamm-+chester-Manchester), situated
near the mountains (appearing breast-like).

kacam-kes

English etymological dictionaries and the Online Etymology
Dictionary have related the words such as caste, castle, castration,
chaste, chastity,chesterand Manchester discussed above, to the root
*kes. It has been said above that the Tamil word kaca(kal-kay-kaya-
kaca)mutates into *kes following the a-e sound change.

The root *kes changes into sastra ‘knife, dagger’ in Sanskrit
after the ka-ca transformation, as in kirai-cirai(greens);muluku-
mulucu(immerse);kenotoph-cenotoph; andkantu-chand. West Indo-
European etymologists have related the above words to the Sanskrit
word sastra.Surgery is referred to as ‘sastra treatment’ in
Sanskrit.The Sanskrit word sastra,derived from the Tamil kal (kal-
kay-kaya-kaca), came back as the East Indo-European to Tamil 4000
years ago. Words such as caste, castle, castration, chaste,
chastity,chester,and Manchester, derived from the same root, came
back as the West Indo-European to Tamil 400 years ago.

The word kaca(kal-kay-kaya-kaca),which originated from the
ancient Tamil ten to fifteen thousand years ago, was established as a
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single root *kesin the Indo-European languages before they were
separated as East Indo-European and West Indo-European.This West
Indo-European kes becomes sastra in the East Indo-European after
the ka-ca transformation.West Indo-European etymologists have
identified the West Indo-European form kesas a hypothetical root
with an asterisk. Matching the history of the Indo-European
hypothetical root kes, named under List of Aryan roots, List of Indo-
Germanic roots, and Proto-Indo-European roots, with the Tamil root
kallutal(kal-kay-kaya-kaca-kes) is appropriate.

The Tamil slogan “yatumiiréyavarumkélir’which was chanted
two thousand years ago, spreads the message that everyone in this
world is related. This will be brought to reality through this
Tamillndo-European study.Paratitacan, a revolutionary Tamil poet,
says“‘tollulakamakkalelamonréennumtayullamtanilanroinpam.”This
study will certainly bring about a feeling of oneness among human
beings as expressed by the poet in the above line.

The Khyber Pass is a mountain pass located on the northern
border of India. Historians believe that the East Indo-Europeans
entered the Indus Valley 4000 years ago. (They entered the Indus
Valley through the fabled Khyber Pass. The Khyber Pass cuts
through the Hindu Kush Mountains in Pakistan, India’s neighbour to
the northwest). Regarding this, the Britannica Encyclopaedia states,
“The Khyber Pass has historically been a gateway for invasions of
the Indian subcontinent from the northwest.”

This world-famous Khyber Pass must have been called
kayavaramin Tamilthousands of years ago. The base meaning of the
word kayavaram(kaya+varam-kayavaram) is ‘the area between two
mountains.” A section of Tamils, who had settled in ancient Tamil
Nadu ten to fifteen thousand years ago, had separated from India,
migrating via the Khyber Pass and reached Middle Asia, and again
came back to India through the same Khyber Pass 4000 years ago.
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One comes to know this historical fact through what is written of the
East Indo-Europeans who entered India through
kayavaram(kayavaram-kayaparam-khyber),now Khyber Pass.

The history of the creation of the word kayavaram (Khyber
Pass) by combining the word kayam, derived from the root kal (kal-
kay-kayam)(Cf.malaivaram-malapar)with the word varamcan be
matched withthe history of Latin word casa meaning ‘pore,” derived
from the same root.

Thus, the hypothesis of the comparative Tamillndo-European
etymological study is that, Tamil which originated in the huge South
Indian landscape and spread across India, travelled northwest, and
must have been the genesis for the creation of the Indo-European
languages.

It is a historical fact about Tamil and Indo-European races
that those who had separated from the ancient Tamils many
thousands of years ago returned to India 4000 years ago and are
called East Indo-Europeans.And those who entered India as East
Indian traders 400 years agoto capture the country are called West
Indo-Europeans.

This view has been briefly and clearly explained in the
bookTalaimaittami/:

“Since the ancient Tamils from the kumarinaru (country),
after reaching the Ganga, had later moved to the Europe, these
Dravidians becoming Aryans there, and one group among them,who
returned to India, was the ancestor of the Vedic Aryans, the South’s
earlier forms found in the West Aryan languages and its later forms

in the East Aryan’s Vedic and Sanskrit languages are quite natural.”
(P.96)
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Though West and East Indo-European scholars have
conducted extensive research on the etymological relations between
their language families, they have not includedTamil in their research
which is considered to be the parent race between these two races.
Caldwell, of Indo-European origin, has made a comparative study
between Tamil and Indo-European languages. However, except for
Levitt, who followed Caldwell’s footsteps, the comparative
etymological study remains unnoticed by most Indo-European
scholars in the field.

Tamil in North Indian Place Names

The Ganges and the Himalayas have become regions which
Tamils do not have rights to. The word imaiyamappears in several
contexts of the akam and puram poems of the cankamliterature. Thus,
imaiyammust have been given by Tamils to denote ‘mountain.’

The phrase “cimaiyamalvarai”  appears in  many
cankamliterature texts. It means ‘a mountain with high peaks.’
Commentators have given ‘peak’ as the meaning for the Tamil word
cimai. The word cimaimeaning ‘peak’ originates from the word imai.
The words cimai,imaihave been related to each other for a long time
in Tamil. The Himalayas is a mountain with many peaks. The usages
such as imaiyam-imayam,and cimaiya-cimaya, related to the word
imaiyam,can be seen in the cankamliterature.

Himaccaland its Root History

The word himain Sanskrit means ‘snow.’ Based on this,
Sanskrit scholars have written that the names himacal, and
himalaya,have originated for the Himalayas. Frozen snow is formed
in mountain with high peaks. Since the snow originates and is found
in Himalayas having high peaks, the word hima meaning ‘peak’ as a
metonym denotes snow. The word hima is a derivative of the Tamil
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word imaiyam. If Hima referring to snow is the first word, we should
know the history of the word.

The negative prefix ‘al’ becomes ‘a.”The word kal meaning
‘movement’due to theka-ca mutationtransforms into caldenoting
‘movement’ in the Indo-European languages of the West. Since water
can flow (move), it is called calam,a derivative of the root cal. Skeat,
the renowned English etymologist, explains the word accel ‘speed’ as
ad+kal-accel, kal-speed. Since a mountain is immovable, the word
cal is prefixed with the letter a (a+cal)in Sanskrit to denote
‘mountain.” That is why, the snow-covered Himalayas iscalled
himdcal(hima+a-+cal).

The Tamil word hima IS used as
hiems,kheima,khion,zima,Ziema,gimmant-,jmernin the Indo-European
languages of the West.10 to 15,000 years ago, before the Indo-
Europeans separated from ancient India, they had used the word imai
with minor variations.

It has been said in the above passages that the word hima
denoting ‘snowformed on the Himalayas,” is used as a metonym in
Sanskrit denotes the same. Many words related to the word himain
several West Indo-European languages refer to snow and dewy
season. Time was measured in ancient times based on the dewy
season, which occurs once a year. This himayields Greek words
khimarosandkhimaira that denote the age of goats. The former refers
to a male goat, and the latter, a female goat.

cintu
cintuis the name of a river. Pavanar says that the river name

cintucomes from the spilling (cinti) of water. He compares the river
pakruliformed from the accumulation of innumerable drops of water.
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Pavanar further says that the word cintu denotes ‘water,” and
‘river,” as the clouds spill water drops on the earth and provides
underground water, water from the sky, and river water to the people.

When explaining the aptness of the river’s name,
Pavanarsays, in his book TamilarVaralaru-2 (p.32)that the Tamil
verb cintutal, which means ‘to sprinkle,” also denotes ‘to leak.” Thus,
the word cintu for the river is perfectly suitable. He notes that the
word has no root in Sanskrit. He further explains that cintu becomes
hintuinPersian language due to the ca-ha sound change. India, the
current name of our country, originates from a Tamil name cintu.

kankai

Water is dark in colour. Tiruvalluvar calls water maninir.
Since the colour of water is similar to that of a sapphire, the word
maninir means ‘dark blue water.” A waterbody which is deep is
called manikarnika in Sanskrit. This means ‘a ditch filled with blue
water,” which resembles the colour of a stone.

The following carnkam lines denote the darkness of water.

“paraikkanannaniraiccunai” (Akam. 178:3)

(... drinks water from a full spring that looks like the eye of a
drum)

“nilappainicunai” (Muruku. 253;pari. 5:48)
(blue water lilies)
“pacittayanaippalankananna

varusicunai” (Akam. 321:1-2)
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((western winds) attack dried springs that are like the hungry
eyes of elephants)

“maninirkkitanku” (Maturaik. 351)

(a sapphire-colored moat)

“nirnirakkakkai” (Cilampu. 10:116)
(grey jungle fowl)
This word manikarnpikacomprises Tamil

wordsmaniandkannam,a derivative form of kal-kallutaldenoting
‘digging’.

The Tamil wordkankumeans ‘darkness.” Black millet is called
kankuin Tamil. Kampar calls a bird with dark-coloured wings
kankam(Kampa.yutta.kumpa.15). The Tamil usage of calling a
darkness-covered night karnkulalso comes from the meaning
‘darkness.” The practice of naming river (with dark-coloured blue
water) as kankaiis also aTamil custom.

yamunai

Pa. Aruli, a renowned etymologist, in his book Ya,writes the
history of the dark-coloured objects which are derived from theroot
denotingdarkness. He explains the history of thewordssuch
asyamai(camai),yani(cani),yamam(camam),which  also  denotes
‘darkness.’Similarly, the river with dark-coloured water like the
Ganges is called Yamunai,and he adds thatthis Yamunaibecomes
yamund-camund-jamunain Sanskrit.

kannam-krishna
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The Tamil word kannammeans ‘darkness.’In small villages of
Tamil Nadu, people call clean water kannankarel. The word
kannamin theTamil usagekannankariyatualso means ‘darkness.” For
the same reason, dark-coloured sugarcane is called kannalin Tamil.
KaruvartTévar,one of the cittars (saints) in Tamil culture call Lord
Siva “kamnalétené”who abides in the temple located in
KarnkaikontaColapuram. This Tamil kannambecomes kannam-karna-
krusnain Sanskrit. LikeKankai,andYamunai,the river with dark-
coloured water is calledkrishna. The Sanskrit word kirusnakiri,
which denotes the dark-coloured mountain, may be compared here.

Dark colour is related to blue colour. Because of this colour
similarity, dark sky, dark sea, and dark peacock are also called blue
sky, blue sea, and blue peacock. Blue Nile is a branch of the Nile. It
gets the epithet ‘blue’ from the semantic concept that water is black.

kottai-garh

The word kottaimeans ‘surrounding wall of a fort.” The root
kul meaning ‘bend’ yields many words in Tamil, which carry the
same meaning:kul-ku/-kulam-kulampu(hoof of an animal),kul-ku/-
kula-kulanerri(curved forehead),kul-ku/-kun-kunil(curved stick),kul-
kul-kul+tu-kutu-kutuvai(curved vessel),kul-kul-kol(curved pulse),kul-
kul-kol-kol+tu-kotu-kotukku(sting of a wasp),kul-kul-kol-kol+tu-kotu-
kotu(mountain which looks curved, curved tree branch),kul-kul-kol-
kol+tu-kotu-kotu-kottam(surrounding wall of a temple, crooked
mind),kul-kul-kol-kol+tu-kotu-kotu-kotu+ai-kottai(surrounding  wall
of a fort). The Tamil word kottaibecomeskostain  Sanskrit.
Pavanarhas explained in detail the history of the wordkottai.

The Tamil word kortai is used as a suffix in the following
village names: Putukkottai,Pattukkottai, Nilakkottai,Atamankottai,
andCuarakkottai. The word kottaibecomes garhin the north Indian
languages after the fa-ra transformation, which is also used as a suffix
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in many place names in North India. The Tamil word canti denotes
‘Goddess Kali.” Ancient Tamils built a fort for the Goddess. The town
where the temple was located was called CantikKottai. This
CantikKottaiis now calledChandigarh, the capital of Punjab State.
The word garh, derived from the Tamil word kortai,appears inthe
‘garh’ in Chandigarh. Many Indian states have village names ending
with  this suffix such as Junagarh, Dibrugarh, Aligarh
andNajafgarh.From the kortai-garhrelation, one comes to know that
ancient India is a land full of such legendary forts.*

Tamil in the East and the West Indo-European Place Names
kamam-kamam-gama-home

‘kamamniraintiyalum’isaTolkappiyamsutra. Thissutra makes it
evident that the wordkamammeans “fullness.’
PinnatturNarayanaCami Aiyar comments that ‘kamaricilmamalai,’a
phrase from cankamliterature refers to a dark cloud that is completely
filled with water. In colloquial usage, kamamdenotes ‘town.’
kamam,another colloquial variation of kamam, means the same. In
Tamil, the word cérihas long been used to denote a place where
people live together. Areas where people of different communities
lived together were called Ulavucceri,Vélancéri,and Parppanaccéri.
The wordskumpam,kuppamrefer to an area where people lived in
groups. Tatikkumpuis a village (ar) filled with palm trees,locatednear
Tintivanam of Tamil Nadu. The word uru-ir originates from the root
urutalmeaning ‘staying.’

The word kamammeaning ‘village’ is wused as
gamainPali,Prakrit,and many North Indian languages to denote ‘small
village.” Sanskrit’s krama,adapted from Tamil’s kama,kama,carries
the same sense.When a Tamil word is sanskritized, its first consonant
gets doubled like

metu-mrutu,vagra-vrutta.
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The usage kramais seen in afew North Indian languages. The
occurrence of such mutation in other languages is due to the influence
of Sanskrit. The word gama in the East Indo-European Sinhalese
denotes ‘a small village.” Historians opine that though the island is
today owned by Sinhalese and Tamils, it was an ancient Tamil
territory connected to Tamil Nadu.

In the pre-historic ages of old, Ceylon did not exist as a separate
entity. It was but a part and parcel of South India. The geological
and geographical features of both South India and Ceylon are
similar on the basis of which, Wilhelm Geiger rightly concludes
that, in times gone by, Ceylon was the outstretched region of the
Dekkan, the vast plateau of south India and consists geologically
of a solid mass of pre-cambrian crystalline rock, chiefly
Biotitgneiss with bands of white crystalline limestone.”

- South India and Ceylon, KK.Pillay, p.2

Geologically speaking Madagascar, Ceylon and South India
afford resemblances. The presence of a series of rocks of a similar
nature in these areas supports the suggestion that these areas once
formed part of one land mass

-Pre-historic south India, V.R.RamachandraDikshitar, p.7

People from South India, who immigrated from Bengal,
Orissa, and different parts of North India to Sri Lanka in ancient
times, abandoned their mother tongue (Tamil) after embracing
Buddhism, and after usingPali language changed into a Sinhalese
race. Thus, Sri Lanka, once a native land to Tamils, became a land for
Sinhalese immigrated from India. In 1956, on the eve of Buddha’s
2500™ birth anniversary, the Sri Lankan Government had issued a
postage stamp commemorating the arrival of King Vijayan (a Sinhala
ancestor) to Sri Lanka.’
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Sri Lanka once being an ancient Tamil land, the word kamam
denoting ‘village’ is used as kamam-kamam there in the areas of
Tamils, and gama in the areas of Sinhalese.?

cittukkamam-Chittagong

The Sanskrit word kramam, despite being derived from Tamil
kamam-kamam, has been established as a Sanskrit word in Tamil as
well. However, North Dravidian languages, including Pali, Prakrit,
and some North Indian languages retain Tamil’s kamam-kamamto
denote villages. Katirkamam, a village in Pondicherry, is named after
a village in Ilamas well.

The word ciftakan, an East Bengal village and the word
vanikam-vankalam, the name of the landmass which contains the
village have originated from a Tamil root. Tamil was in use in those
places before the entry of the East Indo-Europeans.The East Bengal
port city Chittagong was formerly known as Cittukkamam. With
reference to the name Chittagong,theHobson-Jobson dictionary cites
Sir William Jones as saying that it comes from, ‘I believe, from the
chatag, which is the most beautiful little bird I ever saw.” This
reference shows that because that small village was populated by
small birds similar to sparrows, it might have got its name
Cittukkamam.Not only Chittagong, the village name in East Bengal,
even the word Bengal (Vankam,Vankalam), the name of the large
landmass which contains the above village originates from a Tamil
root. This is because Tamil was in use in those places before the
arrival of the East Indo-European.

Accordingto R.L. Turner, vankumeaning ‘bend’ is the root of
the names like varnkam, andvankalam.Because the river bends during
its flow, it becomes clear that the history of the word vasiku meaning
‘bend’is related to Tamil word. The dictionary also cites Suniti
Kumar Chatterji saying, ‘like varnkui-, belongs to or has been infl. by a
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prob. non-Aryan word-group for ‘bent, crooked’.” Given this
historical context, it is likely that chittagam is derived from the Tamil
word Cittukkamam.

kamam-ham-home

The Tamil word kamam-kamam, formed to denote a place
where people live together, crossed India thousands of years ago and
became ham. There are many place names with the suffixham.*

Tamil’skamam-kamammeaning ‘village’ changes into ham in
English, which becomes hem in Old Frisian, heimin German,heima in
Old Norse, and haimsin Gothic. In Germany, the following village
names end with the word heim, a variation of the word
ham:Pforzheim, Kirchham, Schiltigheim, Mannheim, Milheim,
Hildesheim, Bad Windsheim.

John Ayto, an English etymologist, on the entry of the word
‘ham,” notes that the word ham denotes ‘small village’ and that its
original meaning is unknown. He points to the names used even today
such as Birmingham,Fulham as they carry the same meaning. He also
writes that the word home is derived from the word ham, and that its
root is unknown. His reference on the word is as follows: “It is not
clear where this came from, although some have connected it with
Latin civis ‘citizen.””

The word ham is combined with the diminutive suffix let to
form hamlet ‘small village.” InTamil, the word iffumeans ‘small.’The
word is used in the following contexts:
ittuvayarunicunai,ittitai,akarualavuittitu.  According to Pavanar,this
ittuis used asadiminutive suffix ‘-et’ in the West Indo-European. He is
the first one to expose how the diminutive suffix ‘-et’ was born and
developed in Tamil.
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It is surprising to relate the history of the formation of the
place names derived from theTamil kamam-iamamdenoting
aggregation to Ilam(the ancient homeland of Tamils), places
belonging to ancient India, and the European regions beyond India.

The North Indian Languages that became East Indo-European

Since the land area of ancient Tamil Nadu has shrunken so
much that it is now a narrow land as recorded in history, and as Tamil
words used in north India during the ancient times after getting mixed
with Sanskrit started sounding like Sanskrit words, and as those
Sanskrit words continue to be related to the Indo-European words of
the West to date, there is a pressing need to elaborate more on these
historical facts.

Pali, Prakrit, and Hindi, which are said to be the Indo-
European languages derived from Sanskrit, are indeed the ancient
Indian languages spoken by Indians before the Aryans entered India.
These ancient languages including Pali and Prakrit spoken by a
majority of Indians, and many languages in the north, lost their
identity in due course and became the derivative languages of
Sanskrit because of this mixing of Sanskrit. This transformation has
occurred over the last three thousand years. Because of this mixing,
Dravidian languages in the south, and other Dravidian languages
except Tamil have become separate languages in history.

According to the language division of the Ministry of Home
Affairs of India, Sanskrit, said to be the first language among the
Indian languages, is now spoken by only 24, 821 people (Only
24,821 Indians identified as Sanskrit speakers in 2011 Census,
reveals RTI query). The 2011 census reveals that only 0.002 percent
of the Indian population speak Sanskrit. This information was
obtained by Mr. Debashish Bhattacharya (Doctor, Social Activist)
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under the Rightto Information Act (RTO) (India Today, 28.09.2022
Issue).

Though Tamil was the source language for Sanskrit, it
crossed India 10 to 15 thousand years ago, travelled northwest 4000
years ago, and came back to India as kokittan via
kayavaram.Later,East Indo-Europeans, developed kokittanas a Vedic
language and Sanskrit suiting Indian contexts.

The East Indo-Europeans who came in small numbers for
food and survival spread throughout India and mingled with the
ancient Tamils living in various parts of India. They even forgot to
make up their own spoken language. They were pushed into such a
helpless state that they had to adopt the languages of the regions
where they lived for their identity. Even though Sanskrit was greatly
privileged in history, the fact mentioned above is the historical reason
why it could not become a spoken language. Ka. Appatturai,a
multilingual scholar, says, “Unlike Tamil and Telugu, Hindi and
Bengali, Sanskrit is neither a natural language nor a separate
language. It is an artificial language and the mixture of many
languages. This truth can be substantiated through books”. This truth
is unknown to the world.

Difference Between Vedic Language and Sanskrit

Vedic language precedes the East Indo-European Sanskrit. It
emerged in Punjab, the north-west province of India. After its
emergence, the Aryan language of the East was then called Vedic
language. Thus, this Aryan language of the East was neither called
Vedic language nor Sanskrit, before the creation of the Vedas.
Pavanarsays that when they came to India from middle Asia 4000
years ago, the language spoken by them was called Kokistan.

Caldwell and Dravidian Descent Theory
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According to Caldwell’s Descent Theory, Dravidians were
the settlers from the west who had crossed Balochistan and moved
southward via the Indus and settled there. He was unable to consider
this possibility that Tamils were the progenitors who had originated
from the South,since the excavations such as
Cintuveli,Aticcanallirkilati,andKotumanal had not happened and the
ancient Tamil texts such asTolkappiyam,and other Carnkamliterature
texts were unavailable during his time. The following is an excerpt
related to Dravidian Descent Theory from his book:

Dravidian race, though resident in India from a period long
prior to the commencement of history, originated in the
central tracts of Asia-the seed-plot of nations; and that from
thence, after parting company with the Aryans and the Ugro-
Turanians, and leaving a colony in Beluchistan, they entered
India by way of the Indus. (p.72)

Despite his conflicting opinions on Tamils and the origin of
Tamil, as a distinguished scholar who understood the profundity of
Tamil, he was surprised to learn of the spread of Tamil across the
world, including Europe.

How remarkable that distinct affinities to the speech of the
Dravidians of inter-tropical India should be discoverable in
the language of the Finns of Northern Europe, and of the
Ostiaks and other Ugrians of Siberia; and, consequently, that
the pre-Aryan inhabitants of the Dekhan should appear, from
the evidence furnished by their language alone, in the silence
of history, in the absence of all ordinary probabilities, to be
allied to the tribes that appear to have overspread Europe
before the arrival of the Teutons and the Hellenes, and even
before the arrival of the Celts!* What a confirmation of the
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statement that “God hath made of one blood all nations of
men, to dwell upon the face of the whole earth!” (p.73)

Caldwell, a missionary and a biblical scholar, came to Tamil
Nadu, where he undertook the task of spreading Christianity. He is
the one who recognisedthe roots of Tamil in languages spread across
the world. His honesty can be witnessed through the use of a biblical
reference for highlighting the worldwide spread of Tamil roots. A
Comparative Grammar of The Dravidian or South Indian Family of
Languages, which he wrote after studying Tamil and Dravidian
languages, was published in 1856. His statement as quoted above
makes it evident that Caldwell had deeply realised the essence of
Tamil roots spread across Europe. In the Glossary Affinities, which
comes at the end of the book, he has written in depth the words of
European language derived from the Tamil words and how they got
transformed. This Comparative Tamillndo-European etymological
project is based on his realization that many Proto-Indo-
European(PIE) roots have originated from Tamil roots. Apart from
this, the knowledge gained from the books of Pavanar and the
tireless work spent in studying the Indo-European etymological
dictionaries of the East and the West, have enabled usto express with
confidence Tamil’s prominence through the project.

Tamil roots in Indo-European Country Names

Caldwell was astounded to discover the splendor of Tamil
after finding the similarities between Tamil words and other language
words used in the regions of Europe like Finland, Siberia, Ostiak, and
Ugrian.However, it is necessary to document even the creation of
many Indo-European country names from Tamil roots in this Tamil
Indo-European etymological project.
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anku-England

Tamil word arkumeans ‘bend.” Pavanar explains the history
of the word (vananku-vanku-vanku-anku)in Tamil. ankuis related
tothe wordarnkucamwhich denotes a curved tool used by mahouts to
tame elephants. The word canku originates from the meaning
‘bend.’kotu, puri, and valaiare some of the other words denoting
‘conch.” The base meaning of these three words is ‘bend.” The word
cankuis derived fromankuafter the a-ca sound change, as in amar-
camar;avai-cavai.

The Tamil word canku meaning ‘bend’ is noted by*ang-
[*ank(to bend), a Proto-Indo-European root. A group of people, the
original inhabitants of the ancient Tamil Nadu, migrated westward
thousands of years ago and settled in Denmark. Because the island
curved like a bait pin, they called it Angul. Due to that, those settlers
came to be known as Angles. In 5-6 BC, they moved to England.
Angles is the root word forEnglish. England is the name of the
English-speaking nation. The following is an excerpt from John
Ayto’s Dictionary of Word Origins regarding the etymology of the
word English:

English - The people and language of England take their
name from the Angles, a west Germanic people who settled in
Britain in the 5™ and 6™ centuries AD. They came originally
from the Angul district of Schleswig, an area of the Jutland
peninsula to the south of modern Denmark. This had a shape
vaguely reminiscent of a fishhook, and so its inhabitants used
their word for “fishhook”(a relative of modern English angler
and angling to name it) - John Ayto

England is called Inglaterra in Spanish. The Tamil word
tarai, which means ‘floor,” is the source to the second half of the
word Inglaterra.

in-German
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A separate volume will provide a detailed explanation of the
history of the words like gene and germ from Tamil 7nutal and
thousands of its derivatives. The word germ, derived from the Tamil
in, gives rise to the word German, which denotes both the land and
the country. Dictionary definitions for the word Germany state that it
refers to ‘members of a family’ (born of the same mother and father;
closely related).

The word inam denotes ‘class.” The word can be found in
Tamil words like paravaiyinam(family of birds),vilankinam(family
of animals),and makkalinam(human race). Scholar Aru/i writes that
the word inamis derived from the Tamil rootinutal. This implies that
the species of a family multiplies through delivery. The word
inammeaning‘aggregation,” derived frominutal, notes ‘human race’
asmakkalinam. Pavanar’s explanation for the formation of the Tamil
wordskul,kul-kulam from the root kul‘aggregation’ can be matched
here in this context.

totu-Teutonic

Tamil word #otualso denotes ‘aggregation.” The word
totuinPurananiiru’s “totukolvel,”and PurapporulVenpamalai’s
“totukolpul’refers to a pile of spears, and a flock of birds
respectively. The word torubecomes *teuta,a Proto-Indo-European
root, giving birth to the words Teutonic, and Dutch,meaning ‘human
race.’

Pavanar states that Indo-European scholars have marked the
Indo-European races as nine major groups, and among them, West
European Celtic, Germanic (Teutonic), Italic, Hellenic (Greek) and
East Indo-European Sanskrit are closely related to Tamil (Tamil
History, p. 163).
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C.T. Onion, an English etymologist, has mentioned in his
dictionary that the original history of the Teutonian race (an
important one according to Pavanar) is not clear.

Teutontjii.ton member of a people of unknown race reckoned
among the peoples of Germania(see GERMAN). XVIII. L-
Teutoni, teutones (pl.), f. IE. Base meaning ‘people’,
‘country’, ‘land." So Teutonic tiuto.nik pert. to this people,
later identified with Germanic. XVII (T. Knights, T.Order,
military order of German Kknights). —F teutonique-L.
Teutonicus. comb. form Teu(0)-XIX.

C.T. Onions
ar-Argentina

aris a Tamil root meaning ‘that which became red.” This root
produces words such as ar-arakku;ar-arattam;ar-arukkan(katiravan-
sun)denoting ‘colour,” and ‘light.” The word ar becomes a Proto-
Indo-European root *arg (to shine). The Latin word Argentinus
derived from the rootargdenotes luminous silver. The Tamil word
velliwhich is derived from the Tamil word vil meaning ‘heat” will be
explained in the latter part of this preface. The word Argentinus,
derived from the root *arg gives rise to the word Argentina, the name
of a countrywhere silver is in abundance.

vitalai-1taly

In Tamil vitai-vitaittal means ‘that which is big.” The male
sexof an animal is bigger than its female. Thus, it is called vitai. The
word can be seen in the following lines taken from Tamil
literature:“onkuvitai”(Akam.  214:10);  “katalvitai”(Kali.103:40);
“maivitai”(Puram. 364:4); “verukkuvitai” (Puram. 324:1), are where
vitairefers to bull, male goat, and male cat respectively.
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Bull, Lord  Shiva’s  vehicle, is called vifai.
Tirunianacampantar,a saint, sings of Siva as
‘totutaiyaceviyanvitaiyeri.’ A young man who is bigger than all others
and women is called vitalai. The wordvitalai becomesvitulusin Latin
to denote a young calf and the place meant for cattle to stay.
vitulusyields the wordvitalireferring to the aboriginals. Pavanar is the
first one to document the history of the word vitulus.

The word vitali later becomes Italy, the name of a European
country. Online Etymology Dictionary and other etymological
dictionaries have noted the history of the word as follows:
“Traditionally said to be from Vitali, name of a tribe that settled in
Calabria, whose name is perhaps somehow connected with Latin
vitulus “calf.” Or perhaps the country name is directly from vitulus as
“land of cattle”.”

A place in Chennai that was once a grazing hazen for cowsgot
the nameMantaiveli. This can be matched with the word Italy derived
from the word vitali.

‘kayavaram® segmentin the prefacesection explains the
history and origin of the country name Denmark. This etymological
study also enables us to derive the country names such as England,
German, Teuton, Dutch, Argentina, and Italy from Tamil roots.
Following the footsteps of Caldwell, one can enjoy finding the names
of some European countries derived from Tamil roots.

Dravidian Ascent Theory

Caldwell, who first exposed the primacy of Tamil, has written
that Tamils, like Aryans, came to India from Middle Asia (the
motherland of Aryans), many thousandsof years ago,
butPavanarhasrefuted Caldwell’s Descent Theory. Levitt has
accepted Pavanar’s view that Tamils had originated in the south,
spread to the north, and the northwest.
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Levitt gained a fair ideaof the history after seeing the

relationship between Tamil and the language of the Australian
aboriginals. Since the language of the Australian aboriginals, who
had settled there 40,000 years ago, was related to Tamil, he inferred
that Tamil must have been born and developed in a Tamil land before
their settlement in Australia.

Scholars of the Australian aborigines see Australian
aborigine languages as being connected with the Dravidians.
The evidence for this is remarkable. There is also evidence of
connection between Australian aborigines and Dravidians in
the Kinship system and in the use of the boomerang. The
Australian aborigines were cut off from the rest of civilization
by the rising of the oceans since about 6000 B.C. Scholars of
the Australian aborigines calculate them to have entered
Australia from South India about 40,000 years ago. Thus,
Dravidians in India go back this far at least. By this argument,
Dravidian moves from South to North India, and into Iran and
further, and Uralic, Altaic, and Indo-European, etc. break off
from a main Dravidian stock. It has not yet been set in stone
whether Dravidian is a parent, or whether Dravidian as we
know it is an elder sister of Indo-European.

Collected Papers in Dravidian Studies, p.107

Alfredo Trombetti (1866-1929), an Italian scholar, is the first

one to state that all the languages had originated from one source
language (Monogenesis). Based on Trombetti’s research data on the
word relation between Tamil, few other Dravidian languages, and
Australian aboriginal languages, Jonathan Morris has written an
article in Mother Tongue (2006).°

147



It is worth noting that the chief editor of this project Dr. G.
Arasentiran has highlighted the relation between Tamil and the
languages of the Australian Aborignals in the list of words mentioned
some years ago in one of his research works.®

Comparison in Indo-European Etymological Dictionaries of the
West and the East

Indo-European etymologists of the West, in their dictionaries
have written the history of the words in their languages by closely
matching them with East Indo-European Sanskrit. Similarly, East
Indo-European etymologists including Monier Williams, and
etymologists T.W. Rhys Davids, and William Stede who compiled
the Pali — English Dictionary, have written in their dictionaries, the
history of Sanskrit words by matching them with the words in West
Indo-European languages. Thus, both the dictionaries have a limited
rather than a clear and complete history of the words of their
languages.

Inconsistencies of Sanskrit’s Roots in Panini’sDhatupatha

Astadhyayr was a Sanskrit grammar book written by Panini,
the renowned Sanskrit grammarian. It is said that it was written
around the fifth century BC. The book comprises ofeight chapters.
Panini’sAstadhyayr is related to Dhatupatha,which is one of his other
books.Dhatupatha explains 2000 Sanskrit root words. Whitney and
Edgren, Sanskrit scholars, in their book The Study of Hindu
GrammarandThe Study of Sanskrit (1884), state that most of the
roots found in Dhatupatha were formed based on assumption, and
that “more than half-actually more than half of them never have been
met with, and never will be met with in the Sanskrit literature of any
age.”

Vishwanath Khaire, who studied Sanskrit roots, notes that
“Roots, particularly in the Sanskrit etymological tradition are

phonetic abstractions from words. They are assigned meanings to be
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consistent with the known or imagined meanings of the word. That is
how a familiar word like Surya could be derived from the two roots
su, to move and sa, to stimulate.”He further states, “In spite of the
acceptance of the premise that Vedic Sanskrit was developed in India
in an environment of indigenous languages, etymological relations of
Sanskrit words with those in the Indian languages have not been even
conceptually considered, let alone being investigated.” (Visnu in the
Veda, Annals of Bhandarkar Institute, 2004, p.164). Thus, he opines
that the Sanskrit roots were formed based on assumption.

Root of the Word suryainTamil

el is one of the roots found under this Comparative
Etymological Dictionary of Tamil Indo-European Project.
katiravan(sun)is called el since its appearance looks as if it emerges
from the East and rises. The word el yields the words such as sol and
solar in Indo-European languagesto denote ‘sun.” The word sun in
the Indo-European languages originates from the wordssol and solar.
West Indo-European dictionaries have shown the relation of the
above-said words such as sol, solar, sun, and surya.

The detailed history andorigin of the word el and the
formation of several words from el in the Indo-European languages
of the East and the West can be seen in this first volume of this
project.

Indo-European Roots and Tamil Roots- Nanappirakacar,Pavanar

Nallﬁrﬁdyappirdkacar, of Yalppanam, Sri Lanka, who
excelled in the field of etymology after Caldwell, comments
(Linguistic evidence for the common origin of the Dravidians and
Indo-Europeans, Tamil Culture 11, p.1, 1953)on the Indo-European
roots as given below:
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Indo-European roots put forth hypothetically are mere
meaningless symbols. The roots of Dravidian languages
undoubtedly denote meanings and reasons behind, and look
like a live developing embryo; they can show with certainty
from where they have originated. But, the Indo-European
roots, since they are lacking this particular quality, look like
bundles of phonemes without conveying concrete meanings.
Because of the Dravidian roots, they get enlightened and
express their meanings with clarity.

Hisstatement “Tamil supplies this long looked for clue to
finding the true origin of the proto Indo-European language” (The
origin of language, a new theory, The Madras Christian College
magazine, ix, p.4, 1929) asserts the fact that it is the right moment to
find out the real Indo-European history by connecting their roots with
Tamil roots.

Following the footsteps of Caldwell,Pavanarstudied the
relationship between Indo-European and Tamil for a long time, and
has explained the fact that Tamil is the source for words in Indo-
European languages: “The key to European linguistics and its history
is deeply buried in Tamil” (talaimaittamil, p.46). “Surprising truths
will emerge if they realise that Tamil is a key for the Indo-European
languages” (tamilvaralaru, p.Xxvii).

A few examples are given below to further illustrate
Nanappirakacar,andPavanar’s concept that the key to Indo-
European linguistic formation or history lies deep within Tamil itself.

kutanku-kuranku-Krengh-ring

kuta is a root word in Tamil meaning ‘bend.” From this word,
words such as kutankar,kuticai kutikai, andkutil are born. Only from
the root kuta meaning ‘bend,” does kutanku, due to the ra-ra
transformation, change into krengh, a Proto-Indo-European root.
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Chambers Dictionary has explained that the word ring has originated
from the root krengh. The ancient Tamil word alirefers to ‘sea,
wheel, disk, and ring.” The root meaning for the above mentioned
four meanings is valaivu/vattam (bend/circle). The Tamil word ali
born in the East, and the word ring born in the West Indo-European
have originated in the root meaning ‘bend.” However, only this
‘Comparative Etymological Dictionary of Tamil and Indo-European
Project’ can bring out the fact that this word ring has been derived
from the word kul(kul-ku/-kul+tu-kutu-kutuvai;kul-kul-kul+tu-kutu-
kutam; Kul-kul-kul+tu-kutu-kutanku; kul-kul+tu-kutu-kutanku-
kuranku-krengh-ring) meaning ‘bend’ thousands of years ago.
Further, this Tamil word kutanku, due to the ta-ra transformation,
changes into two Proto-Indo-European roots ker/sker. The fact is
ker/sker are not the real roots, and kur is the real root.

Chambers Dictionary of Etymology has related the words
circle, circus, and circa to the root ‘krengh.” English etymological
dictionaries have related the form «cir to the word
search.Additionally, it has also created the word search from the
form cir ‘search-research’ is the study of something that goes back
and forth, over and over again. Thus, the aggregation denoting root
kul’s role as the source language root to produce words in the Indo-
European languages has already been written by the chief editor of
this project in his research report presented to the Central Institute of
Classical Tamil.

kutanku-kuranku-krengh-ring-link-relation
The Chambers Dictionary of Etymology,and Online
Etymology Dictionary have noted *kleng (to bend, turn) as the root

for the word link (used for making chains worn around one’s neck)
meaning ‘bend.’
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Oxford English Dictionary has related the following West
Indo-European words *hlenk-r(Old Norse); hlekk-r (Icelandic);
lenker (Old Swedish); lank (modern Swedish); lenke (Danish);
*hlankio-z (Old Germanic type); hlencan (Old English); lancha (Old
High German); gelenke (Middle High German); and gelenk (German)
with ‘link.’

link meaning ‘bend’, link meaning ‘lamp wick’

Another link in English refers to a twisted lamp wick. The
word link for this lamp thread is related by the Online Etymology
Dictionary to the root *leuk ‘light.” However, the Oxford English
Dictionary has written ‘Perhaps the likeliest hypothesis is that the
word is identical with link; the material for torches may have been
made in long strings, and divided into ‘links’ or segments.’

In Tamil, the word tiri(wick) refers to a rope.This word was
born in the meaning ‘bend.’ It is called tirias strings are twisted into a
rope. This rope is then cut into small pieces suitable for lighting the
lamp.It is interesting to see that the Oxford English Dictionary has
given the same explanation for the lamp wick as the word link.

kutanku-kuranku-krengh-crown-corona

Skeat’s, and Chambers Dictionary of Etymology have
documented that the root krengh that has originated from kuza refers
to garland, and crown. ‘corona’ is a disease that took over the world
in no time. Scholars have written that the word corona for that
disease was born from the word crown. The word corona was coined
from the word crown in the meaning ‘curve,” due to the crown-like
curved surface of the microorganism that caused this disease.’

The name ‘coronavirus’ i1s derived from Latin corona,
meaning ‘crown’ or ‘wreath,” itself a borrowing from Greek
kopdvnkordng, ‘garland, wreath.” The name was coined by June
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Almeida and David Tyrrell who first observed and studied human
coronaviruses. The word was first used in print in 1968 by an
informal group of virologists in the journal Nature to designate the
new family of viruses.

-Wikipedia

kuta-kuticai-house-white house

It has been documented that the words referring to ‘home’ in
the meaning ‘circle’ is derived from the root kuta. This word kuta,
similar to ta-ca sound change seen in otintaitai-ocintaitai,mutates to
house.The phrasewhite house referring to the White House of
America is a combination of white born in the pattern vel-vetu-vetu,
and house born in the pattern kuta-kuticai.

hut - (F ; OHG.) M.E. hotte;F.hutte, a cottage; cot grave; Ou;G.
hutta(G. hutta), a hut + swed, hydda, a hut; cf. skt.kuti,a hut; from
kut,to bend (hence to cover)

house - The ultimate origins of house are uncertain. Germanic
khusam; German haus; Dutch huus, Swedish hus; Old Norse hus;
khusamcame from an Indo & European keudhcover; hide. Source
also of English hide, hoard and hut.

-Skeat

English words such as hut, house, hide, hoard and Tamil
words likekuta-kuti-kuticaiare related to the meaning ‘bend.” The
word house in the White House comes from Tamils’skuta-kuti-
kuticaiafter thera-ca sound change (Cf. photo-phos).

‘Crown, corona, hut,and house’ are West Indo-European
words originating from the root kul meaning ‘bend.” It is a known
fact that many of these words mean different things in different
contexts. Tolkappiyam states that all words are about meaning, and
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each of these words is used in everyday language to denote a deep
meaning in the language.The lexicographers who write the semantic
explanation, and the multidisciplinary scholars who deal with these
words do not know the history behind the emergence of these words.
However, an etymologist will strive to learn the history of these
words. Tolkappiyarcalls this
“molipporulkaranamvilippattonra.” Pavanar’s explanation for the
above line from Tolkappiyamis ‘a word’s origin and its history
cannot be located at an instant.’

vil-vel, the root meaning ‘heat’

In Tamil, ‘vel’ is a root meaning ‘heat.” This root has created
many words with the meanings ‘heat’ and ‘light’ which are as
follows:  velpu-veppu;velpu-vempu;velku-vekku-vekkai;vel+tu-vetu-
vetu; vel-vey-veyil/veyyil;vel-vey-vey+tu-veytu; vel-vel-veli-veliccam;
vel-vel-velli,vel-vel-vel+tu-vetu-vettu-vettai(utarcittunoy ‘body-heat
diseases’);and vel-vel-vel+tu-vetu-vettu-vetta(oli, €g..vettaveliccam
‘clear light’).

vel-velku-vekku-bake

The rootvelmeaning ‘heat’ has originated from the primary
proto root vil. This proto root vil, in the patternvil-viy-viyar, has given
birth to the word sweat which is a resultant of body heat. The word
viyarvai (sweat) reflexes into veyarvai,vervai,and viyar reflexes into
viyarttatu,verttatu in colloquial Tamil. The root vil gives birth to the
word meaning light (vil-vi/-vilakku). This ancient root vil mutates in
the pattern vil-viy-piy-piy+ci-pici and generates words such as
bisi,bisu,andbisupu meaning ‘heat’ in Kannada language.

The Tamil root vilwhich changes into vel denoting light,
through the va-pa sound change, becomes *bhel, a Proto-Indo-
European root having the meanings ‘to shine,” ‘flash,” ‘burn,” and
also ‘shining white.” Nanappirakdcar has explained in detail about
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how the Tamil veliccam(light) has transformed to bleach in the West
Indo-European.

Pavanar has written that the Tamil word vekku, born from the
root vil meaning ‘heat,” mutates into vekku-bake, due to the above-
mentioned va-pa sound change. West Indo-European etymologists
have cited the Proto-Germanic form *bakan, and the Proto-Indo-
European forms *bheg, *bhe as the root for the word bake. This word
bake occurs in the wordsbaker, bakery, and in the compound words
bakestone, and half-baked. In the annexure section of this preface,
the birth of the word half from the root kel meaning ‘pore,” has been
written in detail. The words half ‘bake,” born from the roots kal,
andvil respectively, has become ‘half-baked.” The word half-baked
can be compared with the Tamil araivekkaru (half-cooked, semi-
cooked).

Pavanar, has stopped with the word bake while relating it to
Tamil vekku-pekku-bake. It is a delight to find out that the English
etymological dictionaries, after a long time, have now stated relating
words such as cook, cuisine,and kitchen to the word bake. The
etymologists have also related many words meaning ‘heat’ such as
the cuitinbiscuit to vekku-pekku-bake-coquere-cook, and cotta to
terra-cotta (L. cocta). Etymological dictionaries have shown that all
these words are derived from the Proto-Indo-European hypothetical
root *pekw (to cook, ripen).

West Indo-European etymologists have related the words like
bake,coquere, cook in the West Indo-European to the word pakvah
(cooked, ripe) in the East Indo-European. Similarly, Monier, the
Sanskrit scholar, has related the Sanskrit word pakvah to the West
Indo-European Latin word coquo. Both of them are unaware of the
Tamil word vekku, the root of the above-said words, and, too
unaware of the Nostractic root vil, the base form of the Tamil vekku.
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vel-vetu-vetu-bath

vel, the root meaning ‘heat’ brings forth the
wordsvetu,vetuvetuppu,veru, that carry the same meaning. The word
vetu-veru, has given forth the word bath denoting the act of taking a
shower, following the va-pa sound change in the pattern veliccam-
bleach, and vekku-pekku-bake. The English etymologists have
written that ‘The etymological sense is of heating, not immersing’for
the word bath used by us in the primary meaning of ‘taking shower.’
English etymologist Skeat has also written that ‘the original sense of
bath would, accordingly appear to be a place of warmth.” The
primary need in cold countries is to warm the body than bathing. In
Tamil Nadu, warming up the body is called vérupitittal. The Tamil
word vétu, and the West Indo-European bath are both related in word
and meaning.

vel-vetu-vetu-svetah-white

The fact that vel, the root meaning ‘heat,” gives forth words
meaning ‘light’ such as vel-ve/-veliccam; vel-vel-vellai has been
explained above. It has to be pointed out that for the Proto-Indo-
European root *bhel, born from the root vel, ‘to shine, flash, burn,’
and also ‘shining white’ have been given as meanings. The Tamil
word vetu-vétu born in the meaning ‘heat’ transforms into
Sanskritsvetah‘white;’ Old Church Slavonic sviteti ‘to
shine,” svetu ‘light;” Lithuaniansviesti ‘to  shine,” and $vaityti ‘to
brighten.” Watkins, and Online Etymology Dictionary have
mentioned *kweid-o-,*kweit(white; to shine) as the hypothetical
roots, while the Tamil vel-vetu-véru is appropriate.The West Indo-
European word white was derived fromvetu-véru in the patternvetu-
vetu-sveta-white. The same vetu-veruis also the root for the word
bath.

vel-vel-vetta-photo-phos
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It has been explained abovethatvel, the root meaning ‘heat,’
also denotes ‘diseases caused due to heat’ in the pattern vel-vel-vetta-
vettai. The word verta ‘heat’ in the phrase ‘vetfaveliccam’ (clear
light) means ‘light.” The same vefta, due to the va-pa sound change
has become pofta-photo denoting ‘light’ in the West Indo-European.
When translating into Tamil, the word photo becomes olippatam,
photosynthesis becomes oliccérkkai, in both the instances the word
photo getsthe meaning ‘light.” Wilfred Funk, in his book Word
Origins,has written about the mutation of the word photo into
phosdue to the fa-ca sound change as “phos is a Greek word that
means ‘light.” It appears in English as phos, phot and will be found in
innumerable scientific words.”

The word phos in phosphorous referring to ‘luminous’
objects, and phosphor referring to ‘the morning star bearing the
dawn,’ is derived in the pattern vetta-potta-photo-phos.

In Tamil, dawn is called vitiyal. The word vitiyal,meaning
‘light,’is born from the root Vil(Vil-vi[-vil+tu-vitu-viti-vitiyal). In Ilam
(Sri Lanka), ‘coming at dawn’ is called ‘vellenavarutal.” Planet velli
(venus), due to its white colour, is derived in the pattern vil-vi/-vel-
velli. Tamils call the star that appears in the morning as vitivelli, the
combination of the two words viti, and ve//iwhich originated from the
heat denoting root vil.vetta-potta-photo-phos, derived from the root
vil, becomes phosphorin the West Indo-European.phorin phosphoris
related to the words bear, birth,and berth born from the Tamil porai.
The meaning of the word phosphor is‘bearing light.’

The East and the West Indo-European etymologists have
written the history for the words such as pakvah,sveta in the East
Indo-European, and words such as bake, bath, white, photo,phos,
phosphorus, and phosphor in the West Indo-European, which
originate from the heat-denoting root vel. However, the etymologists
have not taken Tamil into consideration and have only looked for
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similarities in languages well within their reach. It has been
explained that Tamil has been neglected in these studies and word
relations considered only among certain other languages. The Tamil
word vil is the root of not only the Indo-European words mentioned
here but also of several hundred related Indo-European words.

kantam-centre

centreis a West Indo-European English word. The Oxford
English Dictionary has shown the words centrum (classical
Latin);kentron(ancient Greek); hantag(Old High German);centre(Old
Occitan);centre(Catalan);centro(Spanish);centro(Portuguese);centro(
Italian); centrum (Middle Dutch, Dutch);zenter(Middle High
German);andCentrum/Zentrum (German) as having relations with the
West Indo-European word centre. It has further added ‘stationary leg
of a pair of compasses, point of this leg, midpoint of a circle or
sphere, midpoint of a non-circular area or object, point or axis about
which something revolves, sharp point, goad, peg, midpoint of a
circle, to prick, stab, hunting spear’ as its meanings.TheChambers
Dictionary of Etymology has additionally given ‘skillful, smart’ as its
meaning.

A compass is a tool used to draw a circle. One end of this tool
looks like a sharp thorn. A circle is drawn keeping the sharp tip of the
compass in the middle. It is this sharp end of the ‘compass’ that was
denoted as kentron in early Indo-European languages. The word
kentron is used to refer not only to ‘compass’ but also to ‘other
sharp-edged instruments.” The Online Etymology Dictionary notes
that the word kentron is preceded by the Indo-European root *kent
and gives the root meanings ‘sharp tipped like a thorn, to prick.’

How *kent, the root of the word kentron, presented as the

hypothetical root, has acquired its meaning, is not shown in any of
the West Indo-European etymological dictionaries.
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Brittanica Encyclopaedia has related the word with the
meaning ‘natu-natuvam’ to the Sanskrit word kendra.

Monier’s Sanskrit Dictionary has related the word kendra to
the Greek word kentron.

Of Greek origin are such mathematical and astronomical terms as
Sanskrit kendra “centre” (Greek kentron)

-Languages of The World, The New Encyclopaedia, p.620

kendra, am, n (borrowed from Gk. kentron), the centre of a circle; the
equation of the centre, the argument of a circle, the distance of a
planet from the first point of its orbit in the fourth, seventh of tenth
degree, Suryas

- Monier

Brittanica Encyclopaedia and Monier’s Sanskrit Dictionary cite
the word kentron as the root for the English word centreand relate the
Sanskrit word kendra to the same. Even in the above-mentioned two
books the root of the word kentron is not explained.

‘kaptam’ in Tamil

kantam in Tamil has been in use since the Carnkam period.
‘sharp’ is the meaning for kantam. Objects with a sharp tip are called
kanicci,kanai. In Tamil literature, ‘screw pine’ which has sharp
thorns is called kantal, and a small plant belonging to the small
prickly pear variety is called kantankattiri. The top of a Jackfruit is
thorny,  Puranapiru calls this  ‘mutpuramutukani.’ Dravidian
languages call this Jackfruit ‘kantapala.’

‘uruttiraakkam’ is a pure Tamil word. The sharp-edged beads
belonging to Lord Siva are called uruttira+akkam-uruttirakkam. This
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word wruttirakkam has reached Sanskrit as rutra+aksa-rutraksa. The
Tamil word akku denotes ‘sharpness,” and the word wruttirakkam is
calledakkumani in Tamil. This sharp-edged akkumani is also known
as kandi. akkumani and kandi are words originated in the meaning
‘sharp.’

kal is one of the root words in Tamil. This project’s chief
editor has written extensively on the six meanings of kal in his
bookThe Worldwide Spread of the Tamil Root: Kal. The root kal
mutates into kal-kal+tu-karrai. The word karraihas the root
meanings ‘crowd,group.” kal which is the root of karrai has produced
many words meaning ‘sharp’ such as‘kal-kar-kar-karu-karukku
(sharp-edged leaves of coconut, palm tree); kal-kar-kar-karu-karuvi
(sharp-edged weapon); kal-kal-kalli(sharp-thorny plant); andkal-ka/-
kal+tu-katu (sharp; sharp-edged arrow).” The fact that the concept of
‘sharpness’ appears in the concept of ‘aggregation’ can be seen in
detail in the book.

In the language of the Australian aboriginals, the tree stick
used for digging earth is called kanai-ganay (digging stick). This
Australian usage is a classic example for the ancientness of the word
kanai. The Tamil word kanai reminds us of one of the arrows made
of iron. The last period in human history is the Iron Age. In the age
prior to the Iron Age, people made their tools from stone, wood, and
things obtained from natural sources. Thus, ganay in Australian
aboriginal language refers to the tree stick used for digging and not
the sharp arrow.

The Tamil wordkanramoriginates from the word kal(-ka/-
ka/+tu-kantu-kanram). This wordkantam,as Sanskritkanta gives the
meanings ‘sharp thorn, sharp edge.’kantamthe word meaning
‘sharp,’due to the ‘a-e’ sound change, becamepala-pela kati-
keti,kantam-kentron in Greek to refer to sharp edged objects.The
word kentron,after theka-ca change, becomescentrum in Latin, and
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centrein English. The word kentron referring to the sharp end of a
compass,also denotes the place where the sharp end is placed. This
can be understood through the Oxford English Dictionary’s following
explanation, ‘stationary leg of a pair of compasses, point of this leg,
midpoint of a circle.’No Indo-European dictionary has documented
the mutation of the Tamil word kantam born in the meaning ‘sharp,’
to kantam-kentron-centre due to the a-e transformation.

English etymological dictionaries have given the meanings
‘skillful, smart” as related to the word centre. A few more words can
be seen to show the relation between the meaning ‘sharpness’ and
‘intellectual potential.”®

atom-universe and their Tamil Roots

The smallest object in the world is anu,which is called atom
in English. The Greek word atomus is derived from the combination
of the negative prefix a which is derived from the Tamil roots al, and
the word tomos which is related to the Tamil word tum-
tumi‘separation.” The Online Etymology Dictionary states ‘uncut,
unhewn, and indivisible’ as the root meaning for atom. In ancient
Greece there was a notion that the atom could not be separated. The
word atom is based on that idea.

The world and the billions of asteroids together make up the
universe. It is called putavi in Tamil and pirapaficam in Sanskrit.
This is also the case with the word universe in English. According to
the ChambersDictionary of Etymology, the root meaning of the
universe is ‘originally turned into one.” Scientists say that the width
of the universe is a billion light-years. Stephen Hillyer Levitt has
agreed with Pavanar’s claim that the word onru got mutated in Latin
as onru-one-uno-unus. Caldwell wrote that the Tamil word natam-
nattam got transformed into nritta in Sanskrit. Bearing this in mind,
Pavanar wrote at length on the Tamil word vattam’s mutation into
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vrittain Sanskrit. West Indo-European etymological dictionaries
show vertex, vertigo, verse,and worth as West Indo-European words
associated with the Sanskrit word vritta. Dictionaries have divided
the word universe as unus+verse and show the meaning ‘one’ for
unusand ‘to turn (turned into one)’ for verses.

It is a fact in the history of language that the word atom,
referring to the smallest object in the world, and the word universe
comprising everything including the world, have both originated
from Tamil.

kayam-kacam-cosmos

The world and its inhabitants are functioning under the
control and supervision of a supreme power. The supreme power is
given various titles such as God, Nature, and Omnipresent. The
English word cosmos is derived from the Greek word kosmos.
Scholars state the meanings ‘order, good order, and orderly
arrangement’ for this Greek word kosmos. Billions of stars and
planets lie in the dark empty space known as the cosmos. (We also
see the Cosmic microwave background, which in a sense is 'beyond
the stars- https://www.quora.com/What-is-beyond-the-stars).

The rays that emerge from the darkest region of the cosmos
are called cosmic rays. Dictionaries have documented that
Pythagoras has used the word cosmosto refer to the world that was
beyond darkness. The meaning ‘beauty’ associated with the term
cosmos hasemerged as a result of witnessing nature’s method of
organising the universe which involves billions of particles.

kayam-kacam-cosmos-cosmetic

The root for the word ‘cosmos’ that refers to the darkest
region beyond billions of planets and stars is not included in English
etymological dictionaries. The Chambers Dictionary of Etymology
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mentions that the root for cosmos is ‘of uncertain origin.” In Tamil,
‘kayam-kacam’ means ‘dark.” These words originated from the root
‘kal’ through kal-kay-kayam-kacam which means ‘dark.” From this
we can understand that the word ‘cosmos’ for darkness may have its
origin from the Tamil root word ‘kayam.” In Tamil tradition, God is
perceived as light, as well as dark. The lines of Manikkavacakar
“cotiyanétunnirule” (God who exists in light as well as in darkness)
supports the previous claim. The dark space that science calls a
‘black hole’ is the ‘cosmos.” This reiterates the fact that language is
the primary and supporting component in our understanding of the
world, its appearance, and its objects, as well as our ability to express
one’s knowledge.

Max Muller’s Nostratic Research

Max Miiller, who studied Indo-European languages, states
that even though European languages are divided into West Indo-
European and East Indo-European, none of them is said to have
originated from any other language. This view gives hope for us to
find the source language of the Indo-European languages. He also
expresses in his research (which surprises us greatly) that all Indo-
European languages should have originated from an ancestral
language in ancient times.

The English word bear means ‘endure, tolerate, accept.’
Indo-European words such as fer (Latin), pher (Greek), ber (Celtic),
ber (Slavonic), bar (Zend), and bhar (Sanskrit) are closely related to
the word bear. The root form of the above forms of these languages
must have been found in the source language which must have
existed before the creation of the above languages.

This root bar, however, is not an English root. It had existed

long before English existed, and we find it again in Latin,
Greek, Celtic, Slavonic, Zend and Sanskrit, that is, in all the
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languages which form what is called the Aryan family of
speech. As this root bar exists in Latin as fer, in Greek as
pher, in Celtic as ber, in Slavonic as ber, in Zend as bar, and
in Sanskrit as bhar, it is clear that it must have existed before
these languages separated, and that, as you may imagine,
must have been a very, very long time ago.

-Three Lectures on the Science of Language,
pp.20-3

Caldwell’sExplanation for Tamil poru

Caldwell’s act of relating the Tamil word poru to the words
suggested by Max Muller is like proving Muller’s hypothesis of the
source language. He has related the word porutoSans. bhri (bhar), to
bear; Gothic bair-an,bar,béram,to bear; Old High German
béran,péran; English bear, bore, Old English bearn, a child; Greek
pher-6,andLatin fer-oin the Indo-European languages.

por-u, to sustain, to bear, to suffer patiently, por-u-ppu,
responsibility, por-u-mei, patience. Comp. Sans. bhri (bhar), to bear;
Gothic bair-an,bar,béram,to bear; Old High German béran,péran;
English bear, bore, Old English bearn, a child; Greek pher-6; Latin
fer-o. Tamil distinguishes between this word and pir-a, to be born,
though both are probably from the same base. Latin in like manner
distinguishes between par-io and fer-o, whilst the Teutonic tongues
make no difference between bear, to sustain, and bear, to bring forth.
They constitute one word, from which is formed the past participle to
be born or borne, and also the noun birth.

-A Comparative Grammar of the Dravidian or South Indian Family
of Languages, p.656

Pavanar’sExplanationfor Tamilporu
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Caldwell has related the Tamil word poruto the Indo-
European word bear. Pavanarhas got further on the word by
explaining the formation of poruas a root in Tamil.

Tamil that Sheds Light on Proto-Indo-European (PIE) Roots

It is significant to note that ‘List of Aryan Roots’ published in
Skeat’s dictionary (1888)has been updated as ‘List of Indo-German
roots’ in its 2005 edition. TheOnline Etymology Dictionary which
incorporates the roots given in most of the etymological dictionaries
published till now, has named the roots as Proto-Indo-European (PIE)
Roots, instead of keeping Skeat’s titles such as ‘List of Aryan roots’
and ‘List of Indo-Germanic Roots.” The change of title implies the
foresight shared by Max Mullerthat the roots of all words of the Indo-
European languages must be traced to a source language unknown
and beyond their languages. Also, an asterisk marked along with the
PIE roots informs researchers that they are hypothetical roots, and
encourages them to search for the original roots.

Skeat has proposed 461 roots, but most could not be taken as
roots even if they are part of the Indo-Germanic, Pre-Indo-European,
and Aryan languages. It is noteworthy that these roots could be
merely considered as words. This can be realized through the
following example.

tati-tari-deru-tree

*dar is the 152nd root out of the 461 roots listed by Skeat.
The same root is identified as *derubythe Online Etymology
Dictionary. The meanings according to Skeat and other Indo-
European etymological dictionaries for the root *dar are ‘to tear,
rend, rive, be firm, solid, and steadfast,” with specialized senses
‘wood,” ‘tree’ and derivatives referring to objects made of wood. The
Sanskrit word daru which refers to ‘tree’ and the English word tree
have emerged from the same root.
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The Indo-European etymological dictionaries  show
*dar/deruas two hypothetical forms but the dictionaries do not
identify them as a root. The history of the creation of the root words
derived from Tamil, the parent language, can be seen further.

The root for the two hypothetical forms *dar/deruis the Tamil
root tati-tatital. The word tati acts as both a verb and a noun in
Tamil. A cut part or a piece of a tree, is called fati in Tamil. In the
sentence ‘fatiinrinatakkumkilavan’ (An old man who walks with a
cane), the word tati indicates the noun cane, a stick that is used to
help somebody walk. The word tati which denoted a piece of wood is
derived from the Tamil word ¢atital which means ‘to cut.’

tatital (cutting)

The thesis titled “Study of Etymological and Grammatical
Similarities between Tamil-North Indian Languages (Part-1)”
submitted in 2009 by the Chief Editor of this project to the Central
Institute of Classical Tamil provides a detailed account of the history
of the word fafi. It is summarised below.

In Pattinappalai, the profession of cutting fish is specified as
‘mintatintu’ (176). The sound of cutting down a guardian tree iS
given as ‘katimaramtatiyumocai’ (39) in Purananiru. The cloud that
cuts water from the sea is referred to as ‘tatintelili’ (17) in
Tirukkural. The king who cut the bottom of the Kadamba tree is
referred to as ‘katampumutaltatintakavalan’(Valttuk. 25) in
Cilappatikaram. Kambarsings Kumpakarunan’sact of cutting off the
legs of the monkey armiesas
‘“valattakalinaiyumvenkanaiyinaltatintanan’ (Yutta.kumpa. 341:4).

In cankamliterature, a piece of meat that is cut is called
“koluninattati”  (perum. 35) and “pinavunaymutukkiyatati”
(malaipatu. 177). The small land that is struck well for cultivating
salt is addressed in Akananiiruas “kayarcirutati.” A piece of wood
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that is cut off from a tree is denoted using the word ‘tafi’ as
‘vetipataotituntati’ (Pari. 4:20). Tivakaranikantu refers to a divided
land as “vilaivukalum... tatiyum... vayale” (Tiva. 5:209) and a
pounder that is heavy and in a shape of a disc is called
“mucalamumtatiyumulakkaiyakum” (Tiva. 7:170) with reference to
the word ‘zati.” A bow made out of wood is denoted by the word
‘tati’ as “mikukanaimutukiyatati” (Irakuyaka. 79)

tati-tari-tari (ta-ra-ra change)

In Tamil, we canwitness the sound change of fa-ra in many
words. (pattatai-pattarai(ta.pe.); atuppankatai-atuppankarai)

Following the above mentioned ta-ra-ra phonetic change the
Tamil word tati becomes tari which denotes the wooden pillar made
of cut wood.

The ta-ra sound change in Tamil words resonates with the
sound change in Indo-European languages. Two thousand years ago,
the ancient Tamil word paraku (boat) transformed into barc (Old
Irish); barge (Old French);barca (common
Romanic);barca(ltalian);barca(Spanish);  barque(French);  bark
(English) due to the ta-ra sound change in the West Indo-European
languages. In addition to that, kutaku-Coorg; tittukkuti-Tuticorin;
tarankampati-Tranquebar; kollitam-Coleroon are few of the evident
examples that show that the West Indo-European words came from
the Tamil words that underwent ta-ra transformation.

In Attappirapantam, PillaipperumalAiyankar has used the
‘ta-ra’ mutated word ‘orutaram’ instead of the word ‘orutatam’
(Tiruvenkatattantati, Pa. 9)

A chopped piece of wood is also used as a pillar for
constructions. The word rari, that undergoes the same fa-ra mutation,
has meant a wooden pillar in Tamil. Kampar has explained the truth
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that Tirumalresides in pillar as well as in a tiny atom in
‘IraniyanVataipPatalam’ in Iramayanam. The passage which
narrates that Tirumalresides in pillar, stated by Iraniyanis written as
‘netuntarinétinayo’ (Kampa.yut.irani.129). The word netuntari used
here refers to a long wooden pillar. In Sanskrit, as there is no ‘ra’
sound, Tamil tari becomes tari.

We have discussed that West Indo-European dictionaries
have stated that the word tree comes from the Indo-European root
*dar/deru. English Etymological Dictionary expert Skeat has said
that the source for the word tree is not maram but ‘lit. the wood’
which is very appropriate.

The correct history is that the word tati, which originates in
Tamil meaning ‘to cut,” becomes tari in Indo-European languages
including Sanskrit, referring first to the trunk and then to the tree. In
most of the West Indo-European languages, the Tamil word tati
undergoes the ta-ra mutation and has been used in different forms to
denote ‘a piece of wood.” Following are few of the examples:

dru "tree, wood," daru "wood, log, timber;" (Sanskrit); drys
"oak," drymos "copse, thicket,” doru “beam, shaft of a spear;"
(Greek); drievo "tree, wood," (Old Church Slavonic); drvo "tree,"
drva "wood," (Serbian); drevo “tree, wood,” (Russian); drva,
"wood;" (Czech); drwa "wood;" (Polish) dritas "firm," derva
"pine, wood;" (Lithuanian); drud, "strong,” (Welsh); dron
"strong,” (OId Irish); derw "true,” (Welsh); derb "sure,” (Old
Irish); daur, "oak;" (OIld Irish); derwen "oak;" (Welsh); drusk
"oak;" (Albanian); treo, treow "tree,” triewe "faithful,
trustworthy, honest.” (Old English)

-Online Etymology Dictionary
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Tray, tree, trim, trough, trust, truth, betroth, durable, endure
are some of the Indo-European words that have originated from the
Tamil root ‘tati.’

This Tamil root tati has transformed into tari in the West
Indo-European languages. In the same manner, it has mutated into
tari in Sanskrit, meaning a piece of wood; taru means a tree. After
the ra-la transformation, it has attained a new form, talit(dalit),
which refers to a community that is cut off from society.

Methodology of this Project

Many etymological dictionaries have explained the roots of
the Indo-European languages. Among them, Skeat’s An Etymological
Dictionary of the English Language (1888) is a significant one. He
has given a list of roots at the end of the book. The section, which
comprises 461 roots, is titled‘List of Aryan roots,’ instead of ‘List of
English roots.” Thus, Skeat’s list is taken as a primary source for this
project to study the root relation between Tamil and the Indo-
European languages. Throughout the dictionary, he has related the
history of the roots given in the list to the Indo-European Sanskrit.

For the roots of Sanskrit, an Indo-European language of the
East, this project consults A Sanskrit-English Dictionaryby Sir
Monier Monier Williams who has written on the history of the roots.
Like Skeat, Monier has also related the Sanskrit roots listed by him to
the roots in the West Indo-European languages.

‘A Comparative Etymological Dictionary of Tamil and Indo-
European Project’ is a major research study aiming at explaining the
etymological relation between Tamil and the Indo-European
languages by referring to several Indo-European etymological
dictionaries of the East and the West. Mostly, it keeps Skeat’s and
Monier’s dictionaries as major references for the Indo-European
languages of the West and the East.
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In the context of the historical track mentioned above, which
propounds the hypothesis that Tamil is the mother of Dravidian
languages and the source of the Indo-European languages, the project
has so far identified 200 roots out of Skeat’s list of 461 roots and has
collected data pertaining to those roots.

Extent of Tamil-Indo-European Etymological Research

When this Comparative Etymological Dictionary of Tamil
Indo-European Project studies the roots collected for its analysis and
explores the relationship of the Tamillndo-European roots, it is quite
likely that the Indo-European etymological researchers across the
globe will join hands and contribute to the Tamil-Indo-European
comparative etymological study.

World’s languages are classified into seven to eight language
families. The theory proposed by Allan Bomhard states that the
languages belonged to one macrolanguage family in ancient times,
and they were then divided into many families.

Indo-EuropeansStates, being rich in science and technology,
and having abundant economic resources, are conducting extensive
research on the history of their languages with their linguists. If they
include Tamil (which has been there from the ancient times) in their
research, the world will find that Tamil is beacon to the Indo-
European language relations.This is whatPavanar says as, “The key
to European linguistics and its history is deeply buried in Tamil.
Surprising truths will emerge if they realize that Tamil is a key for
the Indo-European languages.”

This research project is like sailing a small boat in a large

ocean. The project team is working diligently with the generosity and
guidance of the Tamil Nadu Government.
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This Tamil Indo-European etymological research project is
immeasurable in its impact and immense in its extent of discovery.
The contributions of scholars given so far to this research field are
limited. This project attempts to coveras much of the unexplored area
as possible. The integrity of the project can be seen in the history of
the formation of the words such as candle, singular and plural.*

Conclusion

Kamparhas said that billions of living things are spread across
the world (“manuyirtam pal ayiramkotiparantulatal”(Kampa. 3289).
All of them are innately intelligent. Of what are they endowed with?
Saiva Siddhanta answers that they have an instinct ‘to know, learn.’
Tolkappiyar divides knowledge acquisition into six groups.

He refers to the five kinds of knowledge acquired through the
senses touching, tasting, smelling, seeing, and hearing with the help
of five external organs such as body, mouth, nose, eye, and ear.
Along with the subtle, cognitive knowledge that the mind acquires,
there exist six types of knowledge acquisition. Of the living things in
the world, grass and trees have only the knowledge of touch. The
snail and the oyster, along with the knowledge of touch, also possess
the knowledge of taste. The termite and the ant, in addition to having
knowledge of touch and taste, also possess knowledge of smell. The
crab and the dragonfly possess the knowledge of touch, taste, and
smell, as well as the knowledge of vision. Animals and birds have the
knowledge of touch, taste, smell, and vision, together with the
knowledge of hearing. Only the human race possesses the six types
of knowledge, such as touch, taste, smell, vision, and hearing,
coupled with the intelligence of the mind to think.

In Tamil, the word pulammeans ‘to know.” The word pulam

is also called pulandue to the ma-na pseudo-adoption, as in nilam-
nilan. Nature comprises five elements, namely earth, water, fire, air,
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and the sky. These great forces of nature are sensed by the five
senses and the intelligence of living things. Since the five senses
perceive theworld, they are called aimpulankal in Tamil. The mind,
an inner sense, is perceived through intelligence. Therefore, through
these six senses, living things acquire worldly knowledge. This word
pulam, referring to the five senses, also gets the meaning ‘knowledge’
in Tamil. The wordpulam in ‘pulavar, pulamai’ refers to knowledge.
According to history, the Indo-European words such as knowledge,
vidya and wisdom,denoting ‘knowledge,” originate from Tamil
wordskanandvilidenoting the eye.™

Language: A Gift of Nature

‘May all living things live happily’ is the wish of learned
elders. Religious preachers say that nature created the world and
other worldly things to nourish all living beings. Each of the living
beings in the world lives and dies while receiving their respective
knowledge with the help of their senses. For a long time, people lived
and died in the world like birds and animals, as a race with five
senses, excluding the sense of intelligence to reason. Humanity did
not become the superior race among the living things even after
acquiring the sixth sense of intelligence.

The Swedish biologist Carolus Linnaeus coined the term
homosapiens in 1758. The word homosapiens means intellectual.
These homosapiens are the ancestors of the people of the world.
Although homosapiens is known to have a history spanning over two
lakh years, it is only because of the language it developed 50-60,000
years ago that it qualified as an intellectual race.

Even before speaking a language, humans communicated
with human beings and other races who were similar to him, through
body language, and arts such as dance, songs, painting, sculpture, etc.
But after the emergence of the language, when human beings
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acquired knowledge and when the knowledge acquired was revealed
to others, it became the next big thing. Only after the creation of
language did the human race become historically significant as
intellectuals setting them apart from all creatures that emerged in
nature. When it comes to the formation of language, there are varied
opinions among scholars. However, the intellectual homosapien was
capable of creating and using language, at the same time it can also
be assumed that nature provided him that knowledge through
language. Swami Vivekananda’s idea that ‘Not a drop will be in the
ocean, not a twig in the deepest forest, not a crumb in the house of
the god of wealth, if the Lord is not merciful’ is also relevant and
applicable to the history of language.

Words have meanings andthere are thousands of words. The
roots to the words, however, are only a few hundred. These few
hundreds of root words quickly formed in the brain of the intellectual
man during a certain period of time when he began to speak. When
connecting with nature and when facing struggles, ancient people
expressed themselves through appropriate sounds and developed
them as root words. Truth is not something which is created, ithas
been always there in this world. Sir Isaac Newton did not create the
force of gravity,he discovered the fact that the earth has a
gravitational pull. The word ‘discover’ in English conveys this notion
clearly. ‘Discovery’ is the revelation of the hidden truth. It is worth
noting here that the Online Etymology Dictionary refers to the
definition of ‘discover’ as ‘we discover what already exists, though
to us unknown.’

dis, the prefix of the word discover, is a negative prefix in the
West Indo-European languages. The history of the word dis has been
documented in detail by the chief editor of this project. Indo-
European etymologists have written that the word dis is derived from
the word dvi-dva through dvi-dvis-dis. However, the Indo-European
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etymologists did not highlight the relationship between the word
which meant ‘two,” and the word dis meaning ‘emptiness.’

The chief editor Dr. G. Arasentiran, who discovered that the
meaning of emptiness arises from the Tamil concept separation,also
realized that it is fitting that dis is derived from the word dvi ‘two.’
Scholar Kittel says that the concept of separation in the Tamil word
irtalhas created the word iru-irantu in Tamil denoting number ‘two.’
The word irital‘destruction’originates from the wordiru,which
ultimately originates from the word irtal‘seperation.” In Tamil, one
who dispels the ignorance acu is acu+iriyan-aciriyanis ‘teacher.’

In Purananiiru, the word parutalmeanssplitting. However, the
same word is given in the meaning of ‘destruction’ in the texts
Cilappatikaram and Tiruvacakam. Thus, after considering the
relationship between the meanings ‘separation,” and ‘destruction’ in
Tamil, the chief editor appropriately relates the word dis meaning
emptiness tothe word dvi ‘two’ in the Indo-European languages.
Knowing that the words iru-iraptuisborn out of the verb
irtal‘seperation’, Pavanardiscovered that the word tumi‘separation,’
gives birth to tumi-tuvi-tuva, meaning ‘two.” The ancient man
discovered that the meaning ‘emptiness’ occurs in the meanings of
separation and breaking. Based on the fact mentioned above, the
wordsdvi referring to two and disdenoting ‘emptiness’ joined
together in the brain of the ancient man.

Thus, the word dvi ‘two’ and dis ‘emptiness,” which were
formed due to a subtle causal relationship, extended into words with
the same meaning. West Indo-European etymologists point out that
both dvi and dis are derived from a Proto-Indo-European root called
*dwo ‘two.” From this root *dwo ‘two,” words that bear the meaning
two, like double, duo, duet, two, twice, twin,and twig; prefixes which
mean ‘two’ like di-,and bi (tumi-tuvi-tupi-pi-bi), and negative
prefixes dis-, des-,and de- have originated.
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The influence of this negative prefix can be seen in a number
of words that are widely used in English such as dishonest, discard,
disallow,  discharge,despatch, debar,  degrade, demerit,
demotion,defeat, etc.

Through this research project one can learn and be amazed by
the fact that the Tamil root ‘tumi,’ referring to the meaning of two in
the sense of separation and emptiness, has created many words
(coined thousands of years ago) in the minds of the ancient man and
in Tamil and Indo-European languages, and have been in use in the
history of the people, scholars, and learners.

The goodness of the language boosts the goodness of
thoughts and actions. PavalaréruPeruiicittiranar Wwrote about the
language, world’s well-being and the immortal nature of language by
stating that,
‘mantanutalaimannukkullumunarvaimolikkullumputaittuvaittuvittupp
oyirukkiran.” (the man has placed his body in the earth and his
emotions in language)

‘eluttariyattirumilitakaimai’ is a line from an ancient Tamil
song. The theme of this song is that man can get rid of his inferiority
complex only by realizing and knowing the deeper meaning of the
words in the language. Manikkavacakar, in the Civapuranam of
Tiruvacakam, has extolled the glories of Lord Shiva with the
intention of freeing the people from their deeds and attaining a
blissful life. He has written that,
“civapuranattinporulpotintapatalatikalinporulinaimuluvatumakaunar
pavarkalcivanincivapurattirkulcelvar” which means, one can attain
God when they become efficient in the language.

Among the people born in the world, those who have elevated

themselves by realizing that they belong to the intellectual race of
homosapiens are a small percentage. It is because they know the
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semantic depth of the language that they have made themselves
worthy of that high qualification. Realizing the worldly truth that
they are the ‘cilvalnalpalpiniccirrarivinor,’ they have attained
immortal fame in the world because for their deeds. The golden
words of Swami Vivekananda, ‘Knowledge leads to immortality,’
suits people who have attained noble status. For others, the language
benefits less.

Mankind has received many crores of gifts from nature, the
first of which is language. The beauty of this language, which is born
with knowledge, functions with knowledge, and illuminates the
world with knowledge, defies explanation by any linguist. Even with
such excellence of language, no one has yet been able to use it to
record the truth. Similar to the wonders of nature, language is a
limitless and never-ending process that guides people towards the
ultimate truth. The miracle of language like the miracle of nature is
boundless and a never-ending process that guides people towards the
ultimate truth. The future mankind will continue to enrich the
language they speak and work for its welfare. The importance of
language will continue to be felt by people inthe years to come.

At this juncture, the nature that helps us to create the language
and its root words which enrich people’s lives should be praised.

karratanalayapayanenkolvalarivan
narraltolaarenin (kural. 2)

(What is the use of learning for one who does not worship the
steps of the form of pure knowledge?)

The above givenTirukkural couplet puts forward the same
idea. Regardless of the thousands of pages written about the
language's history, etymology, and relationship to other Indo-
European languages, none of them can be considered comprehensive
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since it has not fully captured the truth about the language, its
etymology, or its relationship to other languages. It is impossible to
adequately describe the connection between Tamil and Indo-
European languages. ‘A Comparative Etymological Dictionary of
Tamil and Indo-European Project’ is a collaborative effort of Tamil
and Indo-European etymologists with expertise in both East and
West Indo-European languages. When such an endeavour occurs, the
study will continue to expand multifold, as the following Tirukkural
suggests.

tottanaittutirummanarkenimantarkkuk
karranaittuiirumarivu(kural. 396)

(Knowledge increases as you read more and more, like a
spring of water)

Humans have created and used thousands of objects every
day since their origin. Sometime ago manmade potsout of clay, but
that first vessel was created with great difficulty. However, the
vessels that were created later were much easier to make. Not only
that, but they were also created in large numbers. This does not apply
only to the clay vessel, but all the objects used by the human beings
appeared and multiplied in this manner.

Speaking of how root words appear in a language and how
those root words form words in many ways and give them to the
language can be compared to the following Pavanar's statement,
‘When one idea arises from one idea to another, there is room for
another word to be born out of one word.” “When there is a
difference in meaning, there should be a difference in words.
Otherwise, there will be an illusion of meaning, and language will
not develop. This is the basic principle of vocabulary” (Verccor
Katturaikal-1, Pavanar, pa.xii) which is worth mentioning here.
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Following the same technique, each root meaning has created
a root word with a true meaning and then produced several hundred
words from it. These words are more rapid than mind, air, lightning,
etc., and transcend the three subjectivities of cikkumai (nunnocai)
‘micro sounds,’paicanti (ninaivocai) ‘retention sounds’,mattimai
(mitarrocai) ‘glottal sounds’and reach an objective state of vaikari
(ceviyocai) ‘hearing sounds’to exist in the world as a language.

Just as a mountain and a river are meant to nourish thousands
of lives, each root word widens into thousands of words, without
changein the source meaning of those root words. Etymologists find
thousands of words used in every language by combining them with
hundreds of root words.

English etymological expert Skeat identified 461 root words
belonging to Indo-European languages. This discovery of his, may be
due to his efforts and the efforts of many scholars who supported
him. Many East and West Indo-European etymological dictionaries
have been written by scholars who worked hard to divide and
compile the basic roots of thousands of words used in their respective
languages.

Thousands of words in Tamil have an appropriate etymology
owing to the hard work of the scholars like Caldwell and Pavanar but
many have not written on the etymological history of Tamil
despitethe hypothesis that Tamil is the source language of the Indo-
European languages. The Indo-European scholars have collaborated
on numerous volumes of etymological dictionaries over the years, but
the dictionaries are not directly related to Tamil, yet they remain a
valuable resource for Tamil-Indo-European comparative dictionary
projects. There is a general consensus regarding etymology in all of
the West Indo-European dictionaries, including the Skeat’s
Dictionary, Chambers Dictionary, C.T. Onions Dictionary, John
Ayto Dictionary, American Heritage Dictionary, Oxford Dictionary,
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Watkins Dictionary, Fiona McPherson Dictionary, and Online
Etymology Dictionary. Knowing the roots of the West Indo-European
languages is made easier with the help of such extensive dictionaries.

Monier Williams’ Sanskrit Dictionary serves as an important
source to know the history of Sanskrit, which is considered to be a
significant language in the East Indo-European language family.
Sanskrit etymological dictionary expert Monier Williams has related
so many Sanskrit root words to West Indo-European root words in
many places. The fact that many of the roots listed by the East and
the West Indo-European etymological dictionaries have branched out
from the Tamil root can be established by the research of Tamil
etymologists. The concept ‘Tamil, the mother of Dravidian languages
and the source of European languages’ gets its impetus due to the
aforementioned fact. Based on such ideas, ‘A Comparative
Etymological Dictionary of Tamil and Indo-European Project” will
proudly present the learned ideas to the Tamil and Indo-European
world in several volumes.

It would take labour and a very long time to write
comprehensively about the relationship between the Tamil and Indo-
European roots and its words. The merits of this study cannot be
encompassed in their entirety in this preface. The Tamil and Indo-
European Etymological Comparative Dictionary project will have
several volumes, but they will all touch a small part of the Tamil and
Indo-European comparative field. The vastness of this field of study
is only apparent to those of us who are actively engaged in it.

This project, launched by the Tamil Nadu Government, is
progressing at a brisk pace with the assistance of the research works
of Caldwell, Nanappirakdcar, and Pavapar,and etymological
dictionaries of the West and the East and other reference books. Now
it publishes two books as part of this project, one in Tamil and
another its English version.
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The Tamil Nadu Government’s immense support to ‘A
Comparative Etymological Dictionary of Tamil and Indo-European
Project’ is a matter of pride, not only to the Tamil world but also to
the Indo-European world and for the rest of the world.

Tamil has continuously struggled throughout history to keep
up its pride. This project is one such initiative. This project will serve
as a good opportunity for Tamil to establish its pride not only in
Tamil Nadu, but also on a larger scale in India and the world. The
immense support extended by the honourableChief Minister of
Tamil Nadu Mr. M.K. Stalin will be admired not only by the
people of Tamil Nadu but also by the world. | take this opportunity to
thank the Ministers of the Department and the Secretaries involved.

A Note on the Chief Editor

The chief editor of this research project, Dr. G. Arasentiranis
a retired Tamil Professor and Head of the Department, Madras
Christian College. He has been actively engaged in etymological
studies since his early 20s.He completed his post-graduation and
doctoral study through Annamalai University. He wasthe gold
medallist during his post-graduation. He has been a disciple of the
great Tamil scholars Va.Cupa.Manikkapar, Tirumuraiccelvar,and
Ka.VellaiVarananar. The scholar Va.Cupa.Manikkanar calls him ‘his
ideal disciple.’

For the past 40 years, he has studied Tamil Indo-European
etymological relationships by analysing the works of Caldwell,
Pavanar, Nanappirakacar, and the East and the West Indo-European
etymological  dictionaries.He  was  bestowed  with  the
TévanéyapPavapar award by the Tamil Nadu government in 2021.
He released the book PattayiramAntukalukkuMurpasaTamil-
IntoAiroppiyaUravuand its English translation Genetic Relationship
between Tamil and Indo—European in the Tenth International Tamil
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Research Conference held at Chicago, United States of America, in
2019. He also presented an article entitled “Tamil contribution to the
Nostratic studies”at the same conference.

He has written and published books such as
UlakamParaviyaTamilinVer-Kal (TheWorldwide Spread of the Tamil
Root:  Kal), TamilumlInto-AiroppiyaMolikalum(Tamil and  Indo-
European Languages),MoliUravudyvu(Study ~ of  Language
Relations),and Tamilkkappal(The Tamil Boat). He accentuated the
etymological relationships between Tamil and North Indian
languages through two theses under the aegis of the Central Institute
of Classical Tamil. Acknowledging his continuous efforts and
research in the field of Tamil and Indo-European etymology, the
Government of Tamil Nadu has sanctioned a four-year project in the
financial year 2022-2023 and appointed him as the Chief Editor. The
Tamil Nadu Government has entrusted this research project to the
Tamil Nadu Textbook and Educational Services Corporation.

Including the chief editor, 20 individuals have been devotedly
working on this project.

December 2023

Dr. G. Arasentiran

Chief Editor

A Comparative Etymological Dictionary of
Tamil and Indo-European Project

Tamil Nadu Textbook and

Educational Services Corporation

Chennai -600 006.
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ANNEXURE

1. Fort-garh: Place Names

Agnigarh, Dibrugarh, Numaligarh (Assam); Muzaffargarh
(Bihar); Raigarh, Kudargarh, arangarh, Dongragarh, Khairagarh,
Chhattisgarh,  Manendragarh, = Dharamjaigarh  (Chhattisgarh);
Najafgarh (Delhi); Junagarh (Gujarat); Sallagarh, Ballabgarh,
Naraingarh, Bahadurgarh, Ballabhgarh (Haryana); Nalagarh,
Narayangarh, Santokhgarh (Himachal Pradesh); Ladigarh, Ramgarh
(Jharkhand); Gajendragarh (Karnataka); Isagarh, Rajgarh, Deogarh,
Ajaigarh, Shamgarh, Narsinghgarh, Shahgarh, Barigarh, Asirgarh,
Rahatgarh, Indergarh, Sabalgarh, Tikamgarh, Govindgarh,
Narsingarh, Baldeogarh, Malhargarh, Vijayraghavgarh (Madhya
Pradesh); Devgarh (Maharashtra); Nayagarh, Bargarh, Patnagarh,
Titlagarh, Baudhgarh, Sundergarh, Debagarh (Odisha); Ahmedgarh,
Chandigarh, Sardulgarh, Bhawanigarh (Punjab); Kangarh, Bhangarh,
Anupgarh, Suratgarh, Achalgarh, Surajgarh, Badangarh, Nawalgarh,
Sujangarh, Ratangarh, Indragarh, Mukandgarh, Bishangarh,
Kishangarh, Mandalgarh, Kushalgarh, Dungargarh, Laxmangarh,
Takhatgarh, Bhagwatgarh, Chittorgrah, Kumbhalgarh, Hanumangarh
(Rajasthan); Aligarh, Awagarh, Azamgarh, Babugarh, Shergarh,
Fategarh, Azmatgarh, Afzalgarh, Madhogarh, Kheragarh, Vijaigarh,
Shishgarh, Pratapgarh, Partapgarin, Haidergarh, Shohratgarh,
Shankargarh, Parikshitgarh (Uttar Pradesh); Shaktigarh, Pithoragarh
(Uttarakhand);Lalgarh, Titagarh, Balagarh, Panagarh,
Chandraketugarh (West Bengal).
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2. King Vijayan’s Arrival to Ceylon —Stamp Released by the Sri
Lankan Government

3. kamam,kamamin Sri Lankan Place Names

The following are the names of the villages from both areas:
Panankamam,Katirkamam,Kotikamam,Palaiyakamam,Kutakamam,P
allakkamam,Valikamam,Palukamam,Tampalakamam,Vimankamam,C
akamam(Tirukkovil) Irakkamam,Velkamam,Urakirikamam,Kirikantak
amam,Ménkamam,Urkamam,Ilakamam,Tekamam,Veékamam,Urukam
am,Kattakamam,Makamam,
Mutaliyankamam,Cantanakamam(Kalloya),
Vattukamam,Kanakamam,Palakkollaikkamam,
Kumpakamam,Nantikamam,Kanukamam,Cérankamam(AmparaiEllai
yir), Urukkamam,Velikamam,Makamam(InraiyaTissamakaramai-
KirintaPakuti),Marankallanakamam,Antikkamam,Ampakamam,Cunn
akamam(Cunnakam),Kaluvankamam,Katupalakamam.

In Sinhalese language, Tamil’s kamam-kamam changes into
gama, denoting the same meaning (small village). The following
reference is denoted in Wilhelm Geiger’s Etymological Glossary of
the Sinhalese Language: gama, s., st. f. gam, village, landed property.
It is significant to note that the word gamais closely associated with
Tamil’s kamam-kamam.
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4. Place Names in England Ending with ‘ham’

Birmingham, Markham, Nottingham, Durham, Birmingham,
Wrexham, Tottenham, Gresham, Rotherham, Gillingham, Chatham,
Oldham, Bellingham, Framingham, Mitcham, Waltham, Beckenham,
Horsham, Altricham, Twickenham, Durham, Wokingham, Pakenham,
Chippenham, Grantham, Lytham, Fareham, Farnham, Billingham,
Needham, Feltham, Dedham, Withal, Rainham, Pelham, Evesham,
Penworthham, Natham, Hingham, Wareham, Chesham, Stoneham,
Birmingham, Waltham, Caterham, Shoreham-by-Sea, Hailsham,
Seaham,  Burnham-on-Sea,  Faversham, Dereham, Windham,
Cottingham, Brigham, Horsham, Victoria, Windlesham, Keynsham,
Brenham, Graham, Horsham, Melksham, Durham, Rockingham,
Wymondham, Amersham, West Wickham, North Hykeham, Pelham,
Windham, Raynham, Corsham, Buckingham, Chatham, North Walsham,
Effingham, Pelham, Hersham, Wrentham, Hexham, Gillingham,
Hexham, Dagenham, Taverham, Bonham, Padiham.

5. Trombetti’s Dravidian-Australian Aboriginal
correspondences

Tamil Cognates in the languages of the Australian
Aboriginals

pelican: T kilei, kada; Aus 181 goola, guleala, 175 kuliallu, 190
koolay, 190 Karlie, 214A Kati; crow: T kakkei; Aus 28 koko, 11 karko; egg:
T muttei, K motte;Aus 120 meto; fish: T min; Aus 194 mena, 214B mani,
214D munni, 17 miye; fly: T oara; 27 booara; BNG Kauralaig/Saibai buli;
snake: T pa$mbu;Aus 156 bumba; sister-1: T akka$l@ (elder); Aus 48
karoo, 97 koolakalla (elder & younger); sister-2: T tha-makkei [tha-
honorary prefix]; Aus 84 maiko, 85 meeka, 87 maik (elder); brother-1: T
tha-meiyan; Aus 201 mia, 182 moen; brother-2: T thambi); Aus 120
tambua (younger); head: T mandei; Aus 99 mundahair-1: T mudi; Aus 6
moder; And Ongemaiidé; hair-2: T kunthak; Aus 171 condur, 152 Kuttar;
grass-1: T pul, pullu; Aus 10 peela, peelan; 6 bolea, 63 burree; grass-2: T
kray; Aus 149 karra, 40 korra, 50 koola, 17 gila, 51 goola; And
Chériarchalu-taich; tongue: T naru; Aus 116 nabbie; breast: T kongei; Aus
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208D chongo, 208G chaang, 204/207A chang; bone: T mul ; Aus moolale,
modlallie, 75 mudda; skin: T thol, tholi; Aus 48 dulla, 46 dalla, 55 dula,
114 thilly; guts: T kudal ; Aus 171 giddirra; light: T velichham; Aus 210
werrook; cold-2: T arina; Aus 90 woorine, 171 waring; cold-3: T kulir; Aus
181 Karil, 149 kirroo; forest/wood: T kadu; Aus 179 gate, 178 galleel7;
hill-1: T malei; Aus 23 moolan, 106 meri; hill-2: T médu, modu; Aus 99
minde; hill-3: T kundu; Aus 166 kunda, 16 kata, 18 katta; stone: T kal,
kallu; Aus 108 koola, 181 gulla, 176 gooroa; BNG Kauralaig, Saibai kula,
Kauralaigkola; GNG Kai gala, gola; bark: T pattei; Aus 42 peeta, 24 booto,
147 bittey, 63 patta; food: [see WATER, EAT]: T thini; Aus 213 tunnam
190 dinu-ng, dana; sleep: T urangu; Aus 10 warungo, 190 werrigoo; drink:
T kudi; Aus 107 kootha-ngo, 126 kudge-ogoo; see-1: T par; Aus 170
parrari, 190 pirroo; see-2: T their; Aus 138 telli-mulla, 140 tilly-knukela;
And Pachikwarir-tilu, Jawoi re-t'liu, Kol er-tilu; sit: T kunthu; Aus 106
kunda, 159 gundower; where?: Tenge; Aus 147 anga, 83 yangi, 174 ingia;
full-1: T niranda; Aus 55 narpoo; full-2: T miuli; Aus 150 mulea, 177
mulla-mulla, 10 maroo; large-1: T perum; Aus 44 pirma; 46 pirna; GNG 5
boro; BNG 47,48 baru-ka; large-2: T periya; Aus 46 piarree, 140 piala;
small: T podi; Aus boti-ne, 150 pit, 16 poto-n; dead: T patta; Aus 58 baad-
lookoo, 167 bootir, 185 boote, 145 boonda; earth: T mannu; Aus
125mannie; Aus 71mundie; GNG 5mondam, 6manidam, 7mandam;
tree/wood: T maram(wpgid); Aus 197murru, 102mooroo, 126moora;
smoke: T pohei; Aus 23poohey, 32booey; crayfish: T Kkalliral; Aus
205kelerturkey: T vankoli ; Aus 39wongarra; dark: T irul; Aus 92arreal;
today-1: it'téi; AUS 60yeth, 65yatto, 38 il-ytta; today-2: T in'di; AUS 47
untie; day/sun: Tellei; AUS 13ely, 190eery, 18leri; tomorrow: T
nalei;AUS ? noolar; see: T nokku; AUS 207 C naako, 190nagoo, naagi,
47nakkoo; canoe/ship-1: T kappel; AUS 24kibera; GNG 5, 6, 8kabun,
7xubun; canoe/ship-2: T kalam; AUS 209A, 209B korom; dark/grow
dark: T karu; AUS 131, 10koora; light: T vilakku; AUS 210werrook; And
4ar-lid-walaich; increase, big-1: T migu; AUS 124mooga, 113muchan;
increase, big-2: T mettu;AUS190 mootoo, 179 mulla-mulla

Kannada Cognates in the Languages of the Australian
Aboriginals
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mouth: K bayi; AUS 177 be, 142beea; elder brother: K anna;
AUS 142att-ana (att is honorific prefix); large: K dadda; AUS 29dudar;
see: K nodu; AUS 88nithe, 188natan, 178nad, 161natha; hear: K ké&lu;
AUS 107kurra, 191gorai, 194 koori [ear]; stand/sit: K nillu; AUS 196 nulli,
181naree; where?: K yelli; AUS 171yella, 184yilla, 172 illy, 173/178ille;
three: K muru; AUS 64murra, 14marronoo; fire: K ur-i; AUS 37, 380o0ra,
3900raa OLD: K kiro; AUS 14kyerra, 155kiara, 140kaera; ear: K kél; AUS
35goolaya, 193/194 koori, 191gora; many: K pal; AUS boola (v.
widespread); And 4éar-pulia-da; boy: K mag-an; AUS 170mugee;
190makkoo; mother/elder sister: K akka(elder sister) = AUS 212yakkan,
210yackan (MOTHER); wind: K karr-u; AUS 190 gera, girar, kerare, 215
karrie

Dravidian Cognates in the Languages of the Australian

Aboriginals

one-1: Malto, Telugu oru; Aus 10500ro00, 1060rroo; two: Maltoiru,
ir, Aus 167yero; three-1: Maltomumdru; Aus 136mundula; GNG
11AugustafluBmongul; three-2: Kui midu, Kannada mudu; Aus
168muddan; three-3: Telugu minnu;Aus 11 mun-gooraba; three-3: Brahui
muru;Aus 1lmurra; four: Malto, Telugu nalu, Malto, Kui, Gondi
nal;Aus63nulla; Tas Peron nina; GNG 11Augustaflul nun; i-2: Malayalam
nanna; Aus 35ngana; i-3: Maltondn; Aus 18nange; you-1: Malto, Kui,
Gondi, Telugu, Kuruthni; Aus 13 nee-nee; you-2: Gondi, Tamil, Korri
nin;Aus 166nin; you-3: Brahui ninu; Aus 120nino; you-4: Kaikadiinu; Aus
164 in, 161 innoo; foot-1: Kui, Gondi, Telugu, Malayalam kal, Kannada
kalu; 208H kaar, 208C kar, 179 garra, 213gerra; GNG Kelana Kai kiese;
foot-2: Brahui khed; Aus 179 gidda; nose: Malto, 4, 10 mikky, Kui, Gondi
muka, Brahui migu, Kaikadimungeli; Aus 107 mingo, mingoo; eye: Malto
kana, khanna, Gondi kanna, Kaikadikannu, 9 kan; Aus 37 ul-gana, 38 al-
kna; mouth-1: Tamil bai; Aus 142 beea, 177 be; teeth: Telugu, Kannada
pellu, Kui pell, Gondi pella, Malayalam pal; Aus 152 pirra; And
Puchikwarpéla-da; hair-1: Kui magara, Gondi magri;Aus 170 magool;
hair-2: Brahui kadalu; Aus 152 kultar; hair-3: Tamil, Malayalam chultti;
Aus 131 kuthy; Tas Jorgensen cetha-na, Lhotsky ziti-na; GNG Poom hodo;
belly/stomach-1: Kui varag, Gondi varga; Aus 11 waelgo, 12 wilguo; NGG
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Wenke gulegim; belly/stomach-2: Kui vayara; Aus 96 wyyeer;
belly/stomach-5: Kaikadivayara; Aus 190 daddo; father: Korri abba, aba;
Aus 124/133 aboo [Correspondence with Munda]; BNG Kiwai, Miriam
aba, Domaraabai, Mairuapai; GNG Manikam abl(, Bogadjimabu,
Kaddaabe; mother-1: Telugu amma; Aus 104 amme, 102 ama; BNG
Kauralaig, Saibai ama; Miriam amau;GNG Bongu am; mother-2: Gondi
gamma; Aus 167 kame; brother: Kaikadi dada; Aus 194 tutha, 167 dooda
[Correspondence with Munda]; child-1: Maltopillei, 10 pilla; Aus 97 bile,
billa, 101 biller-biller; child-2: Kui gunt, Gondi gunti; Aus 131 gundoo,
152 candoo; son/young man: Malayalam marri, Kuruth mar; Aus 145
maura, 62 meroo; water-1: Kui, Gondi tenni; Aus 201 teeni; water-2:
Telugu vellam; Aus 214 A, 214C wolla, 181 wollee, wollum, 94 wadda;
water-3: Tamil amm; Aus 131/142/154/174 ammoo, 156 amu; go/walk-1:
[see foot] Telugu po(ga); Aus 165 begogo/walk-2: Tamil, Korri kala; Aus
19 koola, 21 gooley; eat-1: Malto, Kui, Brahui tinnu, Malayalam tin,
Kannada tinu; Aus 46 tina, 49 tyena, 120 diana, 211 thianang; eat-2: Tamil
mokhi; Aus 40 mungee, 214B maichimiak; come/walk: Tamil, Korri bara,
Malayalam vara, Malto, Kui, Gondi, Telugu va;Aus 137 a-ber, 73 para-poo,
189 warre, 8, 9 wa-thi; yes-1: Gondi hal; Aus 69Aus ka, 159 ha-ha; yes-2:
Kaikadi a; Aus 41 a; no-1: Tamil alla; Aus 155 alla; no-2: Tamil mal'a,
Korri mala; Aus 102 malloo, 104 mallo; Tas Miliganmallyaleah; no-3:
Kannada ledu; Aus 2 leita, leiter

6. Tamil Australian-Aboriginal Language Relations Compiled by
Dr. G. Arasentiran

appa(father) - papa (father); arattam(blood) - arkuga (blood);
ukir(nail of the finger) - yulu (nail of finger); el (sun) - walu (time,
day, sun); karrai(log) - katta (heavy stick to fight); kalam(boat) -
galwaya (canoe); karuppu(black) - knob (black); kagai
(arrow/sharp edged spear)- ganay (digging stick); karru (wind)-
yartu (wind.gale); kalan (mushroom)-ngalangala (mushroom);
kuruti (blood) - kurrk {red (literally having the colour of blood)};
Aayiru(sun) - nyaui (sun); tozai (thigh) - tharra, tyat (thigh); pantal
(bond) - pantali (to tie); paraku (boat) -bagul (canoe); pirai(moon)
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-pira (moon); pukai(smoke) - buyu, buya, buyi, buwl (smoke),
buku, rangu (dark);malai (hill) - muli (hill, ridge); maman(uncle) -
mahman (father, uncle); mukam(face)- mulha (face-nose);
mugital(knitting/tie) - muni (to tie), muni {police man (literally to
tie up)}; miakku (nose) - muruh, muru (nose); mefuku (wax) - muyi
(bee wax); maiyal (ignorant)- mayaal (incompetent, ignorant);
varanam (sea) - wadam (sea); vi/i (vili~muli~muyi) (eye) - mai,
milmmilki,miyi (eye);viral (finger) - mara (hand, finger, five).
Genetic Relationship between Tamil
and Indo-European(p.13,14)

7. Corona-shape

8. Sharpness—Skillful Relation

The word centre, which is derived from the word kentron, has no
direct semantic relation to the word skillful, which means
'knowledge." The word centrewhich originates from the word kentron
meaning ‘sharp’ also gives the meaning ‘knowledge.” akku is one of
the Tamil words which denotes ‘sharpness.” This Tamil akku,
becomes *ak meaning ‘sharp’, the Proto-Indo-European root in the
Indo-European.The West Indo-European acumen meaning ‘skill in
making correct decisions and judgments’ originates from ak meaning
‘sharpness.’

acumen (n.)

"quickness of perception, keen insight,” 1530s, from Latin acumen "a
point, sting,” hence, figuratively, "mental sharpness, shrewdness,"

188



from acuere "to sharpen,” literal and figurative (of intellect, emotion,
etc.), related to acus "a needle" (from PIE root *ak- "be sharp, rise
(out) to a point, pierce").

-Online Etymology

Tiruvalluvar relates knife-grinder to ‘knowledge’ in the line
“arampolumkirmaiyar.” Manikkavacakar, in Tiruvacakam, refers to
a disciple’s sharp intelligence to attain God as ‘kirttameyniianam.’

corner, edge, eager

The words corner and edge refer to a sharp edge. Both the
wordsoriginate from Tamil words
karuandakkudenoting‘sharpness’.However, the word corner meaning
‘sharpness’ does not refer to intellectual acuteness. Of the words
edge and eager derived from ak, the root which is semantically
related to the word corner,the word eager has evolved to denote
intellectual sharpness in the West Indo-European languages. Like the
word kanram-kentron-centre bears both the meanings ‘sharpness’ and
‘skillful’, the word eager, related to the words corner and edge
meaning ‘sharpness’, bears the meaning ‘skilful’ too.

corner
late 13c., "place where streets or walls meet;" early 14c.,
"intersection of any two converging lines or surfaces; an angle,” from
Anglo-Frenchcornere (Old  French corner, corniere), from Old
French corne "horn; corner,” from Vulgar Latin *corna, from
Latin cornua, plural ofcornu”horn, hard growth on the head of many
mammals,” from PIE root*ker- (1) "horn; head."

edge

Old English ecg "corner, edge, point,” also "sword" (also found
in ecgplega, literally "edge play,” ecghete, literally "edge hate," both
used poetically for "battle™), from Proto-Germanic *agjo (source also
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of Old Frisian egg "edge;" Old Saxon eggia "point, edge;" Middle
Dutch egghe, Dutcheg; OIld Norse egg, see egg(v.); Old High
German ecka, German Eck "corner™), from PIE root *ak- "be sharp,
rise (out) to a point, pierce.”

- Online Etymology Dictionary

eager (adj.)

late 13c., "strenuous, ardent, fierce, angry,” from Old French aigre
"sour, acid; harsh, bitter, rough; eager greedy; lively, active,
forceful,” from Vulgar Latin *acrus (source also of Italian agro,
Spanish agrio), from Latin acer "keen, sharp, pointed, piercing; acute,
ardent, zealous" (from PIE root *ak- "be sharp, rise (out) to a point,
pierce™).

Skillful

It can be seen above that Chambers Dictionary has noted
‘skillful’as one of the meanings for the word centre. The history of
the two words skill + fullcan be connected to Tamil roots.

The Tamil root kallutal also means
tontutal/turuvutal(digging/drilling). The word kalam in the words
matkalam and marakkalam refer to the object having pore, born from
the root kal meaning ‘pore.” Renowned English etymologistSkeat
noteskalas the root for the three words ‘hole, hall, and hollow’
meaning ‘pore.” He cites the same root kal for the word cell in the
sound changeka-ca.

The Tamil word kalmeaning
tontutal/turuvutal(digging/drilling),became established asthe Indo-
European root kel/skel. To know a thing is to analyse and understand
its nature. This is called pakuttarivu (rationality) in Tamil. Online
Etymology Dictionary has given the meaning ‘to cut’ for the PIE root
*kel/skel,which seems appropriate.
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‘Skill’ is the talent of ‘piercing, drilling, and penetrating’ to
identify something. Based on this, the English etymologists have
explained that the word skill is born from the root kel/skel.

kal-kel-half

English etymologists have written that the word half is born from
the root kel/skel. In Tamil, aruin aru-aruttal,paku in paku-
pakuttal(bifurcating),have the same meaning of ‘cutting, digging,’
which the Tamil root kal also begets.The words paku-pakuti-
patidenote ‘half’ in the verb pattern paku-pakuttal,araidenote ‘half’
in the verb pattern aru-aruttal, this same aru-aruttal mutates to
ardha and creates Sanskrit words such as arttanari,arttacamam,and
artta meaning ‘half.” This can be studied in parallel by the scholars
with the derivation kalkel-half.

skill (n.)

early 12c., "knowledge, divine wisdom;" late 12c., "power of
discernment, sound judgment; that which is reasonable,” senses all
now obsolete, from Old Norse skil "distinction, ability to make out,
discernment, adjustment,” which is related to skilja (v.) "to separate;
discern, understand,” from Proto-Germanic *skaljo- "divide,
separate” (source also of Swedish skal "reason,” Danish skjel "a
separation, boundary, limit,” Middle Low German schillen "to
differ,” Middle Low German, Middle Dutch schele "separation,
discrimination;"” from PIE root *skel- (1) "to cut").

-ful

The -ful’ in the word skillful is related to the Tamil
wordpala.Based on the idea that the Tamil labial pa becomes the
fricative fa, the Tamil pala further becomes full, fill, and fulfill.
Caldwell has related the Tamil word pala to the Latin word plus, and
the Greek words polus, poly, hoi, polloi denoting ‘plurality.” The
words full, fill,and fulfil mentioned above are related to pala. The
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adjective skillful, in the meaning ‘arivupalkiya,” becomes skillful due
to the combination of two Nostratic words kal+pal.

ceku-scientia-science

The root kallutalmeaning cutting/piercing is also found in another
Tamil word ceku. The Tirukkural couplet
“avicorintudayiramvéttalinonranuyircekuttuunnamainanru” maintains
that one should not kill a bird, or animal for their food. The act of
taking life from a body (living being) is ‘uyircekuttal.’In Tamil, the
wordceku has been used in several places in the sense of separation.
Ceku, meaning ‘separation,” mutates to Ssexus in the following
mutation pattern: tonti-tyndis,muciri-muziris in Latin where the letter
‘s’gets added.

The Tamil words by their gender classification, such as male and
female,aresegregated into five genders in Tamil grammar. This palis
derived from the root paku in the pattern paku-pakal-pal. The
meaning ‘separation’ applies to both the rootspaku and ceku. The
Tamil word cekumutates in the West Indo-European as*sek/skei
becoming a proto root in the Indo-European with the same meaning
‘to cut’ as Tamilvettutal.

The English word sex is derived from the Latin sexus which in
turn is derived from the Tamil ceku meaning ‘separation.” The
divisions male and, female in the West are given as words meaning
‘separation’ classifying genders. Gender is denoted by the word sex.
The word science is derived from the root ceku meaning ‘separation.’

science

mid-14c., "state or fact of knowing; what is known, knowledge (of
something) acquired by study; information;" also "assurance of
knowledge, certitude, certainty,"” from Old
French science "knowledge, learning, application; corpus of human
knowledge" (12c.), from Latinscientia "knowledge, a knowing;
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expertness,”  from sciens(genitivescientis)  "intelligent, skilled,”
present participle of scire "to know."

The original notion in the Latin verb probably is "to separate one
thing from another, to distinguish,” or else "to incise.” This is related
to scindere "to cut, and divide" (from PIE root *skei- "to cut, split;"”
source also of Greek skhizein "to split, rend, and cleave,”
Gothic skaidan, Old English sceadan "to divide, separate").

The etymological dictionary of Calvert Watkins, and The
Online Etymology Dictionary gives the explanation “skei ‘to cut,
split.” Extension of sek™ for the word science. This means that the
words sex,science originate from the same root (seek ‘to cut’).

Knowledge, skills, and scientific methods are all created by
analysing the world and worldly objects. Tamil Indo-European
etymologists will be pleased to see that the West Indo-European
words skillful,and science are derived from the Tamil kal-
kallutal(kel),ceku-cekuttal(sek/skei) ~ meaning  ‘cutting.”  The
relationship between Tamil and Indo-European languages is similar
to life in a body (living thing). The true seeker has to go beyond
delight in worldly objects to enjoy the delights embodied in this
study.

kum+ceku-con-+scire-conscious

The root kum in Tamil gives the meaning ‘aggregation.” This
meaning can be seen in the words
kummutal,kumpitutal,’kumpal kumittal, andkumurutal. This root
kum, similar to ammai-avvai;cemmai-cevvai,mutates as kum-
kuv,kuvi,kuvital kuviyal, and with the sound change kumpu-kuppu has
produced many words in Tamil including kuppam (a place habituated
by people). kum mutates into com in the West Indo-European.
Watkins Dictionary, and Online Etymology Dictionary have given the
root *kom(beside, near, by, with) for the word com. The Online
Etymology Dictionary,about the word com’s transformation to many
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forms such as ‘co, cog, con, col, cor’, writes ‘Before vowels and
aspirates, it is reduced to co-; before -g-, it is assimilated to cog-
or con-; before -I-, assimilated to col-; before -r-, assimilated to cor-;
before -c-, -d-, -j-, -n-, -g-, -s-, -t-, and -v-, it is assimilated to con-,
which was so frequent that it often was used as the normal form.’

‘Conscious’ is a psychological term. ‘Conscious’ is the awareness
of one’s own self through the inner mind. The word conscious is
derived from the Latin conscire (con+scire). kum meaning
‘aggregation’, according to the succeeded word, mutates as con.
cekumeaning ‘separation,” mutates as the Latin wordscire,meaning
‘knowledge.”This Latinscire, in ClassicalLatin mutates asscientia,
andscience in English. In Total,the word conscious meaning
‘awareness of everything’ originates in the western world from the
Nostraticroots kum,ceku.

9. Pavapar’sExplanataion of Tamilporu

Among all the meanings mentioned, ‘bearing or tolerating’ is
the base meaning of the word poruttal. There are two kinds of
toleration: physical toleration and mental toleration. The first
meaning is the earliest meaning.

poruis a word originally from the South. The word is used
inDravidian languages such as Kannada, Malayalam, Tulu and Aryan
languages. This can be understood from the following examples.

poru-E bear: to carry, OE, bearan, ON. bera, OFris.bera, Du. beren,
OHG, beran. to bear, carry. Goth. bairan, to bear, carry, give birth to,
OHG, gi-beran, MHG. gebern, G. gebaren, Arm. beram, | bear,
carry, bring, bern, burden, GK, pher, pherein, to bear, carry, L. fer,
feere, to bear, carry, Celt. ber, Alb. mbar, bar, I carry, drag, bir, son,
OSlav, bro,birati (for earlier birti), to bring together, collect, take,
breme, burden, Slavonic ber,brati, Olr. biru, I carry, Wecymeraf, |
take, Toch, par, to bear, bring, fetch, Zend. bar, ber, Skt, bhar, to
bear, carry.
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English Words

bear, to carry; bearer, peron or thing that carries, personal
servant, bringer of letters or message, possessor of shares, L ferter;
bearing, outward behaviour, relation, reference, part of machine that
bears the friction; bairn, Child, that which is born; barley, what the
carth bears or brings forth. AS. bere, barley: bier-lic- barley (Max
Muller); barrow, two-wheeled handcart for carrying things; berth,
adequate sea-room for ship, sleeping place in ship train, etc., naut,
use of birth; bier, movable frame on which coffin on cropse in
carried to the grave; birth, the act of being born; burden, what is
borne or carried.

Sanskrit Words

bhri, to bear, carry, convey, to hold (on or in). RV; bhrit,
bearing carrying, brining, supporting maintaining etc.; bhrita, borne,
carried, gained, etc.; bhritaka, broghts, fetched, hired, etc.; bhriti,
braring, carrying, support, maintenance, etc.; bhritya, to be
nourished, maintained, a dependent, servant of a king, minister;
bhara, bearing, conveying, supporting, maintaining, etc.; bharana,
bearing, maintaining bharat, bearing, carrying RV.; Bharata, son of
Dushayanta and Sakuntala; Bharatavarsha, country of Bharata,
name of India; Bharatakhanda, name of a part of B.V.; bhari,
bearing, possessing, nourishing bhariman, supporting, nourishing;
bhartri, a bearer, one who bears or carries, or maintains, a preserver,
protector, maintainer, chief, lord, master; bharatrika, a husband,
bhara, weight, load; Bharata, descended from Bharata; Bharati, a
female descendent of Bharata, N. of a deity (in RV. often invoked
among the April delties and esp. together with and Sarasvati); accord
to Nir, viii 13, a daughter of Aditya; later identified with Saraswati,
goddess of speech).

Alternate Forms in Latin
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L. portare, to carry, F. porter. E. port, to carry; L. protabilis, F.
portable - E. portable, that can be carried; L. portatus, F. portaticum,
E. portage. the act of carrying E. portamento, glide from one tone to
another; L. portatorem, F. porteur, ME. portour, E. porter, carrier; L.
portare, It. portatoglis, lit, carrier of leaves, porto folio, E. portfolio;
F. porte-manteau, lit ‘cloak bearer.' E. portmanteau. a larger traveling
bag consisting of two compartments,

Mentioning the root meaning of the Latin word portare randomly in
the dictionary is incompatible here.

Compound nouns formed from the inflectional Tamil word poru

fer: confer, defer, differ, infer, lucifer, offer, prefer, profffer, refer,
suffer, transfer; ferate: vociferate; ference: difference,
circumference, conference; phor: metaphor, phosphor; phora:
cataphora, anthyopophora; phore: semaphors, ctenophore; phoreo:
Gk. diaphoreo, to carry through; phoron: Gk. adisphoron; phorous:
phosphorous, adiophorous; phery: periphery; port: deport, disport,
export, import, rapport, report, support, transport.

pul-pol-por-poru-poru. (porutal= fitting in, and getting fitted
and bearing) Cf..muttutal= fitting in, getting fitted, putting a
buttress);poru,poruppu=holding up the sky. See the ancient Greeks’
view on Atlas, a mountain in Libya, as the one which holds up the
sky.

Thus, one arrives at the fact that all the Aryan words denoting
‘bearing’ have originated from Tamil, which is the world’s first
language, the mother of the Dravidian languages, and the source of
the Aryan languages.

10. Tamil Indo-European Word Relations

kantu-candle
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The Tamil word kantumeaning ‘heat’ and ‘light’ originated
thousands of years ago. The word is in circulation in many of the
Indo-European languages of the East and the West. Pavanar has
written briefly on the history of the word kantuand its journey in the
Indo-European languages. The chief editor of this project has made
extensive research on the Tamil word kantu and has documented it in
his book The Worldwide Spread of the Tamil Root: Kal.

The Tamil root ‘kal’ has six primary meanings: ‘blackness,’
‘aggregation,” ‘movement,” ‘sharpness,” ‘heat,” and ‘pore.” All the
above root meanings are interrelated lexically as well as
semantically. They all become related based on the fact that the
meaning ‘blackness’ is derived from ‘aggregation,” and the meanings
‘movement,” ‘sharpness,” ‘heat,’and ‘pore’ from ‘aggregation.' The
Worldwide Spread of the Tamil Root: Kal covers this in detail.

In Tamil, the word karrai (kal-karrai)meaning‘aggregation’
is derived from the Tamil word kal. The word kal means ‘density.'
kal begets words meaning ‘heat” such as kal+tu-katu,
kata,katakatappu. The words katu, kata give forth katamdenoting
‘anger like that of fire which burns everything.” The word kal
denoting ‘aggregation’ creates words meaning ‘heat’ such as kal-kan-
kanal kal-kal-kal-kalam-kalavay. kal further extends as kal-kal and
yields kal+tu-kantudenoting ‘fire’, and it also produces kantu-kantal
meaning ‘red species of Malabar glory-lily.” The fact that the
meaning ‘aggregation’ is derived from the meaning ‘heat’, and the
words carrying ‘heat’ beget words meaning ‘aggregation’ have been
discussed in detail in The Worldwide Spread of the Tamil Root: Kal.

The history of the root al denoting ‘aggregation’ in the pattern
al-an-anal, and al-al-alal has also been discussed in the book. The
word pullutalmeaning ‘aggregation’ gives forth words meaning
‘heat’ such as pul-pul-pulu-pulu-pulunku,andpul-pul-pulu-pulu-
pulurnku-pulukkam. 1t is due to the fact that Tamil is a primitive
language and a source language which emerged from the labour of
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common people, that it offers endless possibilities to explain its rich
history, like science.

One can see that the Tamil root kantugives forth the words
candle, candid,and candidate in the West Indo-European, and gets
the form cand(kantu-cand) in the East Indo-European due to the ka-
ca change.

Skeat notes *skand (to glow, to shine) as the West Indo-
European root for many words denoting ‘heat.' He also adds that the
Sanskrit word cand is related to the West Indo-European root
(*skand) mentioned above. Similarly, East Indo-European
etymologist Monier Williams cites cand as the root for the words
chandra, chand, and also relates the same to the West Indo-European
Latin words candeo, candela. The root that the East Indo-European
scholars cite is *kand (to shine). From the history of the word Kal,
which has been discussed briefly here, it becomes clear that the
history of the birth of kantu,andkantal has been written by the Indo-
European world without due reflection on identifying (also relating)
their roots with the hypothetical forms. In the light of Nostratic
studies, we can find and interpret from Tamil a lot of evidence for the
Tamil Indo-European etymological relationship.

orumai-panmai (singular-plural)

Three thousand years ago, right from the period of
Tolkappiyar, a well-known grammatical term is orumai-panmai
(singular-plural). English words similar to orumai-panmai are
singular-plural. The word camammeaning ‘same without difference’
becomes *sem in the Indo-Europeandue to a-e change, which carries
Tamil’s root meanings like ‘one; as one, together with.' The root sem
produces words such as single and singular in the West Indo-
European languages. Online Etymology Dictionary has defined the
history of the word single from the root *sem.
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single

early 14c., "unmarried," from Old
French sengle, sangle "alone, unaccompanied; simple,
unadorned,” from Latin singulus "one, one to each,
individual, separate” (usually in plural singuli "one by one"),
from PIE *semgolo-, suffixed (diminutive?) form of
root *sem- (1) "one; as one, together with."

The word singular is related to the word single. This can also
be seen in the Online Etymology Dictionary.

singular

mid-14c., singuler, "alone, apart; being a unit; special,
unsurpassed,” from Old French singuler "personal, particular;
distinctive;  singular in number" (12c., Modern
French singulier) or directly from Latin singularis "single,
solitary, one by one, one at a time; peculiar, remarkable,"
from singulus "one, one to each, individual, separate"”
(see single (adj.)).

ol-onru;ol-or-orumai

orumai,the numeric noun, derived from the root ol-ollutal
meaning ‘matching’, yields the following words: ol-ol+tu-onru;ol-
or-or;ol-ol+ku-okku-okka-okkatti;ol-on-onnu-onnu in  Tamil and
Dravidian Languages. Thus, the root olproduces orumai (ol-or-oru-
orumai)in Tamilwith the use ofan abstract noun’s suffixmaiin Tamil.
Pavanar has explained that the Tamil form ol-on-onnu,born from the
root ol,has transformed in Latin asunus, and has produced many
words including one,uni-, union, universal,and unity in English.
Levitt has also seconded Pavanar’s explanation for the word onru.’

Ta. onru for instance while it does not appear in classical
Tamil, is pronounced generally in modern colloquial Tamil as
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onnu. In the Brahman dialect of South Arcot district as
spoken to non-Brahmans, while Ta. onrarai is pronounced
ondre. Ta. ontiis clearly derived from a verbal form related to
Ta. onru(onri-), just as Ta. ottaiclearly is the same form as
Ta. orrai. (Collected papers in
Dravidian, p.11)

Pavanar says that the word okka derived from ol(ol-ol+ku-
okku-okka)becomesekka in Sanskrit after the o-e transformation. He
has further said that due to the absence of the letter e in Sanskrit and
with the availability of its elongated version ¢, okkayieldseka. The
wordekagives rise to the Sanskrit word aikkiya‘getting united.’The
history of the formation of the Sanskrit word aikkiya,and words such
asonru-onnu-one-unus-unity from the Tamil root olexplain the
relation between Tamil and the Indo-European languages.

In the phrases United Nations, aikkiyairacciyam (United
Kingdom), ékraj (monopoly), the words united,aikkiya are derived
from the Tamil root ol, whereas the word nation originates from the
Tamil wordin (in-gene-gna-nation). The Tamil word aracanyields
raj,racciya,and region, regiment, regina in the Indo-European
languages of the East and the West respectively. The East Indo-
Europeans must know the history of the creation of the phrases like
aikkiyairacciyam and ékraj from Tamil. Similarly, the West Indo-
Europeans should know the history of how the phrase ‘United
Nations’ has evolved from Tamil.

pul- plural

pullutalis a root meaning ‘to fit in.” After the u-a transformation,
it mutates intopal-pal+tu-parruto denote ‘aggregation.' The word
pal, derived from pul, becomes pala(pal-pala), and panmai(pal-pan-
panmai)based onthe fact that the meaning of ‘excessiveness’ is
derived from the meaning of ‘aggregation.” Similarly, the Tamil
word pala becomes *pele, a Proto-Indo-European (PIE) root form in
the West Indo-European languages. The English word plural is also
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derived from the root ‘pele.” The following are some of the
significant ones derived from this root: poly-,polyclinic (poly+clinc),
polygon (poly+gon), plus, plural, plenty, fill, full, folk. It is
significant to note that Caldwell has written on the relationship
between Tamil pala and Latin plus.(A Comparative Grammar of
Dravidian or South Indian Family of Languages, p.654)

11. kan — *gno - know; vili — viti - *weid - wisdom

In Tamil, the knowledge acquired through the six senses is
called ararivu ‘the six senses.' ‘Knowledge’ and ‘wisdom’ are West
Indo-European English words for knowledge. The Tamil
wordkan(eye) refers to an organ that is capable of seeing. Caldwell
wrote that the Tamil word kanis the source for the word know
meaning ‘cognisance.” The word know after acquiring the suffix
ledge, became knowledge. The root of the Sanskrit word jnanam is
jna. Indo-European etymologists believe that the word jna is related
to the word know.

Another Tamil word for the eye is vili. The Tamil word vili,
after undergoing la-fa mutation as in pulal-putal, and kulal-kutal,
becomes viti. Pavanar has written in detail about the history of how
the Tamil word viti ‘to see,” has transformed into a Proto-Indo-
European root *weid‘to see’ with semantic similarity.

This root *weid has been the source for many words denoting
knowledge in the East and the West Indo-European languages. The
Online Etymology Dictionary lists out the Indo-European words such
as veda ‘I know’ (Sanskrit); vaeda ‘I know’ (Avestan); oida‘l know’
(Greek); woida‘l know’ (Doric); fis— vision fiuss‘knowledge’ (Old
Irish); witan ‘to know’ (Old English); wissen‘to know’ (German);
vysti‘to see’ (Lithuanian); vidya ‘I see’ (Bulgarian); widzie¢‘to see’
(Polish); videt' ‘to see,” vest’ ‘news’ (Russian); and vedat’ ‘to know’
(Old Russian) derived from the PIE root *weid‘to see.’
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The words evidence(ex+videre) and witness originate from
this root *weid‘to see.” ta-ca changes can be observed in phrases like
otintaitai-ocintaitai (broken waist); andmaruppuotittavan-
maruppuocittavan (broken tusks, antlers). In the same fa-casound
change, the root *weid has yielded cognitive word forms like weid-
wit-video; wisdom, wise, vision, visit, visa,and view. Indo-European
etymological dictionaries document that the Sanskrit word vid-vidya,
meaning ‘knowledge,” originates from this root *weid‘to see.” The
words vittakam meaning ‘knowledge,” and vittakar meaning
‘knowledgeable’ are derived from the Sanskrit root vid. Tamil
scholars opine that the words vittakam and vittakar are derivatives
from North-Indian languages.

Thus, the Tamil root vilibecomes *weid, a Proto-Indo-
European root and the Tamil words that look like Sanskrit words
such as vittakam,vittakarare in fact derived from the same root.
Tiruvalluvarin -~ the  couplet  ‘vittakarkkuallalaritu’uses  the
wordvittakarin the same sense.

Only the Tamil Indo-European comparative etymologists can
cull out the fact that the Indo-European words knowledge, wisdom,
vidya, and veda are derived from the Tamil words kan, and vili
denoting the organ of vision. This evidence further substantiates that
Tamil is the source for the East and West Indo-European languages.

202



